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PREFACE. 



It is my endeavour in these pages to supply 
a desideratum which I have long felt in the 
tuition of pupils commendng Latin. I have 
never been able to meet with any work fit 
for the initiation of very young pupils in Latin 
construing. The books used are either far 
above their intellect, or are so unconnected 
in their sentences, that it is nearly impossible 
for the pupil to discover and apprehend their 
meaning. 

The following Work, which has been con- 
structed after much consideration of the powers 
of the juvenile mind, and of memory gene- 
rally, takes for its chief principles— familiarity 
of the object mentioned, and continuity of 
idea. In the case of such words as *rosa,' 
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'anchora/ &c., the identity of the Latin word 
with the English one lets the idea come 
clearly to the learner's mind; or if it be 
such a word as * sol/ or * pater/ the idea 
represented is also familiar and clear to him ; 
and his attention is alive to understand what- 
ever is stated in the sentence respecting such 
an object ; whereas, if you cause him to read 
such a sentence as ^ Magnum vectigal est 
parsimonia/ or ' Sapiens est rex/ or great 
part of the seatei^cps with which our ele- 
mentary works are filled, he may repeat as a 
parrot what you tell him is the signification, 
but his own apprehension of the idea will be 
vague and discouraging ; and consequently he 
will neither understand nor well remember the 
Latin words. 

As to the second topic, continuity of idea^ I 
conceive that the ordinary farrago of uncon- 
nected sentences acts very prejudicially, baulk- 
ing the mind directly that its apprehension is 
awakened. 

For the above facings, viz., the introduction 
of abstract terms, and also of historical amd 
philosophical allusions beyond the juvenile 
taste or apprehension^ and for their objection- 
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able desultory character, I have regarded the 
usual manuals as unfit to convey the first 
principles of Latin construing in the readiest 
and easiest way. They may do exceedingly 
well to test subsequently a youth's acquisition 
of the first principles, but they are ilt-suited 
to convey the first outlines of the language. 
I have therefore endeavoured to prepare lessons 
in construing, which are free from abstract 
and remote topics, and wherein continuity of 
subject may act as a help to the juvenile 
student. 

In addition to the improvements on the 
preceding heads, I confine myself in Part I. 
to about a dozen grand features of construc- 
tion, deferring all minor points and niceties, 
and even deferring some integral but less 
important features of Latin Syntax, to be ac- 
quired subsequently, though I would by no 
means exclude any further elucidation of 
Syntax that a teacher may feel disposed to 
throw in en passant. My theory is, that a 
student should first acquire the leading features 
of a language, and at a future stage fill in the 
minor and less important ones. 

And as the age is very young at which 
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the pupils commence, I have thought it best 
to give in Part I. only the Active Verbs^ and 
not often to introduce the subjunctive mood 
or the imperative mood, leaving also the 
Passive Verbs, as well as the irregular and 
defective Verbs, to be taken up at a future 
stage; and I fully believe the youthful mind 
will have enough to do in this limited sphere. 
I have, moreover, modelled the sentences 
somewhat in compliance with the order of 
the English rather than the Latin idiom ; for 
I am of opinion that it is hopeless to endea- 
vour to teach the elegance of the Latin 
. order before the vocabulary and first prin- 
ciples of the language are partially acquired, 
to say nothing of several of the rules usually 
given about the Latin order of words being 
false and absurd. I have also used repeatedly 
the same words, or cognate words ; that is, 
words derived from the same root; and I 
have thus enlisted habituation on the learner's 
side. 

In seeking simplicity to this extent, I may^ 
to the rigid critic, appear to verge upon 
puerility; but my object is to come with- 
in the range and grasp of youthful minds. 
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I will now submit what I consider the best 
method of using this book. 

DIRECTIONS. 

The pupil is supposed to take up this book 
after he has learned in his Latin Grammar 
the five declensions of Substantives, the Adjec- 
tives, Pronouns, the auxiliaiy verb /Sum, and 
the verbs of the Active Voice. Let him de- 
cline the Substantives and Adjectives in the 
first pages, taking from each list such a number 
as his instructor thinks proper. Next let him 
write out, with the teacher's guidance, a Sub- 
stantive and Adjective together, as suggested 
in pages 7 — 9 ; and when he can write them 
cprrectly, let him continue to repeat a Sub- 
stantive and Adjective together without writing 
them. 

Next let him learn to conjugate, through 
their moods, tenses, and persons, several of 
the Verbs from the list on pages 10 and 11 ; 
and let him write out Verbs according to the 
model on pages 12 and 13. 

I should recommend also the mere list of 
words, with their meanings, from the begin- 
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ning up to page 14, to be tolerably well 
committed to memory in easy portions, at 
least so as to tell the Latin when the English 
is named to him, and vice versd. The pupil 
will thus have acquired a little stock of some 
of the most frequently recurring words, suf- 
ficient to carry him over the first pages of 
construing, and he will be able to find any 
word of the remaining portion in the Dic- 
tionary subjoined. In it I have inserted several 
of the altered forms of words, difficult to a 
beginner by their variation in declension or 
conjugation ; and I have added a second index 
of proper names, with such information as a 
teacher would give to a pupil, to guide his 
judgment respecting the personages and re- 
corded transactions of ancient times* Some, 
I trust, will peruse these short notices with 
interest, and thereby be better capacitated to 
understand historical allusions they may meet 
with in their reading. The Proper Names may 
advantageously be divided into a few Reading 
Lessons — to be read in class to the Instructor. 
Of course the pupil, in proceeding through 
the construing, will daily be called upon to 
decline Substantives and Adjectives, and to 
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conjugate a Verb or two, and to parse two 
or three liaes of each lesson — for guidance in 
which I have added a formula at the end of 
the book — and he will be proceeding to learn, 
meanwhile^ in his Grammar, the passive and 
the irregular Verbs, that he may be prepared, 
after finishing the first part, to launch into a 
wider field. * But I have deeply pitied some 
children, who, without having any of the requi* 
site acquirements, are set to translate English 
into Latin, or to wade through Latin books 
for which their powers are quite immature; 
and I am sanguine that the simpler course, 
which I here propose, will both facilitate and 
expedite, to juvenile pupils, the acquirement 
of the Latin language. 

PART II, 

I have, in the additions now made in this 
second part, introduced some of the more 
difilcult portions of etymology — the passive, 
the deponent, the irregular, and the defective 
verbs ; and initiated the pupil in the use of the 
subjunctive mood, the relative pronoun, and 
some few additional constructions of syntax ; 
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as an aid to which, I have given at the end 
of the book a short Abstract of the most use- 
ful rules of syntax; and I have interspersed 
throughout the work numeral references to 
the special rule involved in each instance. 

I conceive that the pupil, using this book 
with the grammar in the way I. have recom- 
mended, will overcome most of the etymological 
and syntactical difficulties which puzzle begin- 
ners. I have endeavoured to stimulate the 
ingenuity, and to excite the interest of the 
pupil, by interrogatories on subjects of natural 
history^ and by amusing topics and anecdotes. 

PART III. 

I have also added in this Third Edition a few 
extracts from Christian writers of the early 
and middle ages, which for their beauty, or 
humour, their pithy sense, or from their con- 
nexion with historic occurrences will interest 
the young student. 

G. H. S. 
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INTRODUCTORY VOCABULARY. 

Substantives nearly identical in sound with the English, 

to be declined by the Pupil. 



Rosa -se^ 1 dec.^, f. 
anchora -se> 1 d., f. 
medicina -ae^ 1 d., f. 
Christianus -i, 2 d., m. 
oceanys -i^ 2 d., m. 
crocodilus -i, 2 d., m. 
servus -i, 2 d., m« 
lilium -i, 2 d.^ n. 
tigris -is, 8 d., f. 
honor -oris, 3 d., m. 
parens -tis, 3 d., c. g. 
elephas -nti?, 3 d., m. 



a rose, 
an anchor, 
medicine, 
a Christian, 
the ocean, 
a crocodile, 
a servant, 
a lily, 
a tiger, 
an honour, 
a parent, 
an elephant. 

B 
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• 


yirtus -utis^ 3 d.^ f. 


virtue^ 


pars -tis; 3 d., f. 


a part. 


lacus '^Sy 4 d.; m. 


a lake. 


versus -As^ 4 d., m. 


a verse. 


facies -ei^ 5 d.^ f. 


a face. 



Further Substantives for the Pupil to unite out at 
lengthy and then learn to repeat. 



pater -tris^ 3 d.^ m. a 
father. 

mater -tris, 3 d.^ f. a mo- 
ther. 

uxor -oris^ 3 d.^ f. a unfe, 

frater -tris^ 3 d.^ m. a bro- 
ther. 

soror -oris^ 3 d.^ f. a sister. 

filius -i, 2 d,, m. a son. 

puer -i^ 2 d.^ m. a boy. 

puella -ae, 1 d., f. a girl. 

schola -edy 1 d., f. a school. 

magister •tri^ 2 d.^ m. a 
master. 

discipulus -i^ 2 d.^ m. a 
scholar. 

rcx^ regis^ 3 d., m. a king. 

regina -se, 1 d., f. a queen. 

corona -as^ I d.^ f. a croum. 



pastor -oris^ 3 d.^ m. a 

shepherd. 
navita -se^ 1 d.^ m. a sailor. 
dominus -i, 2 d.^ m. a 

^master or lord. 
agricola -as, 1 d.^ m. a 

husbandman. 
civis -is, 3 d., c. g. a 

citizen. 
imperium -i, 2 d., n. an 

empire. 
urbs -bis, 3 d., f. a city. 
corpus -oris, 3 d.^ n. the 

body. 
collum -i, 2 d., n. the neck. 
brachium -i, 2 d.^ n. an 

arm. 
pectus -oris, 3 d., n. the 

breast. 
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manus -iis, 4 d., f. the 

hand* 
pes, pedis, 3 d., m. the 

foot, 
caput -itis, 3 d., n. the 

head. 
oculus -i, 2 d., m. the eye. 
lingua -ae, 1 d., f. the 

tongue. 
dens -tis, 3 d., m. a tooth, 

canis -is, 3 d., c. g. a dog. 
equus -i, 2 d., m. a horse, 
leo -onis, 3 d., m. a lion. 
aper -pri, 2 d., m. a boar. 
vacca -se, 1 d., f. a cow, 
ovis -is, 3 d., c. g. a sheep. 
lupus -i, 2 d., m. a wolf. 
vulpes -is, 3 d,, f. a fox. 
cervus -i, 2 d., m. a stag. 
avis -is, 3 d., f. a bird, 
aquila -ae, 1 d., f. an eagle. 
penna -ae, 1 d., f. a feather ^ 
apis -is, 3 d., f. a bee. 
mel, mellis, 3 d., n. honey. 
piscis -is, 3 d., m. a fish. 

sol, solis^ 3 d., m. the sun. 
luna -ae, I d., f. the moon, 
Stella -ae, 1 d., f. a star. 



ventus -i, 2 d., m. the 

wind. 
nubes -is, 3 d., f. a cUmd. 
terra -ae, 1 d., f. the earth. 
saxum -i, 2 d., n. a rock. 
mons -tis, 3 d«, m, amount 

tain. 
ager -gri, 2 d., m. afield, 
messis -is, 3 d., f. harvest. 
gramen -inis, 3 d., n. grass. 
sylva -ae, 1 d., f. a wood. 
abor -oris, 3 d., f. a tree. 
ramus -i, 2 d., m. a bough. 
frons -dis, 3 d., f. a leaf 
umbra -ae, 1 d., f. a shade. 
fructus -iis, 4 d., m. fruit. 
hortus -i, 2 d., m. a gar^ 

den. 
pomum -i, 2 d., n« an 

apple. 
flos -oris, 3 d., m. aflowerl 
res -ei, 5 d., f. a thing. 

aqua -ae, 1 d., f. water. 
littus -oris, 3 d., n. a shore. 
unda -ae, 1 d., f. a wave, 
fluctus -us, 4 d., m. a 

wave. 
navis -is, 3 d., f. a ship. 
fluvius -i, 2 d., m. a river. 
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vita -vdy 1 d«5 f. Kfe. 

mors -tis^ 3 d.^ f. death. 

morbus -i, 2 d., m. disease. 

tempus -oris^ 3 d., n. time, 

annus -i, 2 d., m« the year. 

ver, veris^ 3 d., n. the 
spring. 

aestas -atis, 3 d., f. summer. 

autumnus -i^ 2 d., m. au- 
tumn. 



hiems -mis, 3 d., £ winter. 
lux, lucis, 3 d., f. Uffhi. 
nox, noctis, 3 d., f. night. 
bellum -i, 2 d., n. war. 
pax, pads, 3 d., {.peace. 
amicus -i, 2 d., m. a friend. 
praemium -i, 2 d., n. a 

reward. 
laus -dis, 3 d., {.praise. 
culpa -ae, 8 d., f. blam^. 



Substantives used only in the Singular. 



salus -utis, 3 d., f. 
senectus -utis, 8 d., f. 
justitia -se, 1 d., f. 
tellus -uris, 3 d., f. 
lac -tis, 3 d^ n. 



health, 
old age. 
justice, 
the earth. 
mUk. 



With many others. 

Substantives used only in the Plural. 

castra -orum, 2 d., n. a camp. 
divitise -arum, 1 d., f. riches. 
fruges -um, 3 d., f. crcps. 

And several others. 



Proper Names, having a Singular only. 



Graecia -ae, I d., f. 
Italia -ae, 1 d., f. 



Greece. 
Italy. 



VOCABULARY. 



Roma -ae, 1 d.^ f. 
Troja -ae, 1 d., f. 
Carthago 4nw, 3 d., f. 

Cicero -onis, 3 d.^ m. 
Socrates -is^ 3 d.^ m. 
Alexander -dri, 2 d., m. 
Cyrus -i^ 2 d.^ m. 



Rome, 
Troy. 
Carthage. 

Cicero. 
Socrates. 
Alexander. 
Cyrus. 



Proper NameSy having a Plural only, 

Atbense -arum, 1 d., £ Athens. 

Gabii -orum, 2 d., m. The town of Gabii, 

It will be well for the Pupil to decline two or 
three Substantives out of each construing lesson. 

ADJECTIVES, 
Ta be declined two^ three, or more for a lesson. 



omnis -e, all, 
benignus -a -um, kind, 
avarus -a -um, covetous, 
mollis -e, soft. 
ferox -6cis,^^cc. 
malus -a -um, bad, 
amarus -a -um, bitter. 
gravis -e, heavy, 
timidus -a -um, timid. 
dulcis -e, sweet. 
felix -icis, happy. 



multus -a -um, many, 
beatus -a -um, happy. 
miser -a -um, miserable, 
tutus -a -um, safe, 
laetus -a ^um^ joyful, 
pulcher-ra -rum, beautiful. 
gratus -a -um, pleasant, 
altus -a -um, high, 
frigidus -a -um, cold. 
festus -a "MTSiy festive. - 
jucundus -a -mn, pleasant. 
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tardus -a -um, »low» 
veloz -ocis, iwift, 
sapiens -tia^ wise. 
suavis -e^ sweet. 
totus -a -um, the whole. 
nuUus -a -um, none. 
brevis -e, short. 
citus -a -unij quick. 



antiquus -a -um, ancient. 
diligens -entis, diligent. 
amplus •B, "UiBy large. 
aureus -a -um^ golden* 
argenteus -a -um^ silver. 
propior -us, nearer. 
Graecus -a -um, Grecian. 
Romanus -a -um, Roman. 



Adjectives regular in comparison* 



durus -a -um, hard. 
durior -us, harder. 
durissimus -2i-\imyhardest, 

turpis -e, base. 
turpior -us, baser. 
turpissimus -a -um, basest. 



felix -icis, happy. 
felicior -us, happier. 
felicissimus -a -um, hap^ 
piest. 



Adjectives irregular in comparison. 



magnus -a -um, great. 
major -us, greater. 
maximus -a -um, greatest. 

parvus -a -um, little. 
minor -us, less. 
minimus -a -um, least. 



bonus -a -um, good, 
melior -us, better. 
optimus -a -um, best. 

similis, like. 

similior -us, more like. 

simiIlimus-a-um,i7io«/ Itte. 
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Model for writing out a Masculine Substantive and 

Adjective together. 

Sing. 

Norn, pater bonus^ a good father. 
Gen. patris boni^ of a good father, 
Dat. patri bono, to a good father. 
Ace. patrem bonum, a good father. 
Voc. pater bone, O good father. 
Abl. patre bono, by a good father. 

Plural. 

Nom. patres boni, good fathers. 
Gen. patrum bonorum, of good fathers. 
Dat. patribus bonis, to good fathers. 
Ace. patres bonos, good fathers. 
Voc. patres boni, O good fathers. 
Abl. patribus bonis, by good fathers. 

A Feminine Substantive and Adjective. 

Sing. 

N. rosa pulchra, a beautiful rose. 
G. rosse pulchrse, of a beautiful rose. 
D. rosae pulchrae, to a beautiful rose.* 
Ac. rosam pulchram, a beautiful rose. 
y. rosa pulchra, O beautiful rose. 
Ah: ros& pulchr&, by a beautijul rose. 

Plural. 

N. rosse pulchrae, beautiful roses. 

G. rosarum pulchrarum, of beautiful roses.. 
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D. rosis pulchris, to beautiful rases. 

Ac. rosas pulchras, beautiful roses. 

V. rosae pulchrae^ O beautiful roses. 

Ab. rosis pulchris^ by beautiful roses. 

A Neuter Substantive and Acljective. 

Sing. 

N. regnum antiquum, an ancient kingdom. 

6. regni antiqui^ of an ancient kingdom. 

D. regno antiquo^ to an ancient kingdom. 

Ac. regnum antiquum, an ancient kingdomm 

V. regnum antiquum, O ancient kingdom. 

Ab. regno antiquo, in an ancient kingdom. 

Plural. 

N. regna antiqua, ancient kingdoms. 

6. regnorum antiquorum, of ancient kingdoms. 

D. regnis antiquis, to ancient kingdoms. 

Ac. regna antiqua, ancient kingdoms. 

y. regna antiqua, O ancient kingdoms. 

Ab. regnis antiquis^ in ancient kingdoms. 

The foUoumg is fo show the Declension of a comparative 
A^ective with a Substantive. 

Sing. 

N. mons altior, a higher mountain. 

6. montis altioris, of a higher mountain. 

D. monti altiori, to a higher mcfwutam. 

Ac. montem altiorem, a higher moumimn. 
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y. mons altior, O higher mountain^ 

Ab. mootealtiore, /rom a higher mountain^ 

Plural. 

N. monies altiores^ higher mouniaine. 

G. montium altioruniy of higher mountmna. 

D. montibus altioribus^ to higher mountains. 

Ac. montes altiores^ higher mountains. 

y. montes altiores^ O higher mountains. 

Ab. montibus altioribus^ /rom higher mountains. 

The comparative of the adjective is declined like 
melior -us ; the superlative like bonus -a -um. 

list o/A^fectives and Substantives to be declined toge- 
thevy and the Pupil to be taught at the same time 
that every Adjective must agree in number, case, 
and gender unth its Substantive. 

puer bonus, a good boy. 

felix parens, a happy parent. 

facies tristis, a sad face. 

puer timidus, a timid boy. 

puer diligens, a diligent boy. 

facies tenera, a tender face. 

magister laetus, a glad master. 

dominus melior, a better lord. 

templum amphim, a large temple. 

enaiA Romanus, a Roman sword. 

flos suavis, a sweet flower. 

mel dulce, • $u}eet honey. 
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irVn^ $dis&^ kln«i sif cx£?c« to be rwrr now and 
i^rft from the Coaftmiiig Lessons tO tbe Pkipfl is 

VERBS 

7%^/ t^// ^^^rr in the eonstrmmg Lessoms; and which 
may be here an^fugated at length. 

llitulo -avi •atum -are^ 1 conj. to praise. 
honofo -avi -alum -are^ 1 conj. to hanour. 
aro -avi -alum -are^ 1 conj. to plough. 
t«rr(?o -ui -itum -ere, 2 conj. to frighten. 
ti'go -xl -ctum -£re, 8 conj. to cover. 
Itnptiro -nvi -atum -are, 1 conj. to command. 
1u(lo IumI lusum lud^^re, 8 conj. to play. 
obt^dio -ivi -irO| 4 coi\j. to obey. 
vooo -Avi -ntum -iire, 1 conj. to call. 
vidvo -vi -lutum, volv8re, 3 conj. to roll 
k^Ap\\v^ -ttvl -ntum -ure« 1 conj, /o celebrate. 
on\o -Mvt -Atum -nret 1 ooi\j, to adorn. 
l<vvlo ««i -Aum -t^it^i 8 ooi\)« to hurt. 



YOCABULARY, 1 1 

noceo -ui -itum -ere, 2 CODJ. to hurt. 

spaigo -si -sum -ere, 3 conj. to scatter. 

ago egi actum agere, 3 conj. to do, to lead, topas$. 

facio feci factum -ere, 3 conj. to do, to make. 

faabeo -ui -itum -ere, 2 conj. to have. 

dormio -ivi -Ttum -Tre, 4 conj. to sleep. 

volo -avi -atum -are, 1 conj. to fly. 

venio -ni -ntum -ire, 4 conj. to come. 

fugio -i fugitum >ere, 3 conj. to flee. 

curro cucurri cursum -Sre, 3 conj. to run, 

video -di -sum -ere, 2 conj. to see. 

moUio -ivi -itum -ire, 4 conj. to soften. 

lego -gi lectum -£re, 3 conj. to read, to gather. 

teneo -ui tentum -ere, 2 conj. to hold. 

scribo -psi -ptum -ere, 3 conj. to write. 

fulgeo -si -ere, 2 conj. to shine^ 

luceo -xi -ere, 2 conj. to shine. 

peto -ivi -itum -ere, 3 conj. to seek. 

praebeo -ui -itum -ere, 2 conj. to afford. 

do dedi datum dare, 1 conj. to give. 

sto steti statum stare, I conj. to stand. 

servio -ivi -itum -ire, 4 conj. to serve. 

condo -didi -ditum -ere, 3 conj. to build, or lay up. 

nutrio -ivi -itum -ire, 4 conj. to nourish. 

vivo -xi -ctum -ere, 3 conj. to live. 

finio -ivi -itum -ire, 4 conj. to finish. 

06«.— The above will be suffioient for a pupil to conjugate through 
the moods and tenses, or even a portion of them ; and the practice 
of conjugating one or more verbs, as well as declining substantiyes, 
adjectives, and pronouns, should accompany the construing lessons. 
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VOCABULARY. 



Model for repeating or wrtting out Active Verbs. 

Laudo, to praise. 

Principal parts : Laudo -avi -alum -are^ I conj. act. 

like Amo. 



PRBSBNT TENSB, 

and tenses formed 
from it. 

Present. laudo 
Imp. laudabam 
Future, laudabo 
Pres.Imp. lauda 
Pres. Pot. laudem 
Gerunds, laudandi 

-do -dum 
Pres. Part, laudans. 



PERFECT TENSE, 

and tenses formed 
from it. 

Perf. Ind. laudavi 
Plup. Ind. laudavSram 
Perf. Pot. laudaverim 
Plup. Pot. laudavissem 
Fut. Pot. laudavgro 
Perf. Inf. laudavisse. 



Pres. Inf. laudare 
Imp. Pot. laudarem. 



SUPINE, 

and those from it. 

Supine laudatum 
Fut. Inf. laudaturum 

esse 
Fut. Part. laudaturus. 



VOCABULARY. 
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Terreo^ to frighten* 

Principal Parts: Terreo -ui -ftum -ere, 2 conj. act. 

like Moneo. 



PAESENT TENSE^ 

and those formed 
from it. 

terreo 

terrebam 

terrebo 

terre 

terream 

terrendi -do •dum 

terrens. 



PERFECT TBX8E, 

and those formed 
from it. 

terrui 

terrueram 

terruerim 

terruissem 

terruero 

terruisse. 



terrere 
terrerem. 



SUPINE; 

and those from it. 

territum 
territurum esse 
territurus. 



The Pupil must write out verbs of the third and 
fourth conjugations after the same method. 
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VOCABULARY. 



Words undecUned of frequent recurrence. 



PREPOSITIONS. 



With Accusative, 
ad, to. 

contra, against. 
in, into* 

ob, on account of 
per, through. 
post, qfter. 

sub (of motion), under. 
supra, over. 



With Ablative. 
a or Bihyfrom. 
cum, with. 
de,Jrom, about. 
e, ex, out of 
in (remaining), in. 
pro y for. 
sine, without. 
sub (remaining),tt»(^*. 



CONJUNCTIONS. 

Those most frequently used are, 

Et, que, atque, ac, and. 

aut, vel, or. 

at, sed, autem, tamen, but. 

ut, that. 

nam, enim, ^br. 

etiam, quoque, also. 

nee, neque, neither, nor. 



PART I. 



ACTIVE AND NEUTER VERBS. 



Rule 1. 

The Verb tmist be of the same number 
and person as the nominative going before it. 
(Rule A.) 

* shows the pronoun nominative ego^ tUi ilie^ &c. understood. 



Ego amo. 
tu mone^. 
ille vocat. 
nos audimus. 
vos videtis. 
illi audiunt. 
*lego. 
*vocas. 
*audit. 
^amamus. 
*vident. 



Deus videt. 
mater amat. 
pater monet. 
*dormiebam. 
^ambulabas. 
*vocabamu8. 
canes currunt. 
canis veniet. 
currebant canes, 
aves volant, 
sol lucet. 
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THE VERB AND NOUN. 



nox veniet* 
fulgebit luna. 
stellae surgent. 

satis lusistis. 
magister vocat. 
nos veniemus. 

rex regit, 
reges regunt. 
reglna regit, 
reglnse regunt. 

aqua fluit. 
ventus flat, 
ignis urit. 

manus scribit. 
digiti scribent. 
^scripsYmus. 
♦scribebant. 

lingua gustat. 
auris audit, 
manus tangunt. 
oculi vident. 



equi currebant. 
mUttes pngnabant. 
anna sonabant. 

beUum fu^rat. 
miles pugnav^rat. 
fug^rat hostis. 

Csesar dixit, *veni, 
*vidi, *vici* 

nox erat. 
canes latrabant. 
fulgebat luna. 

ver venit. 
aqutla volat. 
aves canunt. 
arbor crescit. 
prata virent. 

aestas succedit. 
flores nitent. 
seges flavescit. 

mox autumnus venit. 



ADJECTIVE AND SUBSTANTIVE. 
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rusttci metunt. 
poma caduQt. 
fructus delectant. 

tum hiems venit. 



nix cadit. 

fluvii tument. 

folia in terram ca- 

dunt. 
rustYcus arat. 



Rule 2. 

An Adjective must be in the same gender^ 
number y and case^ as the Substantive to which 
it belongs. (Rule B.) 



Garriila lingua nocet. 
infans parvus lachrymat. 

corpus est tardum. 
animus est velox. 



pedes citi sunt, 
oculi sunt pulchri. 
manus validae sunt. 

servus est fidus. 
mora non tuta est. 
iirbs est magna, 
corona est aurea. 



puer est sediilus. 
puella est sediila. 
mater est benigna. 
pater est benignus. 

magister doctus est. 
discipuli docti erunt. 

sol clarus est. 
nox frigida est. 
stellse sunt clarse. 

hortus est jucundus 
flores sunt grati. 
rosa est pulchra. 
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ADJECTIVE AND SUBSTANTIVE. 



lilium est dulce. 
vi61a est suavis. 

apes dunt sedulae. 
Iep5res suDt timidi. 
cervi sunt veloces, ele- 

phaDtes tardi. 
cervi et oves timidi 

sunt, sed lupus fe- 

rox, et tauri feroces. 
equus est celer, sed 

bos tardus, 
columba est timida. 

mors est certa, tem- 
pus incertum. 

ver gratum veniet ; 
nemus omne virebit. 

posted veniet aestas tor- 

rYda; 
pulchra dies veniet. 

autumnus erit gratus ; 
fructus erunt suaves ; 



post messem copia 
major erit. 

veniet denique glaci- 

alis hiems. 
cum alba nix cadit, 

tempestas est saep^ 

frigWa. 

taurus ferox est, aper 
ferocior, leo fero- 
cissimus. 

lupus est saevus, 
ursus saevior, sed 
tigris saevissima. 

fernlm est grave, 
plumbum gravius, 
at aurum gravissi- 
mum. 

felis et canis sunt 
utiles, equus uti- 
lior, bos autem uti- 
lissimus. 



the verb sum, &c. 19 

Rule 3. 

The Verb Sum and several Neuter Verbs 
have a Nominative case after them. {Rule L.) 

Amicus verus est magnus thesaurus, 
Verecundia est bonum signum in adoles- 
cente. 

Inertia est vitium. 
Justitia est virtus, 

Roma ab* exordio erat urbs minima, sed 
postek erat urbs maxima. 

Romulus fuit primus regum Romanorum. 

Aurum, argentum, ferrum, aes sunt metalla. 
Tu eris mercator, ille erit agricftla, ego 
autem pastor ero, et frater meus navJta. 

Si fuSris puer diligens, magiater te laudabit. 
Mala conscientia est gravissimum onus. 

Equus, bos, ovis, canis et felis sunt domes- 
t¥ca animalia ; ]eones, ursi, et tigres sunt ferae. 

Feles sunt animalia ben^ nota. Sunt 
blandae, sed simul perfldae. Praeter feles do- 
mesticas, sunt aliae feles, quae sunt ferae, et 
vivunt in sylvis. 

c2 



20 ACCUSATIVE AFTER THE VERB. 

Elephas est maximum animal, et balaena est 
maximus piscis. 

Rosse sunt dulcissimi flores. 
Procerissimae quercus erant semel glandes. 
Fluvius maximus fuit fons parvus. 
Arbor fuit olim virga. 

Melfta est munitissima insula; Vectis est 
insula amcenissima. 

Alpes sunt montes altissimi. 

Danubius est maximum flumen in Europe, 
Nilus in AfricS,, Ganges in Asi^. 

Sine virtute non eris vir beatus, nam nemo 
mains est felix. 

Non Angli sed ang^li forent, si essent 
Christiani. 

The Jackdaw adorned with the feathers of the 

Peacock. 

Graciilus incedit pavo. Sed graciilus idem 
Nonne ftiit ? Ver6 graculus ille fuit. 

Rule 4. 

The word following an Active Verb is put in 
the Accusative case. {Rule Q.) 

Deus regit mundum ; 
Ille videt omnia ; 
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*Dat multa bona : 

Nos semper amablmus earn. 

Pater vocabat te. 
Patrem ♦amo. 
£t ille amat filium. 

Ventus agit nubes. 
Oce^Dus volvit magnos fluctus. 
NavKta petit littus tutum. 
Anchfira tenet navem. 

Terra habet animalia. 
Oceanus pisces habet. 
Aer habet aves. 
Nilus fluvius habet crocodilos. 

Sororem tuam *vidi. 
*Audivi ejus vocem in horto. 
♦Vocabat te et fratrem tuum. 

Rosa pulchra omat hortum. 
In horto rosas et lilia *videbi8. 
Apes volant inter flores. 
Mel suave dat apis. 

Pueri benignum magistrum amabunt. 
Puer bonu^ parentes honorabit. 



22 ACCUSATIVE AFTER THE TUUL 

Sol maturat fiructus : 
Luna lacem a sole acclpit. 
Somnos recreat fessos. 

Eqaus terrain arat, plaastra trahit, hominem 
vehit- 

Cervus habet alta eomua. 

Cervas fugit lupTim. 
Lupus leonem fugit. 
Colomba aquilam fugit. 
Acdpiter qnoqne agitat columbas. 

Ventns torqnet stipolam. 
Imbres seg^tem stemunt. 
Tumidus flavias rigat arva. 
Manus manum lavat. 
Sic homo hominem juvat. 

♦Perde nihil. 
♦ToUe moras. 
*Vince iram tuam. 

Ignis moUit omnia metalla, sed durat ar- 
gillam. 
Ver praebet flores, poma dat autumnus. 
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Romulus condYdit Romam. 
Dido condYdit CarthagKaem. 
Semiramis Babylonem condYdit. 
Alexander condldit Alexandrlam. 

Ninus fundavit Assyrium imperium. 
Cyrus imperium Persicum iundavit. 
Grsecum imperium fundavit Alexander. 
Imperium Romanum Romtilus fundavit. 

Terra habet haec animalia, leones, tigres, 
lupos, equos, oves. 

Lac prsebet vacca, lanam ovis. 

Grallinae avesque alise sub pennis puUos 
foventy ne frigus eos laedat. 

Terra parit flores, gramen, et arbttres. 

Arbftres tendunt ramos, et gratam umbram 
prsebent. 

Bos et equus gramen carpunt. 

Lucem praebebat luna, cum pastor venit ad 
oves suaSy nam timuit ne lupus eas laceraret. 

Aurea omamenta habemus, et nummum 
aureum. Nummum quoque argenteum ba- 
be mus. 

Ex sere antiqui faciebant enses et clypeos; 
nos autem e ferro facYmus belli tela. 



24 dative after the verb. 

Rule 5. 

Words signifying pleasure^ benefit^ acquisi- 
tiony likeness^ or their contraries^ mostly govern 
a Dative case, {Rules H. and N.) 

Deus favet bonis. 
Oves nobis suam lanam prsebent. 
Multae herbae sunt et jucundae gustui, et 
salubres corp5ri. 

Apes reginam habent, atque obediunt illi. 
Avarus parat divitias aliis, non sibi. 
Virtus dat pacem menti. 
*Da locum melioribus. 
♦Solve mihi peeuniam. 
*Redde mihi librum. 

Facile damns consilium segrdtis, cum ipsi 
valemus. 

Ros in tenure gramlfne est gratus pec5ri, 
et somnus in virfdi herb^ est dulcis fesso 
viatori. 

Simplex cibus est utilissimus pueris. 

Onus est ingratum fesso homini, et labor 
est molestus ignavo. 



ABLATIVE OF THE INSTRUMENT, &C. 25 

Somnus morti similis est. 
Mors omnibus communis est. 

Filius bonus erit patri cams. 

Filia bona quoque erit cara parentibus. 

Parentes sunt cari liberis. 

Equus est utilis homini, et vacca utilis. 
Ferrum utile est hominibus, et aurum. 
Armenta sunt nobis utilia, et greges utiles. 

Solon dedit leges Atheniensibus, Lycurgus 
Spartanis, Numa Romanis. 

Fames optimus coquus est; nam sitienti 
pura aqua est pro nect&re, esurienti omnis 
cibus gratissimus est ; etiam cibi odor jucun- 
dus. 

Vicissitudo placet; sestuanti frigus gratum 
est, frigenti calor. 

Rule 6. 

The Ablative is used to express the instru- 
ment, cause^ or manner of an action; also the 
time when any thing is done. {Rules R. 
and V.) 

Miles se defendit ense sub. 

Hi defendunt i^e saxis, illi jaculis. 



26 ABLATIVE OF THE INSTRUMENT, &C. 

Aves cantu delectant pueros et puellas. 
Flores non solum pulchritudine su&, sed 
etiam odore suavi nos delectant. 

Sol lucet luce su&, luaa autem luce soils. 
Sol implet totum mundum luce. 

Agricolae curvo aratro terrain movent, labo- 
rantque in agris, et laudant boves suos ; vulpem 
non timent, nee lupum : sed lupus terret oves. 

Cito pede servus currit ; 

Cito cursu ad dominum * venit. 

Dominus, M pallidus, servum verb^rat. 

An epistolam * scripsisti manu tusi ? 
Epistola tua me magno gaudio affecit. 

Leo petit dentibus, pedibus petit equus. 
Prono flumine navis citb innatat. 
Igne cera liquescit, sed ignis durat argillam. 
^tna flagrabat assiduis ignibus. 

Filius ferfe similis patri est vultu et mo- 
ribus. 

Agricolae autumno laeti sunt; tunc uxores 
filiosque vocant, et festum diem celebrant. 

Hieme ursi in antris dormiunt. 

Hieme grues et' hirundines, pulsae firigdre, 
av51ant ad regiones calidiores. 



LATTER OF TWO SUBSTANTIVES IN THE CRN. 27 

Nocte prsedam petunt multe bestise^ luce 
autein dormiunt. 

Vicissitudo noctis et diei est gratissima at- 
que utilissima. Somno recreati surgimus ala- 
cres, et laborem ultrb sustinemus. Defessi 
labore rursus curamus corpora grat^ quiete. 

Deus creavit mundum potestate su^, et regit 
providently. Pur& et integr^ mente Deum 
semper colamus. 

Rule 7. 

When two Substantives come together^ the 
latter is put in the Genitive case. (Rule D.) 

)5ol est lux mundi. 

Rosa est pulcherrimus horti flos. 

Cordnae regum sunt aurese. 

Radix doctrinae amara est, at fructus dulces. 

Prseda canum lepus est, ut passer accipitris 
prseda est. 

Corpttris sunt hse partes, caput, coUum, bra- 
chium, pectus, pes. 

Laus et honor sunt virtutis praemia. 

Glandes sunt fructus quercuum. 
Violaruin odor gratissimus est. 



28 LATTER OP TWO SUBSTANTIVES IN THE GEN, 

Cervi celeritas est magna. 
Tauri corpus est validum. . 
Leonum vis est maxima. 

Lepbris aures sunt longse. 
Ans^rum pennae sunt utiles scribendo. 
Catuli luporum et canum sunt primis die- 
bus caeci. 

Miles timet tela hostis. 

Militum dux incYtat eos ad proelium. 

Initia omnium rerum sunt parva. 
Stultitia est mater omnium malorum. 
Magna spes est in bonitate Dei. 

Homo primum est infans, deind^ puer, turn 
juvenis, mox vir, denique senex. Puer amat 
lud^re cum aliis pueris ; vir opes et honorem 
quserit; senectus est quasi vitae hiems: sed 
spes vitse melidris levat curas et dolores senec- 
tutis. 

Troja erat urbs Asiae. 
Pri^mus rex Trojanorum erat. 
Elector erat Pri^mi filius. 
Hectiba erat Hect&ris mater. 



COMPARATIVES. 29 

Cyrus et Darius erant Persarum reges. 
Dido erat CarthagYois regina. 

Romulus Romanae condYtor urbis erat. 
Roma per multos annos erat caput orbis 
terrarum. 

Rule 8. 

Comparatives are either followed by qu&m, 
and the same case after it as that in which the 
Comparative is; or if qukxn is omitted^ they 
govern an Ablative. {Rule K.) 

Superlatives are frequently followed by a 
Genitive case. 

Comparatives with quam. 

Bos tardior est qukm equus. 

Lux solis est spleadidior qukm lux limae. 

Nullum animal est amantius domini qukm 
canis. 

Nulla bestia est utilior qukm vacca^ nee ulla 
fidelior qukm canis. 

Pavo pulchrior est qu^m aliae aves, non uti- 
lior. 

Nihil est magis jucundum, nihil magis op- 
tandum qu^m bona valetudo. 

Nemo fuit carior Ciceroni quJim Atticus. 



30 SUPERLATIVES. 

Nihil est candidius qukm nix, nee dulcius 
qukm mel. 

Hibernia est minor quhxa Britannia. 

CoMFAKATiYES followed by the Ablative. 

Asia est EuropS. amplior. 

Aurum gravKus est argento ; et ferrum durYus 
auro vel argento. 

Sol terrll major est. 

Luna minor sole est. 

Italia est major Sicilisl. 

Socrates fuit omnibus aliis Graecis sapien- 
tior. 

Alpes sunt nostrae patriae montibus altiores. 

iEgyptus erat regnum antiquius vel Graeco 
vel Romano imperio. 

Nil melle dulcius est. 
Quid magis est durum saxo, quid mollius unda ? 

Dura tamen mollis saxa cavabit aqua. 

Tigris feli similis est, sed fele major, 
instate dies longiores sunt noctibus : at 
hieme noctes longiores diebus. 

SvvEKLATiYES followed by a Genitive. 

Hector fuit fortissimus Trojanorum ; Achilles 
fortissimus Graecorum. 



PRONOUNS. 31 

Hannibal erat peritissimus imperatorum Car* 
thaginiensium, Julius Caesar et Scipio fortissimi 
Romanorum. 

Socrates erat celeberrimus philosophorum ; 
et Cicero clarissimus oratorum. 

Homerus erat optimus poetarum Grsecoruin. 

Virgilius erat optimus poetarum Romanorum. 

Danubius, Nilus, et Ganges erant maxima 
fluminum in orbe veteribus noto ; Alpes quo- 
que altissimi montium. 

Canis est fidelissimum animalium. 

Ovis est placidissimum animalium, at tigris 
ssevissimum. 

Animalium terrestrium elephas est maxi- 
mum, et balaena marinorum. 

Rule 9. 

The Personal Pronouns ego, tu, sui, are 
used as Substantives; the Possessive Pro- 
nouns, mens, tuus, 8fc., as Adjectives ^ and 
must agree with their substantives, {Rules 
A. B. Q. 8fc.) 

Ego olim fui, et nunc sum, et semper ero 
tibi amicus. 
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Te amo, et voluntas tua erga me est mihi 
gratissima. 

Me mea studia delectant, te tua. 

Expecto tuam epistolam. 

Adventus tuus erit mihi gratissimus. 

Sapiens semper port^t bona sua secum. 

Sapiens sibi imperat, et animum regit. 

Cervi tertio quoque anno cornua sua amit- 
tunt. 

Frater meus est et bonus, et doctus. 

Soror mea et bona est, et mihi cara. 

Domini aliquandb culpant servos suos, cum 
ipsi in culpsl sunt. 

Ilium vocamus bonum virum, qui Deum 
colit, et ejus praecepta servat. 

Nostra nos patria delectat. 

Tu laudas urbem, et, quasi avis, nidum ser- 
vas ; ego laudo rus, et ruris amoeni rivos. 

Non semper floribus est idem color, nee 
e^dem pulchritude. 

Is amicus est, qui juvat in rebus adversis. 

Ego accepi epistolam tuam gratissimam. 

lUe sapiens est, qui vincit iram suam. 

Iste mendax et ignavus puer semper moles- 
tus est et magistro suo, et parentibus. 



THE INFINITIYB MOOD. 33 

Quocunque aspicias, nihil est nisi pontns et aer ; 
Nubibus hie tumidus, fluctibus ille minax. 

Hie ager est mens, ille tuus. 

Hi t jaculis defendant se, illi saxis. 

Agricolae spes diversa est a spe pastdris : ille 
fruetum e terr^ sperat, hie e pec6re. 

Ipse pater mihi custos semper adest, ille mei 
amantissimus est. 

Si offieia vestra feeerKtis, nemo vos vitupe- 
rabit. 

Rule 10. 

The Infinitive Mood is often used as a 
Svbstantivey with which an Adjective is often 
placed in the neuter gender. 

Mendaeium dic^re turpissimum est. 
Turpe est peccare; aut mendacio culpam 
tegCre. 

Facile est patri benigno obedire. 

Peccare humanum est. 

Vacare culpa est magnum solatium. 

Amare parentes est prima lex naturae. 

Post varies diei labdres dormire gratum est. 

f Pronouns, like adjectives, agree with substantiTes understood. 
See note after Rule B. 



34 FORMER SUBSTANTIYE NOT EXPRESSED. 

Ambulare per agros autumno dulce est, nam 
agricdias messis tempore ketos videmus. 

Town and Country. 

In agris teneras oves et armenta videre 
jucundissimum est: ibi dulces sunt fontes 
aquae, et poma in arboribus, et frigus gratum : 
at in urbe nee quies est, nee arb5res, nee 
dulces fontes. 

Rule 11. 

The former Substantive is often not ex- 
pressed in the Latin^ but understood: for in- 
stance^ Officium^ It is the duty of, &c. ; It is 
the part of, &c. (Rule M.) 

The second Substantive is still put in the 
Genitive case. 

Boni civis est parere patriae legibus. 

Pueri est amare parentes. 

Christiani est virtufem colore, et Deum 
amare. 

Hominis est errare. 

Christiani est nocere nemKni. 

Servi est parere domino. 

Regis est imperare, justitiam colore, et favere 
bonis civibus. 
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Agrioolarum est laborare in agris. 

Temeritas est juventutis, prudentia senec- 
tutis. 

Agricolarum est semina vere sparg^re, et 
autumno fruges mature. 

Boni pastdris est tondere oves, non deglu- 
b^re ; ut Tiberius respondit rogantibus eum de 
tributis provinciarum. 

Est probi judlcis innocentes absolv^re, sontes 
autem punire. 

Militis est narrare belli pericula, nautae autem 
narrare pericula maris. 

Non est Christiani culpam mendacio teg^re. 

Eap^re et fug&re est lupi. 

Boni canis non est oves terrere. 

Stulti est aliorum vitia videre, non sua. 

Laudare se est inepti. 

Timere sine caxxsk est stulti. 

Benigni est sublevare pauperes. 

Rule 12. 

When two Verbs come together^ the latter 
is put in the Infinitive Mood. {Rule U.) 

Puer et puella cupiunt videre parentes suos. 
Ad patrem scrib^re debes. 

d2 
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Magister jubet te leg^re hos versus. 

Tecum viv^re amo. 

Ego cupio ad te venire. 

Amicos videre cupYmus. 

Omnes beati esse cupiunt, sed boni et probi 
sunt felicissimi. 

*DesYne esse cessator. 

♦Amo studere, qoik cupio disc^re. 

Magister vetat garrire. 

Vere pastor debet tondere oves. 

An negabis te ignavum fuisse? Cessator 
' olim eram, nunc cupio disc^re. 

Nocte latrones parant rap^re. 

Lex vetat necare, fraudare, aut surrip^re. 

Agricolae debent reponSre fruges in hiemem. 

Qms olim credidisset homines navigaturos 
circa terram ? 

Disce depon^re suparbiam et iram; et co- 
lore justitiam, pietatem, atque onmes vir- 
tutes. 

Caesar statuit e Britannia discedere ante 
hiemem. 

Dux jussit milites servare ordlnes. 
Parentes honorare debemus. 
Videmus pium filium obedire patri. 
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Socrates erat Graecorum Philosophorum sapi- 
entissimus; ille docait Xenophontem et Flar 
tonem ; Socrates esse Deum unum, Optimum, 
Maximum credidit; atque animum esse im- 
mortalem. 

Agric51as aestate fruges agrorum coUig^re, 
et poma ex arborlbus autumno leg^re saep^ 
♦vidisti. 

Audivimus tantum esse frigus in Alpibus, 
ut nix ibi montes semper tegat; audivimus 
quoque ibi esse plurYmas aquYlas. 

Digitus lavat digitum, et manus manum 
lavat ; it^ nos utiles esse aliis debemus, et alii 
nobis. 

EXERCISE IN PREPOSITIONS, CONJUNCTIONS, 
INTERJECTIONS, AND ADVERBS. (Rulc Z.) 

The pupil should always take the Preposi- 
tion and the substantive which it governs to- 
gether. 

Fames et sitis sunt molestae. 

Jacent sub arbbre poma. 

Agni in pratis ludunt; aquilae vivunt in 
montibus altissimis. 

In campis mugiunt vaccae ; leones et tigres 
in sylvis vivunt. 
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Rivi manant in fluvios, in mare fluvii currant. 

Mare recipit flumina de tot& terril. 

Nemo est sine vitiis. 

Pueri gerunt iram inter se pro levibus noxis. 

Homines proniores sunt ad voluptatem qu^m 
ad labdrem ; sed ut ager, quamvis fertilis, sine 
culture non erit fructuosus, sic sine doctrin^ 
animus. 

Non poense metus, sed virtutis amor nos a 
vitiis deterrere debet. 

Nulla vera amicitia est inter malos. 

Inter se contraria sunt virtus et vitium. 

Semita unica tranquillae vitse patet per vir- 
tutem; nee habemus uUa alia arma contra 
mortem prseter virtutem et divinum amorem. 

Pythagttras jussit discipulos incip^re omnem 
diem precibus ad deos, et vesp^r6 repet^re 
animo facta diei. 

Sedulus mercator, quaerens lucrum, per mare, 
per terras, per flumina currit. 

Pisces extra aquam citb exspirant. 

Cum dormiunt anseres, caput subter alam 
semper condunt. 

Hi^me grues et hirundines trans mare fu- 
giunt, loca calidiora petentes. 

Inter omnes bestias simiaest homini similiima. 
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Inter aves pater assidet nido, dum mater 
escam petit. 

Anguilla non parit ova, ut caeteri pisces, sed 
parvas anguillas. 

Magnes ferrum ad se trahit. 

Sunt prserupta saxa circa MeUtam insulam. 
Heu qu^m difficile est crimen non prod^re 
vultu! 

Eheu, quanta de spe decidi 1 

Hei mihi 1 quot mala me premunt. 

Ego dico rure viventem beatum, tu dicis 
beatum in urbe viventem. Lux alma excKtat 
villicum ex humili cas^, et matutini cantus 
volucrum. At in urbe strepitus rotarum, et 
clamor turbae nee somnum nee quietem carp^re 
sinunt. Contr^ autem aliquis dicat : In urbe 
sunt homines doctissimi, dum rure plerique 
sunt literarum rudes, indocti, et ignari homi- 
nes, quibuscum vitam agere molestum est. 

Estate dies longiores sunt qu^ hieme. 
In montibus aer purior est qu^m in vallibus. 

Ne nimiiim festines ; nil temerd agas. 

Esto comis atque benignus erga alios, si 
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cupias illis esse carus ; nam comitas amidtiam 
maxim^ conciliat. 

Animus noster ut oeulus, se non videns, alia 
cernit, atque aliena curat. Nostra vitia fre- 
quenter nos latent. 

Si fortuna fecit te pauperem, ne faciat te 
mendacem quoque, aut fraudulentum. 

Annum in duod^cim menses Numa de- 
scripsit. 

Numa Pompilius regnum Romanum sapi- 
ent^r administravit. Pacem cum vieinis natio- 
nibus continub coluit : res publicas prudent^r 
ordinavit ; atque itk populo Romano plus bene- 
fedt quam reges bellicosiores. 

MISCELLANEOUS SENTENCES INVOLV- 
ING THE PRECEDING RULES. 

Deus creavit ccelum et terram atque omnia 
in eis. Ille fecit solem, lunamque, et Stellas. 
Dat nobis vitam ; nos eum semper amabimus, 
et praeceptis ejus obediemus; nam benignus 
ille est, et bonus. Dedit etiam nobis in Filio 
suo spem aetemse vite. 

Ille Deum optim^ hondrat, qui fidit ei, men- 
temque suam cupit reddere similem Deo. 
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Dextra est fortior manus. 
Digitorum medius est longissimus. 

Nemo est semper felix, nemo sine vitiis; 
optimus iUe est, qui minima et paucissima 
habet vitia. 

Avarus semper cupit aliena ; semper cupit 

habere plura qu^ tenet: avarus est semper 

miser. 

Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia 
crescit. 

Domus fulgebat quasi aurea esset; habuit 
omamenta aurea: erat domus clari hominis 
et divitis. 

Herod5tus scripsit libros de antiquis natio- 
nibus. Multa narravit de Persis, de Graecis, 
de ludis OlympYcis: multa quoque de Asiae 
atque Africde nationibus. 

Homerus fait Graecorum Poetarum optimus. 
librum de bello Trojano scripsit, et in eo 
stultorum regum et populorum iras narrat. 
Alt^rum librum scripsit de Ulysse. Hi libri 
narrant multa de antiquis Grseciae atque Asiae 
nationibus; decent etiam quid sit turpe, quid 
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honestam ; quid utile, quid non ; quae sit virtus, 
quae sapientia. 

Graecorum oratorum celeberrYmus fiiit De- 
mosthenes, ut Romanorum oratorum Cicero. 
Malis civibus diii restiterunt. Denub Demo- 
sthenes veneno mortem sibi maturavit ; et 
malorum ense periit Cicero. 

Virgilius fuit Romanorum Poetarum opti- 
mus. Multa narrat de Trojano Bello, de 
PriSmi morte, de adventu -^neae in Italiam. 
Scripsit quoque Virgilius de agric61is et pas- 
toribus, de apibus, arboribus, frugibus, et de 
ar mentis. 

Xenophon fuit Graecorum militum dux. 
Philosophus etiam erat. Multos libros scripsit : 
in uno libro narrat de Cyro, primo Persarum 
rege ; et in altero libro de Cyro, Artaxerxis 
fratre. Multa quoque narravit de Socrate, 
optimo et clarissimo philosopho : fuerat Socratis 
discipulus et amicus. 

Vita hominum brevis est : in morbos facile 
incidunt homines, et pauci ad senectutem 
veniunt. 

Navita de ventis, de tauris narrat arator : 
Enumerat miles vuln^ra, pastor oves. 
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Bees. 

Apes communem domum et communes leges 
habent. Aliae earum per agros volant, petunt 
flores et dulces aquas : allae domi manent, et 
nidos fovent : aut accipiunt onera venientium, 
et complent melle favos. Omnibus una quies 
operum, labor omnibus unus (simul). Man^ 
evdlant in agros, vespere domum veniunt, ut 
grat& quiete corpora curent. £x earum favis 
homines dulcissima mella premunt. 

A Storm. 

Venti ad littus magnos fluctus volvunt ; nubes 
eripiunt et caelum et diem ex oculis hominum : 
— ^undlfque sunt noctis tenebrae ; atque . omnia 
misero navYtse intentant mortem. 

Peace and War. 

Pax alit agric51as : pace nee hostis tela, nee 
ignis vastat civium domos. At bellum miser- 
rimum est : tunc hostes agros vastant ; agri- 
colae in urbem, aut ad montes fugiunt ; pueri 
matresque mortem timent. 

Comu petit bos; aper, lupus, et leo den- 
tibus petunt ; pedibus equus : homo solus ense 
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et telis hominem petit. Bestia cognatse bestiae 
parcit : fortior leo leoni vitam non erYpit ; 
aper non apri majoris dentibus pent; tigris 
agit cum tigre pacem : at homo homini vitam 
eripit. 

Ut pax post bellom, it& post labdrem quies 
est gratissima. 

Beneficia maxima a parentibos *accipimus : 
corp5ra nostra curant atque fovent : cibum ves- 
tesqae suppeditant : animos nostras docent, at- 
que ad virtutem erudiunt. 

Reges Romani fuerunt Romulus, Numa Pom- 
pilius, TuUus Hostilius, Ancus Martins, Tar- 
quinius Priscus, Servius Tullius, et Tarquinius 
Superbus. Romulus Romam condidit. Numa 
nullum bellum gessit. Tarquinius Superbus 
erat regum pessimus. 

The Boy and the Wasp. 

Puer in horto ludebat; rosas, violas, et 
hyacinthos legebat, ut coronam sorori neet^ret. 
Vidit apes colligentes succum e floribus, ut 
melle favos complerent. Mox vidit vespas, 
atque eas captavit. Mater damat, O fili, vespas 
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ne irrita. Ille vocem matris negligit, at vespa 
manui aculeum infigit. Fuer sentit dolorem, 
et currit ad matrem, clamans, O mater, vespa 
manui meae aculeum infixit. Mater dicit, ** Mi 
fili, hoc tibi non accidisset, si milii paruisses." 

The Doctor's Visit. 

Frater meus sentit dolorem capitis. Medicus 
v^nit; dicit: Mox tibi medicinam mittam — 
hodY^ manebis domi, fovebis pedes calid& 
aqu^, mulsum bibes, recipies te ad tectum: 
medicinam sumes, et eras valebis. 

ABOUT THE FOUR QUARTERS OF THE GLOBE. 

Terra est rotunda. Eam in quatuor partes 
divYdimus, Europam, Asiam, Africam, et Ame- 
ricam. 

Europe. 

Europa abundat hominibus atque animalibus ; 
— in ek sunt plurlmi duvii et montes : abundat 
etiam metalUs, ferro, plumbo, et sere. In agris 
gramen est equis et armentis^ — ^arb5res dant 
poma et alios fructus. Alit pauca noxia ani- 
malia. Mare habet plurimos pisces. Aquilse 
nidos faciunt in rupibus et arboribus. Ursi 
et mures Alpini S8ep^ binis pedibus ambtilant. 
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atque prehendunt baculos, aliis pedibus, quasi 
manibus. 

Romulus urbem Romam condidit — circa ur- 
bem condYdit murum habentem quatuor portas. 
Vir fuit fortissimus. Send Romanorum saep^ 
erant miserrimi. Domini verberabant eos, atque 
in vincula conjiciebant. Romana natio vicit 
plurimas alias nationes, et Roman! sub ditione 
su4 totum orbem terrarum diu habebant. Plu- 
rimi erant doctissimi homines Romse, Cicero, 
Virgilius, Cato — et fortissimi duces Scipio, 
Pompeius, Julius Caesar, et alii. 

Graecia omnes alias nationes celebritate famae 
superavit ; artes et pacis et beUi ibi floruenint. 
Graeci Philosophi erant sapientissimi ;— duces 
etiam clarissimi. Athenae, Thebae, Corinthus, 
et Lacedaemon erant celeberrimae urbes Graeciae : 
habuerunt etiam naves plurimas, et miserunt 
colonias in varias terrae partes — gravissima 
bella et mari et terr& gesserunt. Ceperunt 
urbem Trojam decYmo anno. Fortissimo re- 
stiterunt Persis, et vicerunt eos. Celebrabant 
ludos Olympicos, et aurlgae contendebant cursu 
equorum. 
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Asia. 

Imperium Assyrium fait antiquissimum ; 
deind^ Persteum imperium sub Cyro rege. 
Alexander, rex Macedonise, cum Graeco exer- 
citu, vidt Fersas. 

In Asi4 ingentes sunt fluvii — Indus et Granges : 
— ibi sunt arbores altissimae — ^maxima animalia. 
Serpentes tanti simt, ut hauriant minora ani- 
malia integra. 

Elephantes gregatim ambiilant — ^non tolerant 
frigus — homines capiunt eos foveis. Hoc ani- 
mal csetera omnia superat docilitate ; discit 
multa prop^ humana facere. Ejus dentes nobis 
ebur suppeditant. 

Cameli Asiatici sunt utilissima animalia. 
Portant magna onera, et sitim famemque facil- 
lim^ tolerant. 

Africa. 

In Mgypto sunt plurima mira opera et artis 
et naturae. PyramMes sunt celeberrimse. In 
Africft sunt multae hyaenae et plurimi leones. 
Nulli autem cervi sunt, nee apri, nee ursi. 
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Crocodllus parit ova, et ponit ea in ripis Nili 
fluvii; agit diem in terrlly noctem in aqu^. 
Escam vorat^ et tunc in rip& dormit. 

America, 

H8ec orbis pars, nee Graecis nee Romanis, 
fuit nota ; sed nostri mercatores ad earn fre- 
quenter commeant. Animalia sunt ibi minora 
qukm in Asi&, Europ^, aut Africa ; sed fluvii 
sunt latiores et longiores ; et montes sunt al- 
tiores qukm montes Europse aut Africae. 

literae ibi et plurimae artes nunc florent. 
Civitates habent homines doctissimos, et mer- 
catores prudentes, qui Europae, Asiae, atque 
Africae merces navibus suis ad patriam portant. 
Gives ibi libertatem amant, quantum vel Ro- 
mania vel ipsi Britanni. 

FABLES. 

The Boy and the Wolf. 

Puer, oves pascens, voce magn& imploravit 
opem agricolarum, et falsb dixit lupum vorare 
oves. Gum illi venerant, risit eos. Lupus 
denub reverb venit. Tunc puer cum lachrymis 
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agricolas oravit, ut subvenirent. Uli autem, 
putantes eum lud^re ut antek, neglexerunt 
lachrymas : itk lupus plurimas oves dilaniavit. 

Mendaci ne verum quidem dicenti credi- 
mus. 

The Fox and the Crow. 

Corvus in arb6re sedebat, et caseum de fenes- 
tra villae raptum edebat. Hunc vidit vulpes — 
et mox clamavit, ** O corve, quanta est pulchri- 
tudo tua ! si cantus pulchritudini tuae respon- 
deret, te avium regem esse dic^rem." Stultus 
corvus turn cantare tentavit, atque ore de- 
misit caseum. Vulpes, corvum ridens, caseum 
vorat, 

Mali stultos S8ep^ laude ludunt. 

The Crane and the Peacock. 

Pavo, expKcans pennas suas, grui dixit, 
"Quanta est pulchritudo mea, quanta autem 
est tua deformitas !" At grus avolans respondit, 
" Et quanta est mea pernicitas, quanta tua tar- 
ditas!" 

Non debemus alios contemn^re, qui fortassfe 
sint meliores nobis. 

E 
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The Geese and the Cranes. 

In prato quondam ans^res erant socii cum 
gruibus. Cum tamen venit agricola, grues 
celerit^r avolabant, ans^res autem ob gravi- 
tatem corp5ris capti perierunt. 

Malorum hominum socii S8ep^ dant poenas. 

The Husbandman and the Snake. 

Agric61a anguem repent frig6re rigentem. 
Agricola eum sinu fovit. Sed anguis recreatus 
agricolae vulnus inflixit. 

Haec fabula malos esse ingratos ostendit. 

The Shepherds and the Wolf. 

Pastoresovis carnem in convivio com^debant. 
Lupus hos videns clamavit, " Ego si vel agnum 
rapuissem, quantum fuisset crimen ; isti autem 
ovem impunfe comSdunt." Tum unus past5rum 
dixit, *' Nos quid^m nostram edimus — tu autem 
voras oves alienas." 

^sop and the Impertinent Man. 

Fetiilans jactavit lapidem in ^Ssopum ; ille 
clamat, '' Ben^, rect^/' et dedit illi pecuniam, 
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simul dicens : ** Ego non habeo plus pecuniae, 
sed tibi monstrabo und^ acdpies. Ecce v^nit 
dives : in ilium jacta lapidem, et dignum acci- 
pies praemium." Petiilans hoc fecit, et statim 
comprensus pcenas dedit. 

Haec fabula ostendit petulantiam meritb 
poenas dare. 

The Thvo Travellers. 

Duo viatores un^ faciebant iter. Unus eorum 
pecuniam in vi& invenit, et dixit altSri, * In- 
veni pecuniam.' Amicus toonuit, ne dic^ret 

* Inveni/ sed * Invenimus.' lUe autem negavit. 
Mox homo, qui pecuniam amiserat, venit, et 
viator, qui eam invenerat, alteri clamavit, * O 
amice, periimus !* Hie autem respondit — * * Die, 

* Perii,' non * Periimus \ ut niodb dixisti, * In- 
veni,'non^InvenYmus.'" 

The Tortoise and the Eagle. 

Testudo aquilam orabat, ut sese volare doce- 
ret. Aquila testudinem monuit eam alas non 
habere, atque itJt volare non posse. Sed ilia 
itSrum atque it^riim oravit aquiiam, ut hoc 
beneficium sibi fac^ret. Aquila igitur eam 

E 2 
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OKADUALLT BXIMPLIFTINO 

THE USE OF THE PASSIVE, DEPONENT, IRREGULAR, 

AND DEFECTIVE VERBS, 

THE MORE DIFFICULT FORMS OF THE ACTIVE VERBS, 

THE RELATIVE PRONOUN, INTERROGATIVES, 



FOLLOWED BT 

BflSCELLANEOUS SENTENCES, FABLES, ANECDOTES, 

fte. 



Hitherto the attention of the Pupils has been pointed 
to ONE Rule of Syntax exemplified in the respective 
class of examples under consideration. He will now 
be expected, as his intelligence shall be equal to it, to 
know mxjre of the RiUes of Syntax, and to trace the 
application of several of them in the same sentence. 
The discretion of the Teacher will be seen in his re- 
quirement of the amount of this exercise according to 
the powers of each Pupil. 

I should recommend that the Pupil should gradually 
commit to memory the Abstract of Syntax taken from 
the Eton Grammar which I have given at the end of 
the New Delectus, as soon as lie can do so with toler- 
able facility, and not before. The reference letters 
A., B., C, ^c, in the pages of the New Delectus wiU 
promote his understanding the application of the several 
Rules, and the Teacher at first might only require him 
to make himself acquainted with a few of them, and 
afterwards increase gradtuilly the number of the Rules 
to be repeated in parsing a portion of each Lesson. If 
it is too difficult for the Pupil the first time he goes 
over these pages, let it be deferred. 
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PASSIVE VERBS. 

The Pupil, after Ucnming the Passive Verbs in the 
Grammar y should corrugate a few others through their 
moods and tenses ^ such as 



laudor, to bepraised, 
culpor, to be blamed^ 
moveor, to be movedy 
doceor, to be taught^ 



tegor, to be covered, 
capior^ to be taken, 
vestior, to be clothed, 
nutrior, to be nourishedy 



or any verbs used in the subsequent sentences. 

Beference to the Latin Rule of Syntax is affixed by 
a small capital. 

Mundus a Deo ^ gvbematury et omnia in initio 
ab eo creata sunt. 
Boni meritb amantur. 
Laetus sum laudari a laudato viro ^. 
Ut arrieris^y amabilis esto. 
Industria ^ laudatur, ignavia culpatur. 

Terra movetur circa solem. 
Horti floribus^ omantury fluviorum ripae 
omantur arboribus. 
Montes altissimi nive ^ semper teguntur. 
Prata autem herbis et gramine tegi videbis. 
Car^untur flores vere, poma autumno ^. 
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Vere ^ semina ^ sparguntur, autumno metun- 
tur fruges. 

Poma dat AutumnuSy formosa est messi- 

bus ' aestaSy 
Ver praebet flores, igne ^ levatur hiems. 

FertYlis ager, nisi renovetur assiduo aratro ^, 
habebit nihil nisi gramen cum spinis. 

Parentes a piis filiis^ amantur atque ho^ 
norantur. 

Pueri a magistris doceantur Deum colore, 
honorare parentes, veritatem amare, et patriae 
legibus obedire ^. 

Christiani^ non est celerit^r ad iram mo- 
veri, sed moribus ' comem esse mitemque. 

Oves vestiuntur lan&, pisces squamis ^. 

Oves aliquandb lacerantur luporum den- 
tibus. 

At ipsi lupi a canibus lacerantur. 

Crocodilus contra omnes ictus pelle duris- 
sim& munitur. 

In Asi& et in Afric& elephanti capiuntur 
foveis. 

Elephanti docebantur Romae per funes in- 

cedSre ^. 
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Apes timiitu seris delectantur, eoque con'^ 
vocantur. 

AnsSrum plumae bis anno velluntur, ut pen- 
nas ^ habeamus scribendo. 

Erinacei dicuntur volv^re^ se super poma 
humi jacentia, atque ilia spinis affixa portare 
in cavas "" arbores edenda. 

Erinacei conterriti ^ se convulvunt in formam 
pibe ^, sic undique proteguntur aculeis ^. 

Mors rectS comparatur somno, nam ei^ 
similis est. 

Fortuna rectd comparatur vento, nam ambo 
ssepissim^ mutantur. 

Metalla effodiuntur e terrsl; aliquando re- 
periuntur in limo et aren& fluviorum: ferrum 
in omnibus fer^ regionibus reperitur. 

Igne ferrum molliturj argilla autem duratur. 

Nutritur vento, vento restinguitur ignis ; 
Lenis alit flammas, grandior aura necat. 

Sanguis per venas in omnes partes cor- 
p5ris ^ diffanditar. 
Hom|num corpora durantar lab5re. 
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Dentes septimo mense^ gignuntwr, sq>timo 
anno decldunt. 

Dentes dicmtur esae osse ^ doriores. 

Palpebrae sunt mollissimae, ne laedant oculos ; 
et muniuniur ciliis, ne quid subitb in oculos 
per auram veniat. Ruisus palpebrae desuper 
muniuntur superdliis ^, ne quid humoiis de 
capite in oculos defluat. 

Homo nisi labore* corpus mentemque 
exerceaty cupiditatibus malis, et irritis curis 
expk cruciaMtur. 

Cemis ut ignavum corrampant otia corpus ; 
Et capiant vitium, ni moveantur^ aquae. 

Proelium committitur ^ vulnera injliguntur^ fur 
gatur hostis. 

In bello duces crudeles aliquandb jusserunt 
captives occldiy urbes derHpi, atque agros vas- 
tari ^. 

Scipio in Africam missis est, ut Carthago 
everteretur. 

Philosophia et rerum scientia^ maxim^ 
colehantur Athenis. 

Virtus bellica et ars^ regendse civitatis 
maxim^ lauddbantur Romae. 
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Fortitude et frugalitas in honSre habebantur 
Lacedaemdne. Nusquam ali^ major honor 
senectuti ^ habitus est. 

Hospites ab antiquis* fer6 excipiebantur 
maxima, liberalitate ^. 

Lex erat Romanorum vetustissima ne quis 
intra urbem sepeliretur. 

Caesar beneficiis^ ac munificenti& magnus 
habebatuVy Cato autem integritate vitae ^. 

Pompeius victus est a Caes^re. 
Multse nationes quoque a Caes^re victce sunt. 
Ipse tamen a civibus Romanis occisus est. 
Duobus et viginti vuhieribus^ in Senatu 
confossus est. 

Babylon a Semiramide condita est. 
A Romulo condita est Roma. 

Assyrium impeiixim fundatum est a Nino^. 
Fundatum est a Cyro imperium Persicum. 
Ab 'Alexandro fundatum est Graecum im- 
perium. 

Romanum impermm fundatum est a Romulo. 

A Solone data sunt leges Atheniensibus ^, 
a Lycurgo Lacedaemoniis ^. 
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Pyrrbus primus duxit elephantos contra Ro- 
manos. Equi Romanorum territi sunt horum 
aspectu; et primo prcelio Romani victi sunt 
a Pyrrho; sed altero prcelio elephantes in^er- 
fecti suntf et Pyrrhi exercitus fugaius est. 

Gallia a CaesSre victa erat, urbesque Gallorum 
capta erant, priusquam venit in Britanniam. 

In schol^ puer quotidi^ audiet multa cor- 
rigiy multa laudari ; desidia aliorum puerorum 
culpata ei prod^rit, prod^rit quoque laudata in- 
dustria. ^mulatio laude excitabHtur. 



DEPONENT VERBS. 

The following may be conjugated throughout. 

miror^ to admire. sequor^ to follow. 

conor^ to endeavour. mentior, to lie. 

fateor^ to confess. orior, to arise ; partly of 
misereor, to pity. ^rd, partly ofAih Conj. 

loquor^ to speak. 

Nox fugit, et ^sol oritur; mox sol oocl- 
dit, et nox incipit: haec vicissitudo^ dierum 
et ^noctium utilissima est; nam dies ^da- 
tur ad laborandum, nox ad quiescendum. 
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^iBstate, cum ^laborare faciliiis posstimus, 
dies sunt longiores ; sed hi^me, cum laborare 
in agris gravius est, noctes sunt longiores. 
Estate sol in ccelo diutiiis moratur : ita efflcit 
ut flores et fniges ^crescant atque matures- 
cant^ 

Nunc autem de terr& loquamur^ ^ quam 
nos incoUmus : terra est rotunda, et movetur 
circa solem, sicut luna movetur circa terram. 
In terA sunt montes et valles, agri, prata, 
fluvii, et silvse dens8e variis ' arboribus. Deus 
^auctor et conditor horum omnium est. 
Rector est cceli, solis, lunae, et stellarum— 
auctor terrse, hominum, atque animalium. Ag- 
noscYmus eum potentem esse et benev51um ex 
operibus ejus. Dedit ^ nobis corpus et ani- 
mam: ^cibum, potum, et vestes suppeditat, 
vitam et salutem conservat, atque beneficia 
plurima ^ nobis tribuit: hunc igitur amemus, 
prseceptisque ejus libent^r obediamus. 

Hoc unum te * oro, ut nunquam * mentiaris; 
nam turpissimum est menfiri^ ^vel mendacio 
culpam teg&re. 

Turpe est aliud Zogm, aliud sentire. 
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Ssep^ recordare quid Deo debeas, quid paren- 
tibus, ut ^omni tempore gratutn ^animum 
habeas. Consolare ^miseros, hortare timidos, 
pauperum miserere. 

Fatere^ si quid peccav^ris. 

Ira et desidia ^ animi sunt ^ morbi. Ex his 
multa mala nascuntur. 

Ab exiguo fonte S8ep^ nasdtur ingens fluvius, 
et parv^ e scintillsi excitatur magnum inoen- 
dium; sic a parvo initio oriuntur mala maxi- 
mal 

Mali conantur ^ failure et fraudare justos. 

Homo malus criminum cum dolore olim 
recordabttur. 

Ante senectutem curemus ut benfe vivamus : 
in senectute curemus ut ben6 moriamur. 

Aves aduncos ungues ^ habentes, came ves- 
cuntury nee unquam congregantur. 

Aquilee pradantur solas. 

Elephantes gregatim vagantur in sylvis Indiae 
et vallibus. 

Accipiter ^columbas sequitur ut occidat; 
canes sequuntur lupos et cervos; vulpes insi- 
diatur gallinis et pullis; lupi insidiantur ovi- 
bus. 
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Pisces ^xtrk aquam citb morientur. 

Apes, ^acul^o amisso, statim mdri exist!- 
mantur; aliqui autem putant tales ab aliis 
apibus necari. 

Psitt^ci humanam vocem eallid^ imitantur. 

AsYnus nee ^forin& nee eeleritate prsestat; 
verum est animal utilissimum. Onera gravis- 
sima portat. Asini vescuntur vili pabulo, ut 
foliis, carduis, stramine. Laborem et famem 
et plqgas patiuntur. Nonnulli eorum vivunt 
tiiginta annos et amplius. 

Teinpdre difficiles veniunt ad aratra juvenci ; 
Tempore lenta pati fraena docentur equi. 

Ut ad cm*sum equus nnscitur^ ad arandum 
boSy ad venandum canis, sic homo ad intelli- 
gendum et agendum nnscitur. 

Christianus pauperum misereMtur. 

^Christiani est misereri pauperum, atque 
injuriarum oblivisd. 

Aspice jucimdo labentes murmure rivos. 
Aspice tondent^ fertile gramen ^ oves. 

Altissima ® flumina saepfe ^ labuntwr sine sono. 
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ita prudentes nee ghriantur^ nee se insolent^r 
gerunt. 

Debemus ^ imitari ^fertfles agros, ^qui 
dant plura ^agricolis quam acceperunt. Nos 
etiam festinemus ^reddere amicis beneficia; 
nam imprdbus est qui scit beneficium ^acci- 
p^re, nescit redd^re. 

Fugaces anni ^labuntur: horae cedunt, et 
dies, et menses, et anni; nee tempu« pne- 
teritum unquam revertetur. 

Poetae dixerunt tempus non modb lahiy sed 
etiam ^ fugCre. 

Ne nimiiim festina hqui^ festlna sap^re ^. 
Audi multa^, pauca loquSre. 

Pater puenim monebit, atque hortabitur. 
^ Puerorum est revereri parentes. 
Adolescentis est majores natu revereri. 
^Stultitiae est aliorum vitia eem^re, oblu 
visd suorum. 

Bonus bonos imitabitur^ eorumque exem- 
plum sequetur. 

Non omnis ager ^qui serftur, ^^ifruges dat; 
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nec omnis discipulus ^ magistri praeceptis rect^ 
ui^tur. 

Romani arbitrabantur se nunquam ^fore 
tato$ ab insidiis, dum Hannibal viv^ret. 

Cicero mirahatur ^Socratis ^virtutem et 
^ sapientiam, 

Epaminondas Tbebanus erat modestus, pru- 
dens, et fortis. Veritatem ita amabat, ut ne 
* joco qnidem mentiretur. 

Laced8em5ne adolescentes reverebantur non 
solum parentes, aed omnes senes. 

Germani pellibus utebantur pro vestibus, et 
came ^ ferin& vescebantur. 

Alexander Baby lone ^ mortuus est. 

Scipio Africanus nunquam ad negotia " pub- 
lica ^accedebat antequam in ^Jovis templo 
precatus esset. 

Imperante ® August© natus est Christus — 
imperante ^ Tiberio crucifixus. 

IRREGULAR VERBS. 
Let possum, volo, &c., be well learnt in the Grammar. 

Caecum de coloribus ^judicare non ^potest, 
nec ^ surdus de sonis ; itk de multis rebus 
indoctus non potest rect^ judicare. 

p 
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Sunt pisces ^qui vokure pasntnt, sunt 
animalia ^quae vel in aqa& vel in terr& 
habitant. 

Plurimae aves vel ^pedibus inced^re^, vel 
volare, vel natare possunt. 

Sunt pueri ^qui nee iud^re, nee studere, 
nee quiesc^re volunt, 

Mali pueri amare magistrum non poasvnt. 

An piscatorem piseis amare potegt ? 

Nee domus, nee respublica stare potest^ si 
in e& sint nee praemia recti factis, nee sup- 
plida peccatis. 

^Stellarum tanta multitude est, ut ^nu- 
merari non possint. 

Sine ^solis cal5re nee animalia viv^re, 
nee herbae cresc^re posseni. 

Diligentia in omnibus rebus plurimiim 
valet: vix ullum est ^quod hsec non "as- 
s^qui possit. 

Virtus eripi non potest: neque ^incendio, 
neque ^ naufragio amittitur. 

Philippus Maced5num rex^ volebat ^amari. 
Ejus filius Alexander metui volebat. 
Graeci voluerunt corpttra ^juvenum firman 
labore. 
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Tu, velim^ ammo 'sapiente fortique bib, et 
velim sis diligentissimus. 

Caesar a Bruto et Cassio non interfectus 
fuisset, ni solus imperare Romanis voluUset. 

Noli ^ malos ^ imitari ; imitare potius 
bonos. 

Noli ^plura promittere, qjxihm praestare 
possis. 

Beneficiorum maxima a parentibus accipY- 
mus, dum aut nescimus, aut ^ nolumus. 
Parentes cogunt teneros infantes ad salubrium 
^rerum patientiam. Flentium et repug- 
nantium corp5ra diligent^r fovent. Mox 
^invitos docent artes et bonos mores, atque 
ad virtutem enidiunt. 

Cato ^ esse qu^m ^ videri bonus maluit 
Atticus, ^Ciceronis ^amicus, neque men- 

dacium unquam dieebat, neque pati poterat. 

Nullas inimicitias gessit, nam laedebat ipse 

neminem; et, si injuriam ab alio acceperat, 

matebat oblivisei qakca ulcisci. 

Quidam olim dixit ^'duas aures datas esse 

^ homini et unum os, ut audire mallet, qukm 

loqui." 

f2 
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^ Malis . run ^ vivere an in urbe ? Malo 
ruri. 

Scipio dixit "se malle ®unum civem ser- 
vare, qu^mille hostium occidere,'* 

Si numeres anno ^ soles et ^ nubila totQ, 
Invenies nitidos saepius isse dies. 

Apud Romanos convivse edebant ova^ pisces, 
galllnas, carnem, olera, poma, nuces. 

Britanni antiqui fnimentum non serebant, 
sed lacte et came vivebant; glandes edisse 
dieuntur; leporem et gailinam et anserem 
gustare fas non putabant. 

Graecia/ipr* ollvam, Italia ^vitem. 

^iEquo Bnimo feramus res adversas. 
Saep^ tulit lassis succus amarus opem. 

Catilina adversils patriam ^arma tulit. 

Milo dicitur taurum * humeris tulisse. 

Confer nostram longissimam vitam cum 
aetemitate, et videbYtur brevissima. 

Deus ^ nobis maxima beneficia contulit; 
vitam banc terrestrem dedit, et spem melioris 
^vitae. 
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Lusus pueris prod^mnt, nam pueri poet 
lusus affSrunt acriorem animum ad disoendum : 
sed nimia recreatio non prod^rit, nam itk 
fient ^ ignavi. 

Terra drca solem fertur cursu, ut drca 
terram luna. 

Cum ver redierit^ pulcherrimi flores oma* 
bunt hortoSy novae frondes vestient arbdram 
ramos, atque omnis terum natura rursus ride- 
bit. 

Kerfenin* jam gramina campis ^ 

Tempus semel elapsum ^ nunquam redlbit. 

Hibemis ^mensibus hirundlnes ex hac re- 
gione abeunt^ ^vere it^nim reditura. 

lictores ibant prae consulibus, auctoritatis 
indicium. 

Elephanti jussa faciunt ; leones jugum svblre 
olim docebantur, hirundlnes verb et mures 
^ indociles existimabantur. 

On due Moderation. 

Est modus in rebus, sunt certi denYque fines, 
Quos ultr^ citrJtque nequit consist&re rectum. 

Poeta nascitur, non fit. Hoc vult ingeniuro 
plus ^ arte valere. 



70 DEFECTIVE VERBS. 

Saep^ qui ex pauperibus fojcti sunt ^di- 
vites, nesciunt rect^ uti divitiis: ita fit^ ut 
brevi tempore, consumptis ^opibus, in eges^ 
tatem relabantur. 

lUe optimi hondrat Deum, qui divinam 
benevolentiam et justitiam imitatur, quantum 
^ fieri potest. 



DEFECTIVE VERBS. 

Let the Pupil learn the portion of the Grammar 
in reference to the following : — 



odi, I hate. 
coepi, I begin. 
memini^ / remember. 



novi, / know. 
inquam^ / say. 



Miser est, ^quem omnes boni oderunt. 

Titus ^ imperator ^ ingenio Aiit tarn benigno, 
ut nemo eum odisset. 

Novimus ^ Titi facilitatem et ^ liberalitatem ; 
ntmmus ^Aristidis justitiam; novimus ^So- 
cratis sapientiam. 

Virtus, virtusr inquam, et conciliat et con- 
servat amicitias. 

Multos si ccspimus n6sse^, amare cospi- 
mus. 
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Croesus dives Lydorum ^rex ab irruente 
milite occisus fuisset, nisi filius, qui ante^ mutus 
fuerat, loqui coepisset; nam ille^ subito ter- 
rore motus turn magn& voce ^ exclamavit. 

Cyrus in Asi^, in 6r8eci& Lacedaemonii et 
Athenienses ccepere ^ urb^ subig^re. 

Oderunt peccare boni ^ virtutis * amore. 

Odisse parentes, quibus vitam et multa de- 
beas, vix humanum est. 

Quis est qui non odJlrit ingratos et men* 
daces? 

Memento servare sequam mentem in rebus 
arduis, atque humilem mentem in rebus pros- 
peris. 

Nulli animali memoria ma^s fida ^est, 
qu^m cani. Canes dominos suos ben^ noverunt^ 
et nomina sua agnoscunt. Legimus canem 
adversiis latrones pro domino pugn&sse, et 
a corpdre interfecti" domini non recessisse. 
Alius canis, domino^ interfecto, cibum capere 
noluit, inedilUjue periit. 

Pastor malus fugit. Quis crederet pastorem 
fugiturum? Si dominus n688et eum adeb 
timidum esse, ^ ei non tradidisset gregem 
tuendum. 
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Seneca*s Remark about too great attention to 
Personal Appearance. 

Nosti juvenes ' barba et com& praeter modum 
niddos, elegantes totos? Nihil forte, nihil 
solidum ab illis speraveris. 

7^ Remark the Lacedemonians uttered against 

Long Speeches. 

Samiorum legati asi 8unt longlk oratione ad 
Lacedaemonios. Lacedaemonii responderunt : 
'* Prima verba sumus obliti, et postrema verba 
non intellexlmus, quia non meminimus prima." 



IMPERSONAL VERBS. 

WITH ACCUSATIVB, 

is right or 
becoming, 
juvat^ it delights. 



oportet, \ it is right or constat, it is known. 
decet, j becoming, pudet, it shames. 



licet^ it is lawful. 



poenitet, it repents. 

WITH DATIVE. 

expedit, it is good or ex- 
pedient. 



^ Oportet hominem credere Deum cem^re 
omnia, et ^ gubernare totum mundum. 
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Pueros parentum praeoeptis obs^qui opor» 

Puerum decet verecundum esse. 

Amicos benign^ ^ monere decet^ ne in peri- 
culum vel vitium cadant. 

Num expedit omni ^ credere famae ? 

Nemini licet ^peccare; pietatem autem et 
justitiain servare oportet. 

Nemini expidit peccare, sed potiiis viitutem 
colore. 

Civibus expedit parere patriae legibus, et 
^ regis mandatis obtemperare. 

Honestum semper pcenitebit mendacii. 

Ambulare per agros messis ^ temp5re juvat. 

Nil juvat amisso claud^re septa grege '. 

^ MsteAe juvat ire sub umbras. 

Constat Romanos eodem ^anno delevisse 
duas urbes florentissimas^ ^Carthaginem et 
Corinthum. 

Constat terram circa solem moveri. 

Non decet te ignavum esse, aut petulan- 
tern ; sed diligentem atque beneficiorum me« 
morem. 

Injuriarum nos decet oblivisci. 

Ne te pudeat disc^re quae nescias. Indus- 
triae tuae te nxmqxiBui pcenitebit. 
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Ignavum ^ aliquandb ignaviae pcenitebit. 

Rect^ pudet nos negligentiae et stultitiae. 

Honestum pudet roendacii. 

Alacriter fer opem ^miseris, et vide ne 
te pceniteat auxilii tardd lati : bis dat, qui citb 
dat. 

^Exemplo potius qukm verbis alios docere 
expedit ^. 

O rus, quando ego te aspiciam, quandoque 

licehit^ 
Nunc veterum ^libris, nunc somno et in- 

ertibus horis, 
Ducere soilicitse jucunda oblivia ^ vitae. 

VERBS OF PECULIAR FORMATION. 

Active Verbs having a reduplication in their 
perfect tense. A few of them should be conjugated 
throughout by the PupiL 

SECOND CONJUGATION* 

mordeo, momordi, to bUe. 
spondeo, spospondi^ to promise* 
tondeo, totondi^ to shear, 

THIRD CONJUGATION. 



caedo, cecidi, to kill, or 
lash severely. 



cado, cecidi, to fall, 
cano^ cedni, to ring. 
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curro; cucurri, to run^ 
disco, didici, to learn, 
{alio, fefelli; to deceive, or 

escape notice^ 
parco, peperci, to spare. 



pello, pepiili, to drive. 
posco, poposci, to ask. 
tango, tetigi, to touch. 
tendo, tetendi, to stretch 
out. 



Quercus tetendit ingentes ramos, ^ quos non 
potui a terrsl contingere. 

Pastor oves totondit. 

Num ^ hieme totondisset oves ? 

Pastor oves pascebat: mox lupus e nivft 
venit, terruitque pastorem, et momordit ovem. 

An lupus momordisset ovem, nisi pastor iu« 
gisset ? 

Lupus qui ovem momordit^ momordit etiam 
canem. 

Poma cecHderunt in terram. Num poma 
cecHdissenty nisi ventus agitavisset arbdrem ? 

Felices sumus si Deo parere didicHmw. 

Num ^Caneri filius didicisset cursum ob* 
liqu^ flect^re, nisi cancer coram eo itk cucur^ 
risset? 

Constat Graecos artem scribendi a Phoeni- 
cibus didicisse. 

A Graecis Galli didic&rant urbes ^moeni- 
bus dng^re. 

Ex Hispanic Annibal Romanos pepulitf vidt 
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etiam exerdtum Rofnaimm in Italic. Ipse 
autem ^ a Romanis posted victus est. 

Caesar Germanos ex GnHMk pepiilit : illi pacem 
a Caes&re poposcerunt. 

Romam servos malos et fures ^verberibus 
ceciderunt. 

Hostes armenta cecldere. 

Artes didicisse emollit mores. 

Pueri terrlti per agros aicurrerunt; sed in 
fossam cecldere. 

Mors neque pauperibus neque divitibus un- 
quam peperdt. 

Ssep^ rosam qui tetigit^ sensit ^habere 
spinas. 

Si picem tetigiris^ inquinabuntur manus. 

In foedere faciendo antiqui dextrsL tetige- 
runt victlmae caput. 

Qui non facit quod spospondit^ ^mendax 
vocatur et perfidus. 

' ^Mendacio homines fefeU&ris^ Deum non 
falles. 

Homo quidam in uno pede diu stare didi- 
cerat, et cum dixisset alteri, eum non posse 
idem facere, respondit alter, At anseres te 
diutius. 

Homerus de antiquis Grsecis heroibus ce- 
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emit: Virgilius de adventu Mne?d in Ita« 
Ham. 

Poetse de antiquis temporibus cecinere. 

Pass^ri accipiter non pepercit. 

Num cednisset avis, si aocipitrem vidisset ? 

CyvMS omnium militum suorum nomina du 
dicerat. 

Mithridates narratur didicisse linguas duaram 
et viginti gentium, quas sub ditione habuit. 
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audeo, ausus sum^ audere, to dare, 
gaudeo, gavisus sum^ gaudere, to rgaice. 
soleo^ solitus sum, solere, to be accustomed. 
fido, fisus sum, fidere^ to trust. 
fio^ factus sum, fieri, to be made. 

For the gender of the Substantives between this 
page and page 81, the method of applying the 
rules of " Propria quae maribus '' is explained 
at the end of this volume. 

Post reges exactos duo Consiiles facti sunt 
RomsB hac caus^, ut si unus eorum ^malus 
esse voluisset, alter eum coerceret. 
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HannYbal anms est iter ^fac^re per Alpes, 
et in Italiam exercitum duc^re. In Alpibus 
dicitur liquefecisse saxa ^ aceto, ut viam ^ mili- 
tibus faciliorem aperiret. 

Carthagine ^ deleti, Romani gavisi sunt. 

Cicero, bonorum ^clvium aimlio conJUus, 
ex urbe Catilinam pepulit. 

Csesar solitus est scribere et legere simul *, 
dictare et audire. 

Audita ® voce tud, magnoper^ gavisus sum. 

Inertia tua me ^magno dolore affecit, nam 

solitus sum de te ben^ sperare. 

[hsedos, 

Sic ^ canibus catulos similes, sic ° matribas 

N6ram, sic parvis compon^re magna sotebam. 

THE RELATIVE PRONOUN. 

7%e Rule {C.) applies througJumt all these sentences. 

Est profectb Deus in mundo, qui omnia 
audit et videt, quae gerlmus. 

Hora quae prseteriit, nunquam redire potest. 
Onus, quod henh fertur, fit leve. 
Ingratus est, qui beneficium non reddit. 

• I understand this assertion to be, that Ceesar could do either 
pair of things at once ; not four things at once. 
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Imprdbus est, qui scit beneficium accip^re, 
nescit redd^re. 
Avis vitat retia, quae nimls apparent. 

Id, quod injustum, nunquam potest esse 
laude dignum. 

Fortis est qui se vincit; sapiens qui sibi 
imperat. 

Arbor, quam olim sevisti, nunc fructum 
ferre incipit. 

Poma quae ^mihi nuper dedisti, erant gra- 
tissimo ^ sapore. 

Da Caes^ri res quae sunt Caes^ris ^, et Deo 
res quae sunt Dei ^. 

Flores quos^ sevisti, odorem gratilssimum 
dant. 

Tanta est vis virtutis, ut diligamus iilam 
etiam in iis quos nunquam vidimus. 

Virtus digna est, quae ab omnibus ^ ametur. 

Multi cupiunt bonorum mortem mori, qui 
bonorum vitam viv^re nolunt. 

Somniantes multa esse vera credKmus, quae 
vigilantes ridemus. 

"* Qui sequitur duos lepores, is neutrum capit. 

Qui nescit se peccare, corrYgi non vult. 

*Quod tibi fieri non vis, ^alteri ne fe- 
c^ris. 
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Ea nobis amic^ accipienda sunt, quae bene- 
volo fiunt, etiamsi ferant quid damni aut do- 
loris. 

Homo, cui contYgit quod satis est, debet 
esse contentus. 

Deum, cujus potentia ubique est, ^sancta 
mente colore debemus. 

Sapientes multas res negligunt, quarum cu- 
pidine mali afficiuntur. 

Literas expecto, quas scripsisti. 

Epistolas duas accepi, quarum altera missa 
est "^ a CaesSre, altera a Cicerone. 

Cupio parentes videre, a quibus tam diii 
abfui. 

Eos laed^re, a quibus beneficia aceep^ris, 
turpissimum est. 

Felices sunt ii reges, quos cives amant. 

Miser est ^qui amat nemlnem, et quern 
nemo amat. 

O fortunatos nimium, sua si bona n6rint, 
Agricolas!^ quibus ipsa procul discordibus 

armis 
Fundit humo facilem victum justissima tel- 

lui^. 
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Beatus ille, qui procul negotiis, 
Ut prisca gens mortalium, 
Paterna rura ^ bobus exercet stub *. 

Miserae sunt illae regiones, quas bellum ras* 
tavit. 

Misereri eoram, quos infortunia premunty 
^ Christiani est. 

Noli fac^re quidquam, quod dubitas sequum 
an iniquum sit. 

THE USE OF THE INTERROGATIVE PRONOUNS, 
INTERROGATIVE ADVERBS, &C. 

Quod animal est homini " simillimum ? Si- 
mia. 

Quae animalium sunt ° nobis utilissima? Vac- 
ca, equus, et canis. 

Quae fera est ferocissima? Tigris. 

Quod animal est fidelissimum ? Canis. 

* Pope has a similar sentiment : 

** Happy the man whose wish and care 
A few paternal acres bound ; 
Content to breathe his native air 
In his own ground. 

Whose herds with milk, whose fields with bread, 
WhoBe flocks supply him with attire, 
Whose trees in summer yield him shade. 
In winter fire." 
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Quodnam edunt animaHa, quae habent ser- 
ratos dentes ? Carnem. 

Quonam vescuntur ea animalia, quae habent 
laeves dentes ? Her bis. 

Quarum avium sunt rostra adunca? Rapa- 
cium. j 

Quarum avium sunt rostra longissima? | 
Earum, quae vadis praedam quaerunt, vel e limo 
dbum sugunt. 

Quon&m hirundines et grues hieme rece- 
dunt? Ad regiones calidiores. 

Quae aves volant vespSre ? Noctuae et ves- \ 
pertiliones. 

Utrum est gravius, ferrum an aurum? 
Aurum. 

Qu&nam in parte orbis est maxima ^ homi- I 
num multitudo ? In AsisL. 

Quibus in partibus sunt montes altissimi? 
In Asik et Americl. 

In qua parte sunt fluvii maximi ? In Ame- 
rica. 

Quis fluvius inter Gallos et Germanos fluit? 
Rhenus. 

Quis Oceanus fluit inter Eurdpaftn et No- 
vum Orbem ? Atlanticus. 

Quid mare est inter Asiam et Africam? 
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Rubrum mare. Et quid inter Europam et Afiri- 
cam ? Mare Mediterraneum. 

Quam urbem condldit Romulus? Romam. 

Quaenam regiones maxima abundant ovibus f 
Hispania, Britannia, et Australia. 

Ex quo fit caseus ? E lacte. 

Unde paratur sal ? Ex salin&, vel e marin& 
aqu&. 

Unde factum est mare ipsum salsum? 

Unde parantur pennae scribendo? Ex alis 
anserum. 

^ Casu-ne factus est mundus, an mente ^i- 
vina ? * Mente divinl. 

Quseritur unus-ne sit orbis, an plures ? 

Terra drca solem movetur, an sol circa 
terram? 

An luna movetur circa terram ? 

Unde lucem suam luna accipit ? 

Quot horis constat dies ? 

Quot diebus constat annus ? 

Und^ nubes colligunt aquam, quae fit 
pluvia ? 

Cui bono serviunt nubes ? Hauriunt vapores 
quos ventus agit ad terras remotas irrigandas. 

g2 
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Cur Auster pluviam ^ nobis magis quhm 

Boreas' affert ? 

Quidnajin saxum inn^tat summis ^aquis? 

Pumex. 

Vadh formatur pumex? Liquefacto saxo 
per undas erumpente ® formatur. 

Und6 fit ut monies sint ignivomi ? 

Ubi sunt jEtna et Vesuvius ? 

Quidnam calefacit aquas fontium ad He- 
clam montem ? 

Cur aura calidior est ^ aestate qukm 

hieme ? 

Cur sol meridianus calidiorem auram reddit, 
quSim manfe aut vesper^ ? 

Undfe fit ut ^sestate dies longiores sint; 
at hieme noetes ? 

Ingenuity is sometimes stimulated by amigmas or isnig- 
matic sentences^ stick as the following : — 

Sum inltium mundi 

Et finis saeculorumy 

Sum trinus et unus, 

Et tamen non sum Deus. — m. 

Ssepfe sub sepe cepe edi. 
Pugno ^ pugnas ^ pugnavi. 
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Latin Puzzles. 

Os ore canis tenebat. 

Sus est poma. 

Malo ex malo mala edere qu^m ostreas esse. 

Domi-ne domine dominae sunt ? 

Quodnam animal est primb quadruped, ind^ 
bipes, postremb tripes ? 

Senex quidam habuit duodecim^filias— harum 
cuique nati sunt triginta nigri filii, et triginta 
pulchrae filiae. Die mihi senis nomen, et quam 
diu vixerit. — Annus. 

Construe the answer of the oracle to PyrrhuSf who is 
called JEaddeSf in two different senses. 

Aio te, iEaeida, Romanes vincere posse. 

Other ambiguous Oracles. 

Dico te magnum regnum perditurum. 
Dieebant non esse fas Germanos superare si 
ante novam lunam proelio eontendissent. 

" Cuinam animali similis est avarus ? Porco ^ . 
Quare ? Quod nemini prodest nisi post mor- 
tem. Porous mortuus dat setas et pellem 
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^sutori, et camem ut sit cibus. Sic avaras 
divitias parat, quas moriens linquit aliis ^. 

Die quibus in terris, et eris mihi magnus Apollo, 
^Tres pateat coeli spatium non amplius ulnas? 

Cras bend victurum te dicis, Posthiime, semper ; 
fDic mibi cras istud, Posthtime, quando venit ? 

Num multi ad senectutem veniunt ? 

Antequam dormias, interroga animum tnum, 
Cui malo tuo hodid restitisti ? quae vitia vita- 
visti ? quod boni hodid fecisti ? 

Utrum praestat vindieare injuriam, an ig- 
noscere ? 

Quaenam praecipua sunt officia puerorum ? 

Quaenam virtus maximd colebatur Lace- 
daem5ne, quaenam Romae? quae Corinthi? 
quaenam virtutes Athenis {? 

Cur feles cemunt in tenebris? Quia ilia- 
rum oculi, melius qu^ nostri, collKgunt 
lucis radios. Itk mures nocte cap^re illae 
possunt. 

* The answer to the ahove riddle in Virgil is said to be a well. 
- f Three yerbs, dioo, dvw, faeio, also fero and eo, make the im- 
peratire a monosyllable : die, due,f<iCffer, u 

t See pp. 68, 69, for the answers. 
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Cui bono servit saliva? Necessaria est ut 
cum cibo misceatur,qub gustare cibum possimus. 
Durae autem res (sicut silex et feirum) cum 
saliva non miscentur, idedque nullum saporem 
daat. 

Quare saliva fluit ^pueris ad conspectum 
fructtls et crustulorum ? Nempe natura tene- 
ris dedit promptum et acutum gustandi sen- 
sum; atque illis saliva fluit prompta ad gus- 
tandum. 

Num surdus de sonis, num caecus de colo- 
ribus rect^ judicare potest ? Num indoctus de 
rebus multis rect^ judicare potest ? Minimi. 

Any .Mcnience may be expressed interrogatively in a 
variety of ways : for instance — 

Terra circum solem movetur ? 
Num terra circum solem movetur ? 
An terra circum solem movetur ? 
Nonne terra circum solem movetur ? 
Quis crederet terram circum solem moveri ? 
Quis negabit terram circum solem moveri ? 
Movetur-ne terra circum solem ? 
Quaeritur, moveatur terra circum solem, necne. 

And so also of any other proposition, which, undeir 
the guidance of the teacher, will form a good exercise 
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of ingenuity^ and tvill, moreover ^ by constant repetition 
of the same words, impress them on the memory of the 
pupils. Observe, however^ that if the answer No is 
decidedly expected, the question must be asked by 
Num ; if Yes^ th£ question must be asked by Nonne. 
An and nt, SfC, may be used indifferently as to the 
answer. 

If the pupil have not thoroughly acquired a know- 
ledge of the preceding pages, let him go over them a 
second time before proceeding onward, 

MISCELLANEOUS SENTENCES. 

Dominus ^ Deus est sanctus et omnipdtens, 
et benignus omnibus. 

Misit Filium suum in mundum, non ut 
condemnaret mundum, sed ut mundus per eum 
servaretur. 

Sic amavit mundum, ut ded^rit Filium suum, 
ut quicunque credit in eum,^ non pereat^ sed 
vitam aetemam habeat. 

Si me amatis, inquit Christus, servate prse- 
cepta mea, nam vocem meam auscultant oves 
meae. 

Paulus Apostolus dixit, DeponYte hsec omnia, 
iram, malitiam, maledicentiam, mala verba, et 
quicquid pravum ac scelestum est. 
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Ne mentimini alii aliis. 
Qusecunque velitb ut homines fadant '^vobis, 
vos etiam faclte iis. 

Deus videt omnia: illi nox perlucida est 
ddqnh ac dies. 

Homo agit impr5bi, qui nee Deum timet, 
nee fratrem amat. 

Qui beneficium fecit, de illo tacere debet; 
qui verb accepit, de illo loqui pot^rit. 

Quid de quoque viro, et cui dicas, saep^ 
videto. 

Luna regit menses, orbem Deus ipse gu- 
bernat. 

Scythae aurum et argeutum non appetebant ; 
lacte, et melle, armentorumque carne vescebah- 
tur : usus lanae ac vestium ignotus illis erat ; 
pellibus utebantur. 

Mors propter incertos casus quotidi^ im- 
mJnet. 

Mali parent propter metum, boni propter 
virtutis amorem. 

Sis amicus non solum verbis, sed factis 
quoque. 

Ex fructu, non e foliis, arbfirem sestYma. 

Mentem hominis, non vultum, respice. 
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Ex operibus judica, non e verbis. 
Facta, non verba spectato. 

Elephas non mordet murem. Ita malorum 
iram atque minas negligit vir probus. 
Dum felis dormit, saliunt mures. 
Ventus torquet stipulam, non autem quercum. 

The Sword turned into a Pruning^hook. 

Me pax certa suos placidos curvavit in usus : 
Agricdlse nunc sum, miUtis ant^ fui *. 

A Morning Call. 

Accessi ad aedes, evocavi puerum; qusesivi 
dominum ; domi negavit esse. 

A Laugh against the Bad Disposition of the 

Cappadocians. 

Vipera Cappaddcem malesana momordit; at 
ipsaf 
Gustato periit sanguine ^ Cappaddcis. 

Justitia dat cuique suum. 

Vita nihil boni mortalibus dedit sine labore. 

* 8e. instrnmentum. 

f There is an anecdote of a similar character respecting a mo* 
dem Uidyi who, on hearing that her monkey had bitten her aerrant 
in the leg very badly, expressed her sympathy solely for the mon- 
key, saying, ^ Poor little creatnre, I hope it did not make him siok." 
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Somnia frequenter sunt vero simiUima ; etiam 
infantes somniant. 

Qoi efferantur rebus prosperis, et superbi 
fionty ssepd ia graviores aeruomas cadunt. 

Saepiiis ^ ventis agitatur ingens 
Pinus, et celsae graviore ^ casu 
DecYdunt turres, feriuntque summos 
Fulmina montes. 

Nullum animal est, quin amet prolem suam. 

Galllnee avesque aliae sub pennis assidui 
fovent puUos, ne frig5re laedantur. 

Simise dicuntur aliquando catulos amplec- 
tendo ^ necare. 

Ursi dicuntur premi ^hieme ^somno tarn 
gravi, ut ne vulneribus quidem excitentur. 

Crocodilis inferior pars corp5ris ^ est mollis, 
superior pars dura. 

Glis totam hiemem ^ dormit, hieme^ quoque 
ursi in antris dormiunt. 

Magnum leoni ^ robur est. 

Ignis terret feras, qubd res inusitata iis est. 

Psitt^d caput dicitur sequd durum esse ac 
rostrum. 

Quidam ^ pisces capiuntur ^ hamo ; retia 
trahunt alios ad terram. 
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Qui^ semel est laesus fallaci piscis ab haroo^ 
Omnibus unca cibis aera subesse putat. 

Olor a veteribus dicebatur ante mortem 
suavissimd cantare. 

Cochlea vitam agit modb conscendens ^ ar- 
bdrem, modb descendens ; ita homo, qui dubio 
et instabili 'animo est, modb coelestia, modb 
terrena sequltur. 

Struthiocamelus capite® occultato se latere 
putat ; it^ impii stult^ putant se Deum latere, 
cum oculos hominum fugiunt. 

CrocodQus usu linguae carere dicitur. 

Apri in morbis hederam pro medicinal car- 
p^re narrantur. 

Patentibus oculis dormiunt lep5res. 

Elephantes gregatim ambulare feruntur, et 
hunc ordYnem servare: maximus natu ducit 
agmen, ei ^proximus aetate claudit agmen: 
fluvios transituri minimos praemittunt. 

Ager aratur ut frugum^ major copia inde 
proveniat. Primo ^vere sparguntur semina 
frugum, quae aestate maturantur, et autumno 
metuntur, ut sint per hiemem nutrimenta 
^ cultoribus. 
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Arbdres teguntur ^ cortloe, ne faieme frigus, 
vel aestate calor eas laedat. 

Horti parantur turn ad utilitateaiy turn ad 
jucanditatem. 

Agricola cum florem maU videt, putat se 
quoque visurum poma. It& cum videmus 
pueros esse diligentes et pios, speramus eos 
laudem et honorem^ prsemia ^ virtutis, ass^cu*- 
turos. 

Caesar, qui occidentem vicit, confossus est 
telis Bruti et senatorum. Alexander, qui orien- 
tem vicit, febre periit Babyloue. Augustus 
Imperator incolumis ad senectutem vixit. 

Cleopatra dicitur bibisse pretiosam gemmam 
liquefactam aceto. 

Ut navium gubernatores optimi tempestatis 
vim superare aliquandb non possunt ; sic vitae 
casus superare sapiens (kon semper potest. 

Vidi ego, naufragium qui riserat, aequ6re mergi, 
Et dixi, Nunquam justior unda fuit, 

^iEstuanti aqua gelida est perniciosissima. 
Hieme prudentis est corpus ben6 vestire 
contra frigus. 
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Otia corpus alunt, animus quoque pascitur illis ; 
Immodicus contr^ carpit utrumque labor. 

Otium niminm ac nimius somnus neque 
animo neque corp5ri prosunt; neque post 
nimium cibi animo ben^ uti possiimus. 

Corpus humanum propfe uti ferrum est. 
Ferrum, si exerceas, conteritur : si non exer- 
ceas, tamen rublgo consumit. Ita homines 
videmus cont^ri labore; si non labdrent, in- 
ertia plus mali affert qu^ labor. 

Cuncta prius tentanda, sed immedicabile vulnus 
Ense recidendum est> ne pars sincera tra- 
hatur. 

Nonnulli ludi* utiles sunt acuendo puero- 
rum ingenia. 

Memoria diligent^r exercenda est, desidia 
^ res pemiciosissima vitanda. 

Qualis suceessio foliorum, talis et hominum. 
Ventus spargit humi folia alia, alia veris tem- 
p5re sylva edit : sic hominum suceessio ; haec 
aetas perit, alia vivere incipit. 

Alexander Severus, Romanus imperator, 
mortuus est in Britannisl, et sepultus est Ebor^ci. 

• Sc. chess, tactics, &c. 
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Constantius quoque Imperator EborSci se- 
pultus est. Ebor^cum turn emt maxima Bri- 
tanniae urbs. 

Turpissimum erat apud Persas mentiri. 
Lib^ros suos docebant vera semper loqui ; et 
justitiee praecepta inter se diligent^r servare. 

Qu&m multa beneficia accKpimus a Deo I 
qubd vivlfmus, qubd valemus, qubd ex agris 
fruges coUig^re posstimus, qubd sol luce ^ su& 
omnia fovet ; qubd nubes pluviam ministrant. 
Fluvii, arb5res, montes commddo nostro ser- 
viunt; arando terram fertiliorem reddYmus. 
Quis haec omnia regit nisi Deus? Cui paret 
rerum natura, nisi Deo? Ejus sapientiam 
atque bonitatem in toto hoc rerum ordlne 
cognoscYmus. Hunc igitur pio animo semper 
amemus. 

Omnia animalia, qu8e terram inc51unt, divi- 
duntur in sex classes. 

Prima est quadrup^dum (ita nominantur, 
quia quatuor pedes habent). Pelle ac pilis 
teguntur, et dentes habent. 

Altera est avium : hse binis tant^m pedibus 
incedunt, pennis teguntur. Rostra habent 
sine dentibus. 



n 
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Tertia piscium est : hi squamis teguntur, non 
habent pedes, sed pinnarum^ ope^ in aqu^ 
natant. 

Quarta est atnphibiorum, quae vel in aqu& 
vel in tevvk vivere possunt, ut crocodili, raDse. 
Alia eorum habent pedes, alia non habent. 

Quinta est insectorum, quae sex aut plures 
pedes habent ; alia eorum habent alas, alia non 
habent. 

Sexta est vermium: horum corpus molle 
est ; non habent pedes. 

Qusedam animantia unum tantum diem vi- 
vimt. Homo etiam paucis annis moritur. 
Sylva autem stat per multos annos. 

Non constat^ animalia de futuris rebus 
praesentire, de absentibus cogitare, vel de prae- 
teritis memoriam retinere, multb minus de rebus 
divims ac coelestibus ullam cognitionem habere. 

Fortitude gained by hardy habits. 

Consuetude reddit labdrem et dol5rem levi- 
ores. Ferre laborem, contemn&re vulnus et 
dolorem, consuetude docet. Est enim consue- 
tudinis magna vis. Venatores sine questu 
pemoctant in montibus et in nivibus. Pueri 
Spartiatae non ingemebant ssevissimis verberi- 
bus caesi. Lycurgi leges erudiebant juventu- 
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tern ad fortitudinem et malorum patientiam. 
Nonne nos usu ^ et ratione ^ discamus laborem 
et dolorem ferre ? 

Exerceantur pueri modicis laboribus, ut va- 
lid! sint mente, et corpore robusti. Nee do- 
lorem nee laborem fugiant. Exempla virtutis 
et memoria clarorum et proborum viroram 
semper adsint eorum mentibus, et prsesertim 
exemplum Servatoris ipsius. 

Description of the Buffaloes found formerly in 

Gaul. 
Uri sunt magnitudine paulo infra elephan- 
tos ; specie et colore et figure tauri. Magna 
vis eorum est, et magna velocitas; neque.ho- 
mini neque ferae, quam conspexerint, parcSre 
sclent. Hos foveis cap tos interficiunt. Ado- 
lescentes durant se hoc lab5re, atque hoc 
gengre venationis ; et qui plurimos horum in- 
terfecerunt, magnam ferunt laudem. Comua, 
quae sunt amplissima, circumdant argento ab 
labris, atque pro pbculis utuntur. 

An Elephanfs Perseverance. 

Plinius narrat elephantem quendam segni- 
oris^ ingenii saepd castigatum esse'Romae, quia 
tard^ accipiebat quae tradebantur ; atque ilium 
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repertum esse noctu tentantem facere ea quae 
tradita faerant. 

The Elephant stung by reproaches. 

Elephas quidam, ut aiunt, jussus est navem 
in undas trud^re ; quod cum non valeret facere, 
dominus iratus dixit, Apage ! pigram belluam ! 
Elephas auteiu summis nixus viribus, quasi 
prse dolore indignatus, effracto ® cerebro periit. 

TTie Honesty of the ancient JEthiopianSy and 

also of the Celts, 

iEthittpes pietatem et justitiam maxim^ cole- 
bant, ^dibus^ eonim nuUse erant fores; et 
cum in publicis viis multa jacerent, nemo quid- 
quam eorum surripiebat. Celtae quoque fores 
sedium nunquam occlusas habebant. 

The Egyptians famous for science and arts. 
The greatness and fertility of Egypt. 

-^gyptii antiqui fuerunt clari inventione' 
artium et scientianim. Multi philosophi ex 
Greci^ eb profecti sunt scientise caus^. Qu^m 
dives et popi^lo frequens ^gyptus esset, in- 
gentes Pyramides et alia monumenta ostendunt. 
Incblae non tantiim solem, lunam, et sidera 
colebant, sed etiam bestias et ayes. Regio est 
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calida, et rarb recreatur imbribus ; sed fluvius 
Nilus quotannis exundat in campos, et infe* 
rioris iBgypti solum fertile reddit. 

The Account of the Loss and Recovery of the 

Oxen of Hercules. 

Fama narrat Herctilem abegisse boves trans 
TibSrim fluvium, et loco herblfdo procubuisse, 
ut refic^ret boves quiete et pabulo, et pariter 
se ipsum cibo. Ibi quum sopor oppressisset 
eum, fessum vik, pastor ejus loci incola, nomine 
Cacus, captus pulchritudine boum, traxitcaudis 
boves aversas in speluncam. *Mand Hercules 
quasdam bourn abactas esse sensit, et pergit ad 
speluncam. Cum verb vidisset omnia vestigia 
for^ versa, obstupuit, et coepit armentum reli- 
quum ag^re ex infesto loco. Boves actae mu- 
gire coeperunt, et turn vox inclusarum bourn 
reddita convertit Herculem ; et cum Cacus co- 
natus esset prohibere eum vadentem ad spe- 
luncam, clav& latronem occidit. 

The Roman Capitol saved by some Geese. 

Galli obsidebant Romam, et cep^rant urbis 
alias partes prseter capitolium. Aggressi sunt 
hoc cap^re nocte qusldam ; sed anseres, armo- 
rum sono perterriti, strepitum pennarum, clan- 

h2 
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goremque edebant. Romani, e somao excitati, 
dejecerunt Gallos per saxa ascendentes, et post- 
ed honorem maximum anseribus habebant. 

The Wars between Rome and Carthage, and 
the Extension of the Roman Empire. 

Per annos centum et quind^cim inter Ro- 
manes et Carthaginienses aut bellum fuit aut 
incerta pax. Hannibal Carthaginiensis bellum 
in Italisl gessit adversus Romanes, multa tecta 
combussit, multos exercitus et duces vicit. 
Longum esset .enumerare proelia, et victorias 
Hannibilis. Vicit hostes in Hispanigi, in 
Galliei, in Italisl. Apud Cannas tantum nume- 
rum Romanorum equitum occldit. ut tres mo- 
dios aureorum annulorum, quos detraxerat a 
manibus equitum occisorum, domum mis^rit. 
Ipse tandem in Africll a Scipione victus est. 
Captgl ® Carthagine ilia pars Africse in provin- 
ciam redacta est. Eodem"^ anno, captS,^ 
Corintho, tota Graecia in ditionem populi 
Romani venit. Mox, rege Attalo® mortuo, 
magna pars Asiae facta est Romana provincia ^. 
Hoc fuit initium imperii Romani in exteras 
gentes. 

Graeci et Romani multos falsos deos cole- 
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bant : putabant Mercurium esse nuncium deo- 
rum. 

Jupiter erat illis sunimus deorum : Apollo 
habebatur deus musicae et cantiis. Bacchus 
erat deus vini, Mars belli. 

Putabant esse deas Junonem, Minervam, 
Dianam, et multas alias. Deos atque deas finge* 
bant in Olympo habitare. 

ReversL Olympus erat altissimus ThessaUae 
mons, atque eorum animis hie mons videbatur 
quasi coelum ; et memoriam virorum prsestan- 
tissimorum honorabant quasi deorum. Cum 
ignari essent veri Dei, falsos deos sibi miser^ 
superstitione fingebant. Christiani colunt verum 
Deum per filium ejus Jesum Christum, servant 
praecepta Dei, colunt virtutem, nemini nocent, 
omnibus benefacere cupiunt : erunt felices et in 
hac vita et in futur^. 

Pueri epistola ad Patrem. 

Epistolam nuUam a te his multis diebus 
accepi. Vix credam te matremque valere. 
Ego valeo. Canis, quem mihi dedisti, fidus 
est. Mihi blandltur, saltibusque variis me 
magnoper^ delectat. 

Prseceptor diligentiam meam laudat, et socii 
mei mecum amicitiam colunt. Fac citb scri- 
bas, nam epistolae tuae me valdfe delectant. Vale. 
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Patris epistola ad Filium. 

Epistolam, quam mihi misisti, nuper accepi, 
et mihi gratum fuit, quod scripseras ; nam 
amor meus erga liberos maximus est, et gavisus 
sum te valere. Et ego et mater tua valemus. 
Valetudinem tuam cura. Diligenti^l utere; 
mi fili, virtutem cole. Fratres tui et sorer 
te salv.ere jubent. Mater quoque te salvum 
cupit. Vale. 

li is said that this inscription in Arabic was found 
engraven on marble in ike ruins of Persepolis by 
Copt. Barth, 



dicas 


scis 


dicit 


scit 


dieit 


ezp«dit 


facias 


potes 


facit 


potest 


facit 


putoTit 


credas 


audis 


credit 


aadit 


credit 


fieri potest 


expendas 


habes 


expendit 


habet 


petit 


habet 


judicf s 


Tides 


judicat 


videt 


Judicat 


est 


Ne 


quodcnnquc 


nam qui 


quodcunque 


ssep^ 


quod non 



A key to the above may be obtained thus : — ^The first word of the 
last line must be read with the first word of the top line ; the second 
word of the last line, with the second word of the first line ; and so 
on to the end. Afterwards it will be necessary to begin again, by 
taking the first word of the last line, and the first word of the second 
line from tl>e top, and so on ; when the following moral precepts will 
be the result. 
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Latin translation of the Inscription arranged. 

Ne dicas quodcunque scis, nam qui dicit 
quodcunque scit, saep^ dicit quod non exp^dit. 

Ne facias quodcunque potes, nam qui facit 
quodcunque potest, ssep^ facit quod non pu- 
tavit. 

Ne credas quodcunque audis, nam qui credit 
quodcunque audit, saep^ credit quod non fieri 
potest. 

Ne expendas quodcunque habes, nam qui 
expendit quodcunque habet, S8ep6 petit quod 
non habet. 

Ne judices quodcunque vides, nam qui judicat 
quodcunque videt, saepfe judicat quod non est. 



FABLES. 



The Dog in the Manger. 

In prsesepi pleno foeni jacebat canis. Venit 
bos, ut com^dat: ille latrans prohKbet. Bos 
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ait, At tu scelestus es, qui nee ipse foeno ves- 
e^ris, nee me sinis vesei. 

Multi aliis invYdent ea, quibus frui ipsi 
nequeunt. 

The Owl and the Sun. 

Noctua solem culpabat, qubd ejus radii 
nimis splendid^ fulgerent; Sol autem dixit, 
Ne me, sed oeulos tuos eulpa. 

Stultos vitia sua latent. 

T%c Fly and the Chariot 

In stadio currebat Quadriga, eui Musea in- 
sidebat. ® Pulvere autem multo equorum pe- 
dibus ac rotis excitato, Musea superbd aiebat. 
Quantum pulveris ego excitavi 1 

The Piece of Wax and the 7\le. 

Cera invYdebat Lateri duritiem suam ; 
Quam comparari ab ignium violenti^ 
Cum comperisset, se ipsa in ignes dej^eit. 
At misera penitus liquXtur, et consumYtur. 

Quod uni prodest, alteri saep^ noeet. 

The Fox and the Grapes. 

Fame coacta vulpes alt^ in vine^ 
Uvam appetebat summis saliens viribus ; 
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Quam taDgere ut non potuit, discedens ait, 
Nondum matura est, nolo acerbam sumere. 

Quod consequi non potest, jactator fingit 
se non egere. 

The Old Man calling upon Death. 

Fascem lignorum super humeros senex 
Portabat aegrfe. Longiore sed v\k 
Fractus, victusque, fascem deposuit humi. 
Mortem invocavit : — mors advenit: — tum senex, 
Fascem hunc in humeros ut mihi reponas precor. 

Qui mori se velle dictltant, re ver& mortis 
adventum timent, et malunt vel in aerunmis 
vivere. 

The Stag and the Vine. 

Fugiens venatores cerva sub vite latebat. 
Mox frondibus vitis vesci incepit. Ramos 
verb agitatos venatores videntes sagittis cervam 
confecSre. Moriens ait, Haec meritb patior, 
quia viti ben^ facienti nooebam. 

The Bald Man losing his wig. 

Subita aura sustulit crines mentitos calvi 
equo vecti. Comites rident : ipse quoque 
ridens ait ; Quid mirum est si crines, qui non 
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erant mei, abierunt? Illi enim abterant, qui 
priiis natur^ mei fuerant. 

The Crow and the Hen. — The happiness of 
others is sometimes overrated. 

Corvus gallinae gratulabatur qubd tot ova 
par&ret, et ei toties pulli nascerentur. Vae 
mihi ! inquit gallina ; nam dominus meus vorat 
et ova et pullos, aut aliis comedendos vendit ; 
ita causam doloris potiiis qukm gaudii me- 
m5ras. 

The Hungry Wolf and the Sheep. 

Lupus aeger hurni jacebat. 'Cibi egens 
ovem videt, rogatque ut potum ex flumine 
vicino sibi^ afierat: Si enim, inquit, tu mihi 
dabis potum, egomet mihi cibum reperiam. 
VerA re® cognitSl, ait ovis. Si ego tibi potum 
dedero, tu me cibo uteris. 

The Mother Crab and her Son, or Example is 

better than Precept. 

Mater cancrum, filium ^ suum, suadebat ire ^ 
rect& vill, monuitque ne cursum ita obliqu^ 
flecteret ; cui fiUus respondit. Mater mea, i prae, 
sequar. 



FABLES. 107 

The advantage of Concord. 

Pascebantur un^ tres boves in maximal con- 
cordial. Ab incursione omni ferarum tunc tuti 
erant, ut ne leones quidem aggrederentur eos. 
Orto autem inter eos dissidio, ac solute ami- 
citia, ferae ^ singulos aggressae dilaoeraverunt. 

The Golden Egg. 

Stultus olim gallinam habuit, quae aureum 
ovum quotidi^ par^re solebat. lUe magno- 
perfe gavisus est; sed lucri °avidus, et galli- 
nam intiis totam esse auream credens, occidit 
earn. Occisam autem aliis galllnis^ similem 
reperit, et totum quaestum perdJdit. 

The Wolf and the Lamb. 

Lupus cucurrit ad agnum procul infr^ se 
bibentem, et dixit, "Cur turbas fontem, sce- 
leste ?" Respondit agnus, " Nequeo id facere, 
nam aqua defluit a te ad me.'* '* Imprdbe,'* 
inquit lupus, "anno ^proximo injurias ®mihi 
inferre ausus es." " Ne id quidem," ait agnus, 
"tunc enim non natus eram." " Tuus autem 
frater maledicere ®mihi solitus est/' "Mihi^ 
quidem est nullus frater," inquit agnus. *' Odi 
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patrem tuum, matrem, lotumque vestrAm gre- 
gem, nam semper mihi hostes fuerunt ; tu 
igitur pro illis dabis poenas." Hoc dicto, 
agnum impr5bus ille lupus dilacerare coepit, 
atque devoravit. 

The Qreedy Dog. 

We sometimes throw away present advantages ^ 
while we too eagerly catch at imaginary ones. 

Canis per fluvium carnem dum ferret natans, 
Lympharum in speculo vidit simulacrum suum, 
Aliamque praedam ab alio perferri putans, 
Eripere voluit ; verum decepta aviditas, 
Et quern tenebat ore, demisit cibum, 
Nee, quern petebat, potuit adeb attingere. 

Lympharum in specalo, ^ in the reflection of the water." 
aded,** after all" 

The two Young Men at the Cook^s Shop. 

Duo adolescentes apud coquum aliquid sese 
simulant esse empturos. Coqtio alias res 
®agente, carnem alter surripit; dat socio, ut 
sub veste occultet. Coquus, surreptam sibi 
camis partem ut novit, furti utrumque ccepit 
accusare. Qui carnem sustulerat, per Jovem 
jurabat se non habere; qui verb habebat. 
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jurabat se non abstulisse. Me quidem, inquit 
coquus, fur latet ; non autem eum latebit, per 
quern juravistis. 

The Fisherman reproves the unseasonable conduct 

of the fish. 

Piscator quidam juxta rivum sedebat^ et 
coepit calamum inflare, putans cantu se pisces 
facile esse capturum. Cantu verum nil profi- 
ciente, calamum deposuit, rete in aquam demisit, 
ac plurimos cepit pisces. Sed cum ex reti 
pisces extrah^ret, atque eos saltantes videret, ait, 
impr5ba animalia! dum canebam, saltare 
noluistis : nunc autem, calamo cessante, saltus 
datis assiduos. 

The two Friends and the Bear. 

Duo amici unk iter faciunt, quibus ursa 
obviJtm venit. Unus spe salutis cit6 arb6rem 
ascendit : alter, cum viribus ursae non auderet 
obsistere, ut mortuus, jacuit humi supinus, et 
anhelitum retinuit. Ursa, quae mortuis parc^re 
solet, putans eum esse mortuum, intactum re- 
liquit. Socius posted descendens rogat, quid 
ursa dixisset jacenti in aurem. Hoc monuisse 
ait, Ne cum hujusmodi amicis amplius iter 
facerem. 
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Rara est vera amicitia, quae non deserit in 
rebus adversis. 

The Crow affecting to imitate the Eagle. 

Aquila cels& de rupe dev51ans agnum e 
grege eripuit. Quod cum corvus videt, aemu- 
latione movetur; vehementi strepitu in arie- 
tem imiit, atque ungues in vellere ita implicat, 
ut se jam motu alarum nequeat explicare. 
Hunc pastor videns prehendit ; pennis alarum 
succisis, pueris dat ludibrio. Ingemens corvus 
secum ait ; Hei mihi ! Prius aquilam me esse 
putavi : nunc verb me corvum esse cognosce 

Humiles non debent potentes ambitiosd 
imitari. 

The Avaricious and the Envious Man at their 

Prayers. 

Duo homines orabant, avarus et invKdus : 
Deus dat utrique liberam optandi facultatem 
h^ conditione, ut quodcunque unus petivisset, 
id ipsum alter acciperet duplicatum. Haeret 
diu avarus cupiens habere duplum ejus, quod- 
cunque alter prius petivisset, invidus autem 
sine mor& petit, ut uno ipse privetur oculo, 
gaudens soeium ambos esse amissurum. 
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The Bat punished as a Turncoat. 

Avibus^ pugna erat cum quadrupedibiis. 
Utrinque spes, utrinque metus, utrinque oc- 
currit periculum. Mox verb territus vespertilio 
linquit aves, et ad quadrupedes fugit. Aquila 
dux insperato impetu quadrupedes vincit. 
Transfugam verb omnes aves uno ore damnant 
vespertilionem^ ut nunquam ad aves rediret, 
nee luce volaret. Ob banc rem fingebant an- 
tiqui vespertilionem soliim noctu volare. 

The Bat saves himself by his Wits. 

Vespertilio^ cum in terram cecidisset, a mus- 

telSi captus esti et jamjam moriturus pro salute 

rogabat. H4c verb dieente non posse ipsum 

dimitt^re, qubd natura avibus omnibus ini- 

mica erat, vespertilio ostendit pedes suos dicens 

se murem esse, non avem : et sic dimissus est. 

Deind^, cum iterum a noctu^ captus esset, pro 

vit^ orabat. IM autem dieente cunctis se ini- 

micam esse muribus ; ostendens alas ait, non 

murem, sed avem esse ; atque iterum dimissus 

est. 

The Goat and the Fox. 

Cum decidisset vulpes in puteum mscia, 
Devenit hircus sitiens in eundum locum : 
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Simol Togavit, esset an dolds liquor 
£t copiosus ? nia fraudem moliens ; 
Descende, amice ; tanta bonitas est aquae^ 
Voluptas ut satiari non possit mea. 
Immisit se barbatos : turn vulpecula 
Evasit puteo, nixa celsis comibus, 
Hircumque clauso liquit baerentem vado. 

Malorum suadelae non credendum est. 

The Conceited Frog. 

In prato quodam rana conspexit bovem, 
Et tacta invidi^ tantse magnitudinis, 
Rugosam inflavit pellem : turn natos sues 
Interrogavit, an bove esset latior : 
llli negarunt. Rnrsiis intendit cutem 
Majore nisu, et simili quaesivit mode, 
Quis major esset ? HU dixerunt, Bovem. 
Novissim^ indignata, dum vult validius 
Inflare sese, rupto jacuit corpore. 

The Ape proud of her Offspring. 

Animalia olim contendebant quidnam eorum 
pulcherrimos haberet liberos. Ad^rant omnia, 
simia quoqne catulos suos bracbio gestat. 
H^ veniente, nullum animalium potuit a risu 
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temperare. Continub simia exclamat, Immb 
ndstis catulos meos esse aliis long^ pulchriores. 

Qy,iet Enjoyment better than Clamorous Boasting. 

Corvus, qui caseum fort6 reper&mt, gaudium 
alt4voce significabat. Quo sono allecti plurYmi 
corvi famellci advolaverunt, impetuque in ilium 
facto ®, opimam dapem ^ ei eripuenint. 

The Two Progs y or Look before you leap. 

Ranis ^ duabus in palude pascentibus, ^aestate 
palus siccatur : illse verb aliam quaerentes, pro- 
fiindum puteum invenerunt. Quo invento, 
una rana alteri clamat, Descendauius in hunc 
puteum. Sapientior autem, Si hic quoqu^ 
aqua aruerit, quo modo Bscendemus ? 

Still Waters are the deepest and rmst dangerous. 

Rusticus rivum imbribus tumidum trans- 
iturus, vadum quserebat. Earn partem tentans, 
quae quietior placidiorque videbatur, repent 
aquam altiorem qukm expectaverat. Porrb, 
ubi miniis profundam tutioremque invenit, ibi 
majori strepitu rivus decurrebat. Tum inquit ; 
Quantb melius estvitam aquis sonantibus, qukm 
silentibus credere ! 
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Sapiens metuit minaces minus qnkm eos qui 
occultam iram gerunt. 

Misfortunes are embittered by unfeeling hmghter 

of friends. 

In prato asellus dum tranquilly pascitur, 
Exulceratum in ejus dorsum dev61at 
Corvus, tunditque rostro sauciam cutem. 
Rudit ille ; saltat ; nee potest depellere 
Volucrem importunum; jamque tarn lepidos 

jocos 
Praebet, ut agaso * non modb ipse bajulo 
Suo infelici non ferat opem, at rideat. 
Heu ! dixit asmus, ista bis videor pati 
Vulnera, dum ridet, quem juvare me oportuit. 

Pleasure sometimes dangerous. 

Effusa mellis copia est : Muscse advolant, 
Pascuntur. At mox impeditis ® cruribus 

Bevolare nequeunt : Heu miseram, inquiunt, 
vicem! 
Cibus iste blandus qukm crudeliter neeat ! 

Vanity makes itself ridiculous. 

In cornu tauri parvulus quondam culex 
Consedit : seque, dixit, mole si sujI 

* Agaso, " that the groom was so far from bearing assistance to his 
beast of burden, that he only langhed.'' 
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Eum gravaret, avolaturiun illicb. 

At ille ; Nee te considentem senseram. 

The Present Lot not to be murmured at, as a 
change may not improve it. 

Asinus hieme dolebat, qubd tempestas tarn 
fngida esset, et tamen haberet modb paleam 
edendo ; quar^ optabat vemum f empus et tene- 
ras herbas. Sed cum ver advenisset, Dominus, 
qui figulus erat, coegit eum portare argillam 
et lignum ad fomaeem, atque indd deferre 
lat^res et tegulas ad alia loca. Defessus hoc 
opere ', asinus optabat sestatem. Mox aestas 
venit, et asinus coactus est ferre messem in 
aream, et frumentum indd domum. Sperabat 
aatem autumno finem fore laborum. Sed 
tum quotidi^ laborabat in pomis portandis, et 
ligno comparando in hiemem. Denub mag- 
noperd gavisus est cum hiems reduxisset qui- 
escendi spatium. 

The Eagle, the little Crow, and the Snail. 

Cochleam ferens aquila non vi aut arte 
praedam potuit educ^re. Accedens cornicula 
suadet subvolare, et e sublimi in saxa coch- 
leam praecipitare ; sic enim fore ut concha 

i2 
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frangatur. Humi restat comicula. Praecipitat 
aquila cochleam, frangitur testa, surripitur cibus 
a comiculil. Aquila decepta dolet. 

The Wolf in a Sheep* s .skin. 

Olim lupus pellem ovis invenit, e&que in- 
dutus gregi se immiscuit ; et ovem sic clam 
pastore quotidi^ occidebat. Quod cum pastor 
animadvertisset, ilium in altissim^ arbore cap- 
turn suspendit. Vicinis rogantibus, cur ovem 
suspendisset, aiebat, " Pellis quidem, ut videtis, 
est ovis ; opera autem sunt lupi.'* 

The Porcupine and the Wolf. 

Lupus famelicus histrYcem ridebat quod tan- 
tum telorum onus pacis tempore portaret. Cui 
histrix, Adversus lupos nunquam non caven- 
dum est. 

The Faithful Dog and the Robber. 

Noctumus cum fur camem misisset cani, 
Objecto tentans an capi posset cibo : 
Heus ! (inquit) linguam vis meam prsecludere, 
Ne latrem pro re domini ? Multiim falleris ; 
Namque ista subita me jubet benignitas 
Vigilare, facias ne meil culp& lucrum. 
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The Fish jumping out of the Frying-pan into 

the Fire. 

Pisces in sartagine adbuc viventes coque- 
bantur; quorum unus inquit, Fugiamus hinc, 
fratres, ne miser^ pereamus. Turn omnes e 
sartagine parit^r exsilientes in ardentes pru- 
nas deciderunt. Majore igitur affecti dolore 
damnabant consilium quod ceperant, dicentes. 
Ah, pejori nunc morte perimus ! 

Stulti, dum vitant qusedam mala, ssep^ in 
majora pericula veniunt. 

The Hungry Dogs. 

Canes viderunt corium depressum in fluvio, 
et, ut possent id comed^re, coeperunt ebib^re 
aquam ; sed rupti perierunt priusqukm contin- 
gerent corium. 

The Dog and the Crocodile. 

Narrant canes currentes bibere in Nilo flu- 
mine ne rapiantur a crocodilis. Igitur cum 
canis coepisset currens bibere, crocodilus sic 
ait; O canis, lambe aquam otio; noli vereri. 
At ille respondit, It^ facerem, amice, nisi 
scirem te esse cupidum camis mese. 



118 FABLES. 

The Mischievous Boys and the Frogs. 

Pueri ad aquam, in qua multae ranae erant, 
sedebant, et videntes modb banc modb illam 
ranam caput exserentem, longis baculis pulsa- 
bant et occidebant. Turn ranarum una inquit, 
O vos scelesti, qui voluptatem ex aliena cala- 
mitate quaeritis. 

T5ie Greedy Man disappointed. 

Rusticus ex malo dulcissima poma legebat, 
Unde dare urbano dona solebat hero. 

Ast hems, illectus fructiis dulcedine, malum 
Transtulit in laribus proxima rura suis. 

At quia malus erat senior, translata repents 
Aruit, et proles cum genitrice perit. 

Tramtulit, transplanted the apple-tree into grounds near his own 
house, where, being too old, it died. This fable was composed by 
Milton. 

TTie Donkey affects to imitate the Lap-dog. 

Dum blandiretur canis hero et familiae, 
herus et familia canem indulgenter tractabant. 
Asellus hoc videns, putat iniquum esse canem 
omninb otiosum itk tractari, sese autem sem- 
per laborare, nunquam esse otiosum, et tamen 
minoris haberi. Si hsec fiant cani, inquit, ob 
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blanditias, ipse quoque iisdem blanditiis utar. 
Mox redeunti domum hero obvi^m currit, sub- 
silit, ut canem viderat facere ; et heruni pulsat 
iingulis. Territus exclamat hems, aocurrant 
servi, et asellus ob stultitiam verberibus puni- 
tur. 

The Monkeys who had learnt to Dance; or^ 
Natural Habits not easily altered. 

Rex quidam iBgyptius aliquot simias insti- 
tuit ut saltarent. Ut enim nullum animal ad 
figuram hominis propius accedit, ita nee aliud 
hominem rneUus imitatur. Vestibus igitur 
omatse pulchris saltare solebant. Diii miris 
modis placebat spectaculum; donee e specta- 
toribus facetus quidam nuces in medium pro- 
jeciL Ibi statim simise, simul atque nuces 
vidissent, oblitae saltandi, dilaceratis vestibus^ 
non sine maximo spectatorum risu, pro nucibus 
inter se pugnabant. 

The Countryman and his Sons. Industry the 

best producer of wealth. 

Rusticus quidam moribundus, ciim divitias 
non haberet quas linqueret filiis, voluit excitare 
eos ad sedulam diligentiam. Eos igitur ad 
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se vocat, ac sic alloquitur : Mox, filii, mori- 
turus sum — Qidcquid in vit& me& coUegi, 
in vine& me& quaer^re poteritis. Hsec cum 
dixisset, moritur senex. At filii putantes pa- 
trem in vinea thesaurum abscondisse, vineae 
solum penitiis effodiunt. Thesaurum quidem 
nullum invenere ; terr& autem effoss^, vites 
uberrimos fructus tulerant. 

The Advantages of Family Union. 

Agricola senex cum mortem sibi ° appropin- 
quare sentiret, filios convocavit, quos novit inter 
se interdum dissentire, atque, ut fieri solet, de 
rebus minimis rixari. Jubet filios afierre fas- 
cem virgularum, edicitque ut hunc fascem 
fi-angere conentur. Quod cum facere non pos- 
sent, distribuit illis singulas virgas, iisque cele- 
riter fractis, ita monstravit, qu^m firma res 
esset Concordia, qu^mque imbecillis discordia. 

The Lazy Youth excusing his late rising. 

Cum adolescentis pigritiam culparent socii, 
quod tamdiii in lecto maneret, ridens respondit, 
Adsunt enim mihi man^, cum expergiscor, 
duae muliebri habYtu vestitae, Industria et 
Pigritia. Quarum altera surgere hortatur, et 
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aliquid operis facere, neque diem in lecto 
ter^re : altera, priorem increpans, quiescendum 
inquit, et propter frigus in lecto permanenduiny 
neque semper laborandum. Dum hae inter se 
diu disputant, ego, sequus judex, audio dispu- 
tantes. Hinc fit ut surgam tardius, litis finem 
expectans. 

The Old Man and his Ass. 

Senex quidam cum filio adolescentulo ad 
urbem ibat, praecedente asino, quem venditurus 
erat. Col5ni in agro senem transeuntem cul- 
p^unt, qubd asinum neque pater neque filius 
conscendisset ; ciim alter ob senectutem, alter 
ob setatem teneram vehi deberet. Tum senex, 
ipse pedibus iter faciens, filium asino imposuit. 

Hoc alii videntes culpsb'unt stultitiam senis, 
qubd adolescens robustus asino veheretur, 
ipse autem setate debilis pedibus sequeretur. 
Deinde senex consilium mutavit, atque, filio 
detracto, ipse asinum conscendit. 

Paululilm verb progressus audivit alios se 
culpantes qubd parvulum filium tanqukm ser- 
vum post se traheret, ipse verb otiosfe vehe- 
retur. His verbis motus, filium un^ secum 
asino imposuit. 
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Mox damnatus est qubd nuUam curam ha- 
beret miseri animalis, quoniam unus illi satis 
foret ponderis. "Facilius iis esset vehere 
asinam, qu^m asino eos vehere." Hie homo 
tot sententiis turbatus, tandem asinum pedibus 
juQctis Ugavit: tum baculo suspensum, suo 
filiique coUo imposuit. Omnibus propter novi- 
tatem spectaculi ridentibus, ac stultitiam patris 
increpantibus, ille indignatus, et tum fort^ ad 
ripam fluminis astans, ligatum asinum in flumen 
dqecit ; atque it&, amisso asino, domum rediit. 
Itk homo insipiens, dum omnibus placere voluit, 
nemini satisfedt, et denub asinum perdidit. 

Frustrit laborat, qui omnibus placere cupit. 



POETICAL EXTRACTS. 

With very young scholars it may be well for the teacher to give 
an explanatory outline of the meaning of each extract, preTions to 
the pupil learning to construe it ; for, though I have selected the 
simplest passages I could find, poetry has idiomatic expressions and 
sudden turns to which the young are unaccustomed. 

The original atcde of Rome. 

Hie (ubi nunc Roma est, orbis caput) arbor et herbas, 
Et paucse pecudes, et casa rara fiiit. 
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The Aomant? idea of their own advantage$. 

Omnia Romanse cedunt miracula terrse ; 
Natura hic posuit^ quicquid ubique fuit. 

A Storm. 

Me miserum ! quanti montes volvuntur aquarum ! 

Jamjam tacturos sidera ^ summa putes. 
Quantse diducto Bubsidunt aequore valles ! 

Jamjam tacturas Tartara ^ nigra putes. 
Quocunque aspicias, nihil est nisi pontus et aer ; 

Nubibus hic tumidus, fluctibus ille minax. 

Jamjam tacturos putes, ''You ean imagine they will toaeh." 
Tacturus, fut. part, from tango. 

Tartara nigra, ''dark Tartarus." The regions below the earth 
were so named by the ancients. 

The attractive influence of well-directed kindness 
contrasted with severity. 

Dextera praecipue capit indulgentia mentes ; 

Asperitas odium^ saevaque verba movent. 
Odimus accipitrem^ quia semper vivit in armis^ 

Et pavidum solitos in pecus ire lupos. 
At caret insidiis hominum, quia mitis, hirundo; 

Quasque colat^ turres Chaonis ales habet. 

Chaonis ales, " the dove ;** many doves being in Chaonia in Greece. 
The sense is, *' and the dove^ because gentle, is permitted to frequent 
the turrets of our houses." 

The difficulty of precepts for good conduct does not 

prove them to be useless. 
Dura aliquis prsecepta vocet bona ; dura fatemur 
Esse ; sed^ ut valeas, multa dolenda feres. 
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Ssepe bibi succos, quamvis iratus, amaros 
Mger; et oranti mensa negata mihi est. 

Mensa, the usual food of the table is withheld from the invalid. 

Courageous enterprise of gradual growth. 

Invent^ secuit qui primus nave profundum, 

Et rudibus remis soUicitavit aquas, 
Tranquillis primum trepidus se credidit undis, 

Littora securo tramite summa legens. 
Mox longos tentare sinus, et liaquere terras, 

Et leni coepit panddre vela Noto. 
Ast ubi paulatim praeceps audacia crevit, 

Cordaque languentem dedidicere metum ; 
Jam vagus exultat pelago ; coelumque secutus, 

iEgeas hyemes, loniasque domat. 

Dedidicere, from dedisco, ** to unlearn," or '^ to learn to put aride." 
^geus. The storms in the ^gean and the Ionian seas were 
considered very formidable by the ancients. 

The baseness of deserting a friend in his adversUy. 

Turpe erit in miseris veteri tibi rebus amico 

Auxilium nuUft parte tulisse tuum : 
Turpe referre pedem ; nee passu stare tenaci ; 

Turpe laborantem deseruisse ratem : 
Turpe sequi casum, et fortunse cedere ; amicum 

Et, nisi sit felix, esse negare tuum. 

The poet wishes that the year should begin with spring, 
and not with the wintry months. 

Die, age, frigoribus quare novus incipit annus, 
Qui meliiis per ver incipiendus erat? 
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Omnia turn florent, tunc est nova tempdris aetas^ 

Et nova de gravido palmite gemma tumet. 
Et modo formatis operitur frondibus arbor : 

Prodit et in summum seminis herba solum. 
Et tepidum volucres concentibus aera mulcent, 

Ludit et in pratis^ luxuriatque^ pecus. 
Turn blandi soles ; ignotaque prodit hirundo, 

Et luteum cels& sub trabe fingit opus. 
Tunc patitur cultus ager^ et renovatur aratro ; 

Haec anni noyitas jure vocanda fuit. 

The deBtructive power qftime. 

Omnia tempus edax depascitur, omnia carpit ; 

Omnia sede movet ; nil sinit esse diu. 
Flumina deficiunt : profugum mare littora siccat : 

Subsidunt monies; et juga celsa ruunt. 
Quid tarn parva loquor? moles pulcherrima coeli 

Ardebit flammis tota repente suis ^. 

The most powerful are the most generous. 

Quo quisque est major, magis est placabilis ine, 
Et faciles motus mens generosa capit. 

Corpora magnanimo satis est prostrftsse leoni ; 
Pugna suum finem, cum jacet hostis, habet : 

* The same idea in Shakspeare is much admired — 

" The doud-capt towers, the gorgeous palaces, 
The solemn tomples, the great globe itself, 
Yea, all which it inhabit, shall dissolve, 
And, like the baseless fabric of a yision, 
Leave not a wreck behind." 
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At lupus et turpes instant morientibus ursi, 
Et quaeQunque minor nobilitate fera est. 

The Power of Hope. 

Credula vitam 
Spes ality et meliiis eras fore semper ait. 

Spes etiam valid^ solatur compede vinctum : 
Crura sonant ferro ; sed canit inter opus. 

Spes alit agricolas ; spes sulcis credit aratis 
Semina, quae magno foenore reddat ager. 

Another passage on Hope* 

Spes facit ut vivat cinctus quoque compede fossor, 
Ldberaque a ferro crura futura putet. 

Haec facit ut, videat cum terras undique nuUas 
Naufragus, in mediis brachia jactet aquis. 

Ssepe aliquem solers medicorum cura reliquit : 
Non spes huic, ven& ^ deficiente, cadit. 

Strength and Improvement may be expected in the 

lapse of years. 

Nascitur cxiguus, sed opes acquirit eundo, 
Quaque venit, multas accipit amnis aquas. 

^^ ^^ ^w ^^ 

Nam mora dat vires, teneras mora percoquit uyas, 
Et validas segetes, quod fuit herba, facit. 

Quae praebet latas arbor spatiantibus umbras. 
Quo posita est primiim tempore, virga fuit : 

Tunc poterat manibus summa tellure revelli ; 
Nunc Stat in immensum yiribus aucta suis. 
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The changes of Time compared to the Waves. 

Ipsa quoque assiduo labuntur tempora motu, 
Non secus ac flumen : neque enim consistere flumen^ 
Nee levis hora potest ; sed ut unda impellitur undd, 
Urgeturque prior veniente^ urgetque priorem ; 
Tempora sic fugiunt pariter, pariterque sequuntun 

More Reflections on the continued wasting of Time. 

Ferreus assiduo consumitur annulus usu, 
Interit assiduft vomer aduncus humo ^. 

Quid magis est durum saxo ? quid mollius und& ^ ? 
Dura tamen molli saxa cavantur aqu&. 

Longa dies homini docuit parere leones^ 
Longa dies molli saxa peredit aqu&« 

A person on reading such Reflections once humorously 

said, 

Longa dies igitur quid contiilit, optime quaeris : 
Noctem, ni fallor, contulit ilia brevem. 

TTie Nightingale compUamng of her plundered nest. 

Moerens Philomela sub umbr& 
Amissos queritur foetus, quos durus arator 
Observans nido implumes detraxit ; at ilia 
Flet noctem ^, ramoque sedens miserabile carmen 
Int^grat, et moBstis lat^ loca questibus implet. 
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ANECDOTES FROM GRECIAN HISTORY. 

The Boaster. 

Quidam gloriosus jactator praedicabat apud 
babaros se AtheDiensem esse, et claris ib) 
natum parentibus. Quidam fort^ interrogavit, 
An ei Piraeus notus esset. Immb, inquit, et 
vald^ mihi ^ amicus est atque familiaris. Hoc 
respoDso omnis turba in risum effusa est, nam 
falsa ejus jactatio it& omnibus patefacta est. 
Et nihil falsS jactatione ineptius est '^. 

The frugality and patriotic integrity of Epami- 

nonda^. 

Epaminondas, dux clarissimus Thebanorum, 
unam solum habebat vestem. Itaque quoties 
eam mittebat ad fuUonem, cogebatur manere 
domi, qubd vestis altera deesset. Sed cum 
Persarum rex ei ^misisset aurum, noluit ac- 
cip^re ejus donum, qui hostis esset Graeciae. 

* A Bimilar anecdote is told of a person who boasted of his great 
friends at Constantinople. Some one asked him casually if he had 
seen the Dardanelles: *' Oh yes/' he replied, ^'and they are a very 
agreeable family." 
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Neglect of military discipline severely punished. 

Iphicr^tes, dux AthenienBium, obsidio te- 
nebat Corinthutn, et ipse vigilias circumibat. 
Invenit militem in statione dormientem, et 
hasta transfixit ; et culpantibus modb dixit, 
" Qualem inveni, talem reliqui." 

Death through the exceeding joy of a father. 

Diag5ras tres filios habuit, eosque omnes 
vidit vincere coronarique Olympiae eodem 
die ^, — Et cum tres filii eum ^ amplexi coronas 
suas pon^rent in ejus caput, et populus undi« 
que jac^rent flores in eum, in manibus filiorum 
pater ille felicissimus obiit. 

Cimon^s generous charity. 

Cimon Atheniensis fuit magn& liberalitate ^. 
Habuit prsedia hortosque pluribus locis ; nun- 
quam tamen iis^ custodem imposuit, fruct^ls 
servandi gratis. Servi semper eum sequeban* 
tur cum nummis, ut haberet quod statim daret 
pauperibus ; et non videretur negare difFerendo. 
Ssep^ cum videret aiiquem mal6 vestitum, 
amiculum suum dedit. Multos locupletavit : 
complures pauperes sumptu suo extiilit. 

K 
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7%« moderation and simple habits of Phocion. 

Phocion Atheniensis, etsi ssep^ exercitibus ^ 
prsefuit, summosque magistratas cepit, tamen 
fuit perpetub pauper, cum ditissimus esse pos- 
set. M odestus fuit et luxuriae ^ expers. Nam 
agellus aluit eum, et ad summam dignitatem 
perduxit. 

Respect paid to old age by the Lacedesmonians, 

Nusquam honoratior fuit seuectus, qukm 
apud Lacedaemouios. Quidam senex in the- 
atrum venit Athenis, sed locus ei non datus 
est a civibus suis. Cum autem accessisset ad 
locum ubi Lacedsemonii legati sedebant, omnes 
consurrexerunt et sedem seni dederunt. Sta- 
tim ab omnibus Atheniensibus ^ plausus datus 
est. Tum quidam ex iis, qui aderant, dixit. 
Ex hoc plausu patet Athenienses scire quae 
recta sint; Lacedaemonii autem quod rectum 
est agunt. 

The difference between Philip sleepy with wine 

and Philip sober. 

Mulier quaedam dicebat causam apud Phi- 
lippum regem. Rex autem prse vino dormi'- 
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tabat, et mulier immeritb damnata est. Mox 
ilia exclamavit, se provocare ab ejus judicia 
Ad quern provocas? dixit rex iratus: ilia re* 
spondit, A Philippo bene poto et dormitante 
ad Philippum sobrium. Hoc responsum ex- 
citavit regem a somnolentia, et caus&^ rursiis 
dict^ justiorem sententiam tulit. 

Philip^ s equanimity and forbearance. 

Cum Philippus Methonem urbem oppug« 
naret, sagitta in eum prsetereuntem jacta de 
muris effodit dextrum ejus oculum. £o vul* 
nere^ nee segnior in bellum factus est, nee 
iracundior in hostes: pacem etiam iis posted 
dedit, et mitis adversiis victos fuit. 

This anecdote of Philip of Macedon reminds us of Richard I. of 
England, who, faaymg received a mortal wound by an arrow while 
besieging the castle of Chains in France, on his death-bed pardoned 
the prisoner who had shot him. The courtiers, however, basely 
murdered their imprisoned foe. 

A Practical Lesson given by Xenocrdtes to the 

Messengers of Alexander. 

Legati ab Alexandra attulerunt quinqua- 
ginta talenta Xenocr^ti. lUe duxit legatos 
ad coenam, apposuitque illis^ tantum quod 
satis esset, nuUo apparatu. Cum postridi^ 

k2 
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rogarent eum, cui ^ juberet pecuniam numerari, 
Quid ? Nonne vos codnk brevi intellexistis me 
non egere pecuni^? 

The Philosopher easily satisfied. 

Alexander Diogenem rogavit, ut dic^ret si 
quid sibi opus esset. Respondit, Nunc qui- 
dem paulum a sole absis. Stetit enim Alex- 
ander inter eum et solis radios. Alexan- 
der philosophi moderationem miratus est, et 
dixit, Nisi Alexander essem, libenter essem 
Diogenes. 

The calmness of Diogenes when his only slave 

Manes ran away. 

Cum unicus servus, nomine Manes, efingisset 
a Diogene, noluit reducere eum : " Turpe est,*' 
inquit, **Manem sine Diogene posse vivere; 
Diogenem vivere sine Mane non posse." 

The mild rebuke Antigonus gave to some soldiers 
whom he overheard blaming himself. 

Quid facilius fuit regi Antig5no, qukm duos 
milites ad supplicium duci jubere, qui proximi 
regis tabemaculo^, de rege suo multa temer^ 
dicebant? Audierat omnia Antigonus, nam 
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inter hos milites et regem erat modb taber- 
naculi velum. lUe levit^r commovit velum, et, 
"Longius," inquit, *' discedite, ne vos rex 
audiat." 

Evdsive Excuses. 

Philosdphus quidam petiit talentum ab An- 
tig5Qo. Respondity plus esse qu^m quod phi- 
losophus petere deberet. Ind^ ille petiit de- 
narium. Respondit rex, minus esse qu^m quod 
regem deceret dare. Sic neutrum dedit. 
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Hannibal craftily eludes the avaricious Cretans. 

Hannibal pulsus patri4 Cretam venit, et 
cum haberet magnam pecuniam secum, vidit 
se fore magno periculo propter avaritiam Cre- 
tensium. Itaque plurimas amph6ras complet 
plumbo; summas operit auro et argento. Has 
deponit in tempio quodam, simulans se suas 
fortunas credere illorum fidSi. Intere^ complet 
quasdam sennas statuas pecuni^ su^, easque 
abjicit domi. Denub has secum abst&lit, et 
reliquit amphttras plumbo repletas Cretensibus, 
atque ita elusit eorura avaritiam. 
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The wrongs of War. 

Quintus Lab^o regem Antiochum bello su- 
peravity et postulavit ab eo dimidiam classis 
partem. Rex Antiochus banc se daturum 
promisit. Sed dux Romanus omnes regis 
naves madias secuit, ut eum tota classe 
privaret. 

Dux quidam hosti dederat inducias triginta 
dierum. Sed nocte populabatur ejus agros; 
nam dierum , dixit, induciae datae sunt, non 
noctium. 

En qu^m indignae sunt aliquando artes belli ; 
dolus, insidise, fraus, vis : sed boo melius, quod 
infrk narratur de Fabricio : — Medians Pyrrhi 
nocte ad Fabricium venit, promittens se Pyr- 
rhum veneno occisurum si sibi nummos daret. 
Fabricius autem jussit eum statim vinctum re- 
diici ad Pyrrhum. Tum Rex Pyrrhus admi- 
ratus dixit, Facilius est solem a cursu suo 
avertfire, quJim ab honestate Fabricium, 

Memory. 

Hortensius in auctione sedit totum ^ diem ; 
et ^ vespere recensuit omnes res, pretium cujus- 
que rei, et emptorem ordine suo, ita ut in nullo 
falleretur. 
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The faithful devotion of a Roman slave y who 
exposed himself to death for his master, 

Qakm fidus fuit servus Panopidnis ! Milites 
venturos cognovit ad occldendum dominutn 
suum, qui proscriptus fuerat. Servus vestem 
cum domino commutavit, et ilium clkm emisit 
domo. Ind^ se ad domini lectum recepit, 
seque, ut Panopidnem, occidi passus est. 

'' Not at hom£.'' 

Scipio Nasica ad poetam Ennium venit, 
qusesivitque ab ostio num domi esset. Ancilla 
negavit. Scipio sensit illam hoc dixisse domini 
jussu, et Ennium intus esse. Paucis post die- 
bus Ennius venit ad Scipioaem, quaesivitque 
eum a janu^. Exclamat ipse Scipio, se domi 
non esse. Turn Ennius inquit, " Quid, ego 
non cognosce vocem tuam?** Hie Nasica, 
" Homo es impudens ; ego, cum te quaer^rem, 
ancillae tuse credidi te domi non esse, tu mihi 
non credis ipsi." 

Scipio makes a pert jest ^ and suffers for it, 

Publius Scipio Nasica, cum peteret aedilis 
eKgi, more candidatorum, qui sibi cives conci- 
liare cupiunt, apprehendit manum cujusdam 
civis; sed sentiens earn duratam opere^ rus- 
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tico, joco8^ interrogavit, ^'Num manibus am- 
bulare solitus esset?" Hoc dictum manavit 
ad alios rusticos, et eorum iram itA excitavit, 
ut Scipio non eligeretur. 

The brotherly conduct of Proculeius. 

iEternam sibi apud post^ros famam paravit 
Proculeius patemo animo in fi^tres. Is fuit 
eques Romanus, Augusti Cses^ris amicus. Pa- 
tre ^ mortuo, patrimonium diviserat sequis par- 
tibus cum fratribus. At illi spoliati sunt 
bonis omnibus in bello civili. Proculeius, ut 
leniret banc calamitatem, rursus cum fratribus 
omnia bona sua divisit. 

Horace^ praising the generous conduct of Pro- 
culeius towards his brothers^ says — 

Vivet extento Proculeius aevo, 
Notus in fratres animi patemi : 
Hunc feret penn& metuente solvi 
Fama superstes. 

Pezm& metuente solvi— -on never-failing pinion. 

The servant who too literally obeyed his master's 

orders. 

Publius Piso orator, ne interpellaretur, prae- 
ceperat servis, ut tantiim ad interrogata respon- 
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derent, nee praeterdt quidquam dic^rent. Servo 
edixit ut Clodium ad convivium invitaret. 
Hora coense instabat. Caeteri convivse omnes 
aderant. Piso Clodium frustr^ ad vespe- 
ram expectabat. Piso tandem servo inquit, 
" Nonne invit&sti Clodium ?" " Invitavi," re- 
spondit. " Cur ergo non venit ?" " Quia ven- 
turum se negavit." '* Cur id non statim dix- 
isti?'' ' " Quia de eo non me interrogavisti." 

Ne interpellaretary ** lest he shoald be interrupted at his stadiea.** 
Ventonun se negavity ** he said he should not be able to oome." 

The humorous remark of Cicero upon Vannius 
being consul only a few days. 

Magnum ostentum anno Vannii ; qubd illo ^ 
consule nee hiems, nee ver, nee aestas, nee 
autumnus fuit. 

A similar remark is recorded of Cicero upon 
CaniniuSy who was only consul the last day of 
the year, to fill the short vacancy made by the 
death of another consul. 

Fuit maxima vigilantia Caninii, qui suo con- 
sulatu somnum non viderit* 
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Cicero^s witty remark upon a lady who misrepre- 
sented her age, 

Fabia Dolabella dixit se triginta annos ha- 
bere. Verum est, inquit Cicero, nam hoc jam 
viginti annos ^ audio. 

Cicero gives an amusing account of a disappointment 
his vanity met with after his quastorship in Sicily, 
when, on returning to Italy, he had fancied every 
body would know all about him and his public ser- 
vices; whereas at Puteoli, the famous Roman water- 
ing-place, he found few knew any thing about him, 
or where he came from ; so that he was content to 
pass for a mere idle visitor at that watering-place. 

Sic tum existimabam nihil aliud homines 
loqui Romae nisi de qusesturd^ me&. In summsi 
frumenti caritate, multum frumenti miseram 
Romam. Itaque putavi omnes Romanes omnia 
bona de me loqui. Decedens e SiciM cum 
Putettlos venissem, ubi plurYmi divites Romani 
Solent esse, concYdi psen^*, cum quidam ex 
me qusesisset, Quo^ die Rom^ exissem, et 
numquid in e^ novi esset ? Cum respondissem, 
me ex provincial decedere; alter inquit, Ut 
opinor, ex Afnc^. Iracundus respondi, Ex 

* I nearly fainted. 



ANECDOTES. 139 

Sicili&. Turn quidam alius, quasi qui omnia 
scirety Quid ! tu nescis, inquit, hunc Syracusis 
quaestorem fiiisse? Ambitio mea prorsiis de- 
cepta est, et me unum ex iis feci, qui ad aquas 
venissent. 

On one occasion qf some public entertainments at 
Borne, the weather was fine during the day, but stormy 
with rain at night. Virgil wrote these two verses, 
and placed them on the gates of the palace of Augustus 
CiBsar : 

Nocte pluit tot&, redeunt spectacula mane ; 
Divisium imperium cum Jove Caesar habet. 

Augustus was so pleased with the fluttering compliment ^ 
that he made inquiries to find out the author ; and as 
Virgil did not come forward, Bathyllus, an inferior 
poet, said that he had written the verses, and received 
a liberal reward. Virgil was displeased at this false 
claim, and again wrote the above verses near tf^e palace, 
and under them put these words — 

Hos ego versiculos feci, tulit alter honores : 
Sic vos non vobis 
Sic vos non vobis 
Sic vos non vobis 
Sic vos non vobis 

Augustus wished Bathyllus to finish the verses, but he 
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could not : at but Virgil came forward and fitdshed 
them tku8 — 

Hos ego versiculos feci, tulit alter honores : 

Sic voSy non vobis ^, nidificatis, aves ; 

Sic vos, non vobis, vellera fertis, oves ; 

Sic vos, non vobis, mellificatis, apes ; 

Sic vos, non vobis, fertis aratra, boves. 

And thus he was acknowledged the author of the 
previous verses, and BathyUus was disgraced for his 
falsehood. 

Augustus CcBsar and the Raven. 

Sutor quidam docuit corvum haec verba: 
"Ave, Caesar, Victor, Imperator." Cum tamen 
corvus banc salutationem recitare saep^ noluit, 
dicebat ipse iratus, "Ah! operam perdYdi." 
Tandem cum avis bene recitare verba didicerat, 
corvum obtiilit Augusto praetereunti. Qui cum 
audierat salutationem, " Satis,'' inquit, " talium 
salutatorum domi habeo.*' Tum corvus imitans 
sutorem addldit, "Ah! operam perdldi." Risit 
Augustus, avemque magno pretio emi jussit. 

The facetious Greek and Augustus. 

Graecus quidam versus honorificos Augusto ^ 
porriggre solebat spe praemii. Cum hoc saep^ 
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frostr^ fecisset, Augustus tandem, quasi deterri- 
turus eum, epigramma a se scriptum Graeco 
dedit. Ille, dum leg^ret, laudabat, et mira- 
batur turn voce, turn vultu, gestuque; et ad 
sellam Cses&ris accedens paucos e crameQ& 
denarios dedit, dixitque se plus daturum fuisse, 
si plus habuisset. Omnes risSre. Augustus 
quoque, nequaquam iratus, pecuniam satis 
magnam faceto Grseco ^ numerari jussit. 

The meanness and cruelty of the Emperor 

Tiberius, 

Augustus moriens jussit multa populo ^ dari 
a Tiberio'^. lUe autem haec non dedit. Paucis 
post diebus cum mortuus quidam efferretur, 
accessit ad eum scurra, et in aurem ei se quid- 
dam dicere simulavit. Interrogatus ab iis qui 
aderant, quidnam dixisset, respondit se man- 
dasse mortuo, ut Augusto nuntiaret, ea quae 
moriens populo tribui jusserat, non data fuisse 
a Tiberio. Omnibus® ridentibus, res denique 
Tibeiio delata est. Ille scurram ad supplicium 
duci jussit, ut ipse Augusto nuntium ferret. 

Tiberius in his better moments. 

Principes provinciarum scrips&rant ad Tibe- 
rium, provincias esse onerandas tributo: ille 
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rescripsit, Boni pastoris est tondere oves, non 
deglub^re. 

The ironical reply of Tiherius to the people of 
IHum, who^ long after the occurrence^ had sent 
to condole with him upon the death of his son 
Drusus. 

Cum Ilienses seriiis Tiberium consolarentur 
de morte Drusi filii, respondit, se quoque dolere, 
quod ii egregium civem Hectorem amisissent. 
Effluxerant autem turn plus qu^ mille anno- 
rum a morte Hect5ris. 

Time best employed in acts of kindness. 

Titus Imperator recordatus quondam super 
coenam, quod nihil boni cuiquam prsestitisset 
toto die, edidit illam vocem, meritb laudatam : 
'* Amici, diem perdidi I" 

Sarcasm upon Domitian^s cruelty to insects. 

Domitianus quotidi^ per horam unam muscas 
captabat ac necabat. Cum igitur quidam in- 
terrogaret, essetne quis intus cum Caesare, 
Vibius Crispus respondit, Ne musca quidem. 
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A FEW SPECIMENS OP NOTES AND 

LETTERS. 

Cicero salutem dicit Basilio. 

Tibi gratulor; mihi gaudeo; te amo, tua 
tueor. A te amari, et quid agas, quidque 
agatur, certior fieri volo. Vale. 



A Letter showing Cicertf's great anxiety on aoeoont of the health 
of his family, and his great perplexity and distress at the disorders in 
the State. 

Cicero 8. D. Terentue siue. 

Ad ceteras meas miserias accessit dolor et e 
DolabeUse valetudine, et e TuUiae. Omnino 
de omnibus rebus nee quid consilii capiam, nee 
quid faciam scio. Tu velim tuam et Tulliae 
valetudinem cures. Vale. 



TeretUia^ the wife of Cicero. 

DolabeUa, the son-in-law of Cicero, being married to Tullia. 

TtUUaf the daughter of Cieero. 
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Besides Cicero's anxiety aboat the report that hia wife had fallen 
into a fever, he expresses his thanks for her acquainting him aboot 
a letter of Caesar's, probably expressing some mitigation of the en- 
mity existing between them ; and he desires his wife to inform him 
if any new circumstance should arise in his absence, or there should 
be any need of his assistance. 

Cicero 8. D. Terentue stue. 

Si vales, bene est: ego valeo. Valetudi- 
nem tuam velim cures diligentissim^. Nam 
mihi et scriptum et nunciatum est, te in febrim 
subitb incYdisse. Qubd celeriter me fecisti de 
Caesaris Uteris certiorem, fecisti mihi gratum. 
Item posthac, si quid opus erit, si quid acci- 
dent novi, facies ut sciam. Cura ut valeas. 
Vale. 

Tullius 8. D. TerentuB swb. 

S. V. B. E. E. Q. V *. Nos quotidife tabella- 
rios nostros expectaraus ; qui si' venSrint, for- 
tass^ erimus certiores, quid nobis faciendum 
sit, faciemusque te statim certiorem. Valetu- 
dinem tuam cura diligenter. Vale. 

* S. v., &C. This appears to have been a customary abbreviation 
at beginning of their letters. Si valet, bene €d, ego qttoque valeo. 

Tabdlariot. In those days letters could only be conveyed by mes- 
sengers sent on purpose. 

Faoere aliquem oeiiiorem, to acquaint a person. 
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A Letter expressive of grief and perplexity. 

M. T. C. 8. D. Terentia sua. 

Si quid haberem, quod ad te scrib^rem, 
fac^rem id, et pluribus verbis et saepiiis. 
Nunc quae sint negotia, vides. Ego autem 
quo modo sim ajfectus, ex Trebatio potejis 
coguoscere. Fac ut tuam et Tulliae valetu- 
diaem cures. Vale. 

Ex Trebatio. He probably conveyed this letter from Cicero to his 
wife, TerentiAy who had recently gone from Bnudisiam to Romcb 

The simple habits of the philosopher Anacharsis 
and his countrymen thd Scythians^ and his 
declining to accept the money Hanno sent to 
him. 

Qukm parvo contentus est» sapiens! qu^m 
pariim paupertatem timet ! Anacharsis Scythes 
ducebat pecuniam pro nihilo. Hanc epistolam 
scripsit : 

AnoA^harsis Hannoni Salutem. 

Mihi amictus est, ut Scjrthis, ferae pellis; 
calceamentum, pedum callum ; cublle, terra ; 
obsonium, fames; lacte, caseo, carne vescor. 
Quare munera ista tua, vel civibus tuis, vel 
Diis immortalibus dona. 

L 
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The pupil, having gone through this collection of 
easy Latin sentences, will be prepared to construe 
portions from the easiest authors, such as EutrcpkUj 
or CiBsar with Mr. G. Long's Notes. 

The Teacher, however, will facilitate his progress 
by some explanatory help. And the student may now 
with advantage also be directed to write exercises, 
such as those in Henrtfs First Latin Book^ or Valpt^s 
Exercises, when he has got through most of this 
book ; but I do not consider it generally desirable to 
require young pupils to write exercises before they 
can construe simple Latin sentences with fadUty. 



PART III. 



£XTRACTS FROM LATIN WRITERS OF THE CHRISTIAN 
^R A -.PROVERBS — EXTRACTS FROM HYMNS AND 
PSALMS, &0. 



The Compiler trusts that the youtl^fid mind will be 
both interested and favorably impressed with these 
extracts — even jf they contain a few passages which 
are not written in the Latinity of the ancient classic 
authors. It may be found advantageous for the pupil 
to commit to memory easy portions of the poetry. 

The use of a general Latin dictionary wHl be re- 
quired for construing this portion of the New Delectus, 
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EXTRACTS FROM LATIN WRITERS OP 
THE CHRISTIAN iERA. 

Christian Duty. 

Jesus dixit, Diliges Dominum Deum tuum 
ex toto corde tuo, et ex (ot& animl tu3;, et ex 
omni cogitatione tull. Hoc est prseceptum 
maximum et primum. Secundum autem est 
simile illi: nemp^, Diliges proximum tuum 
sicut teipsum. 

The Source cf True Wisdom. 

Si cui vestrilm deest sapientia, postulet a 
Deo, qui dat eam omnibus benign^; nee ex- 
probrat ; et dabitur ei. 

r 

Hac dixit Christus^ ad precandum hortans. 

Petite, et dabYtur vobis; quserite, et inve- 
nietis ; pulsate, et aperietur vobis. 

Quisquis enim petit, accipit ; et qui quaerit, 
invenit ; et aperietur pulsanti. 

Si vos etiam, qui mali estis, scitis dare bona 
dona liberis vestris, quanto magis Pater vester 
coelestis dabit Sanctum Spiritum petentibus 
a se? 
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Oratio Dominica. 

Pater noster, qui es in coelis, sanctificetur 
nomen tuum. . Veniat regnum tuum. Fiat 
voluntas tua, quemadmodum in coelo, sic etlam 
in terrsl. Panem nostrum quotidianum da 
nobis hodi^. Et remitte nobis debita nostra, 
sicut nos remittimus debitoribus nostris. Et 
ne nos inducas in tentationem, sed libera nos 
a malo : quia Tuum est regnum, et potentia, 
et gloria, in saecula saeculorum. Amen. 

A Prayer for a Young Student. 

(From King Edward's Grammar.) 

Domine Pater, qui liberaliter tribuis sapien- 
tiam omnibus eam fiduci^ a te petentibus, ex- 
oma ingenium meum lumine gratiae tuae, ut 
non modb intelligam quae ad cognoscendum 
te, et Servatorem nostrum Jesum Christum 
valeant ; sed etiam tot& mente et voluntate te 
colam; et indies per benignitatem tuam, turn 
doctrin^ turn pietate, itk proficiam, ut tu, qui 
efficis omnia in omnibus, in me resplendescere 
dona tua facias, ad gloriam majestatis tuae, per 
Jesum Christum, Dominum nostrum. Amen. 
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St. Bernard gave the following concise exhorta^ 
tion to reflection on the past^ observation of 
the present^ and forethought of the future : 

" Respice, drcmnspice, prospice." 

Vivida lux dat Digram mnbram, sic pietas ac 
virtus obtrectationem movent. 

Ne reprehendas errores alioram, emendes 
potius taos. 

A Lesson in Manners. 
Vel anser tectum intraturus caput demittit. 



QUAINT PROVERBS. 

Qui ben^ vult fari^ debet bene praemeditari. 

Ex lingu& stult& veniunt incommoda multa. 

Linguam frsenare plus est quam castra domare. 

Nil eitd mut&ris donee meliora pararis. 

Non habet anguillam^ per caudam qui tenet illam. 

Deficit ambobus, qui vult servire duobus. 

Dat ben^^ dat multum^ qui dat cum munere vultum. 

Frangitur ira gravis^ cum fit responsio suavis. 
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POETICAL EXTRACTS. 
Canum cum caiii certamen. 

An abzjdgment of a hwnoroiis piece of Latiiiity. The Antbor has 
taken the liberty of rendering eat by cattu or eattui, as the metre 
might require. 

Cattorum canimus certamina clara, canumque. 

Currentem cupYd^ crud& cum came, catellum 
Conspexere cati^ captique cupidine coens 
Comprendunt catulum; capiunt, coguntque carere 
Came ; canis clamor complebat compYta^ cuncti 
Conflux^re canes— catti crudele cieri 
Certamen cemunt; coemit^ conflantque cohortes: 

Cumque coegissent catuli cattique catervas, 
Certamen campestre catis, campestre catellis 
Complacuit ; campoque cati^ cursuque citato 
ConvenSre canes ; coUes camposque cruentant, 
Cceperuntque canes cattorum cingere comu; 
^^ Currite/' cum cattus clamavity '* currite^ catti, 
Conficimur, capimurque : canes coepdre cruenti 
Clause certantes cuneo circumdare cattos. 
Cemlte constrato cumulata cadavSra campo, 
Cemite calcantes cattorum coUa catelios ; 
Cedamus campum canibus, camemque catellis." 

Continub catti cedunt, cursuque citato 
Condita conantur celeres contingSre castnu 
Cum consternari cattos^ cum corde carere 
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ConspexSre canes, conclamavSre, citoque 
Conglomerata cohors certat contendere cursu 
Cum cattis ; capiunt cattorum castra^ catosque 
Complures ; captos coenoso carc^re claudunt ; 
Connexis cruciant caudis, cumulantque catenis. 

Centeni cecidere cati ; cessSre cnienti 
Centeni ; claudit centum custodia captos. 
Constituunt certas captivis conditiones. 
Cum canibus coeat cattis concordia; coena 
Captivi careant catti, cedantque culin^, 
Cemere content! completes came catellos. 

Captiyi canibus cito consensSre ; cohaerent 
Complexi catulos catti, cattosque catelli ; 
Cunctaque composito cessat certamine clades. 

Charade composed by Archdeacon Wrangham. 

Totum pone, fluit : caput aufer, splendet in armis : 
Caudam deme, volat : viscera deme, dolet. 

"Explanatum. 

Vultumus totum : caput aufer, et aspice Tkimus : 
Cauda deest, vultur : viscera, vulnus babes. 

De Equo. (From G, Buchanan.) 

Caetera rerum opifex animalia finxit ad usus 
.Quaeque suos: Equus ad cunctos se accdmmodat 

usus. 
Plaustra trahit, fert clitellas, trahit esseda, terram 
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Vomere proscindit^ ^ominum vehit ; atque natatu 
Flumina, vel fossam saltu, transcendere gestit. 
Quod si bella vocent, vomit ore et naribus ignem, 
Vulneribusque offert iovictum pectus, et uni 
Cum domino spcium sumit, ponitque ftirorem. 

Lines written by Lady Jane Grey with a nail or some 
sharp instrument on a wall in the Tower of London. 

*Non aliena putes homini quse obtingere possunt 
Sors hodiema mihi, eras erit ilia tibi. 

Janb Dudley. 

* ** Think not, O mortat, vainly gay. 

That thoa from human woes art free; 
The hitter cnp I drink to-day» 
To'inorrow may he drunk hy thee." 

The following lines were also written by her, 

fDeo juvante, nil nocet livor malus ; 
Et non juvante nil jurat labor gravis. 
Post tenebras spero lueem. 

Jane Dudley. 

t '' Harmless all malice, if our God he nigh^ 
Fruitless all pains, if He his help deny. 
Patient I pass these gloomy hours away, 
And wait the morning of eternal day." 

Lines said to have been written by Mary Queen of 
Scots previous to her execution, a.d. 1587. 

O Domine Deus, 
Speravi in te. 
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O mi care Jesu, 
Nunc libera me^ 
In durd catenft 

Desidero te« 
Languendo, gemendo, 
Et genu fleetendo 
Adoro, imploro, 

Ut liberes me. 

Inscription on a public fountain at Paris. 

Infra, quae dat aquas dulces, latet hospita njmpha ; 
Sic in, cum dederis dona, latere velis. 

THE FIRST GRIEF. 

^ Ohy call my brother back to me !" — Mrs. Hbmans. 

Puer loquitur. 

O revoca mihi fratrem, et eris carissima, mater. 
Solus enim nequeo ludere, fessus ero. 

Cum pictis apibus, venit cum floribus sestas^ 
Ah ! quibus in caecis abditur ille locis ? 

Trans jubar aurati volitans mutabile solis 

Alft papilio versicolore micat : 
Et micet incolumis; per me volitabit inultus. 

O redeat nostram frater, ut ant^, domum ! 

Intonsi exultant flores, quern sevimus hortum ; 

Arbore sub patul&, quae rubuere, rosae. 
Vitis dependet crassis onerata racemis. 

Si revocas fratrem, tu mihi mater eris* 
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MaUr re$pondeL 
Heu, non audiret matrem, formose, yocantem^ 

Quern possunt nuUae sollicitare preces^ 
Ille oculus ridens, fadesque^ simillima Teri^ 

Et nos et nostrum destituSre diem* 

Sole sub aprico quid si breve carpserit aevum^ 
Splendida deeidui tempora floris habet ; 

I^ puer, et ludos tecum meditare novellos, 
Nee geme quod coelis gaudeat iiie suis. 

Puer iterum plorat. 

Ergo abit, et volucres et gemmea prata reliquit ? 

Et mea nequicquam vox repetita sonat? 
Immemor et nostril per taedia longa dierum 

Per totam sestatem non venit ille mihi? 

Nee rursum in viridi reduces errabimus umbrft? 

Ad nemus^ ad fontes incomitatus eam ? 
Dure puer, qui tot dulces neglexeris boras ! 

Ah, quanto melius fratrem adam&sse velim ! 

H.D. 

LATIN HYMNS. 

From Dr. Cher, Trench's Selection. 

1. 7%e blessedness and joy of angels in the presence 
of their Creator and their King. 

Adstant angelorum chori, 
Laudes cantant creator!, 
Regem cemunt in decore, 
Laudant corde, clamant ore ; 
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Non laborant, nil ignorant, 
. Non tentantur, non vexantur ; 
Semper sani, semper laeti, 
Ounctis bonis sunt repleti. 

■ 

Lines by Peter the Venerable {Abbot of Clugnyy a.d, 
1122), an the birth of Jews Christ. 

Ccelum gaude, terra plaude, 
Nemo mutus sit in laude : 
Auctor rerum, creaturam 
Miseratus perituram, 
Praebet dextram libertatis 
Jam ab hoste captivatis. 
Coelum terrae fundit rorem. 
Terra gignit Salvatorem. 
Chorus cantet angelorum. 
Cum sit infans rex eorum. 

From Another. 

Hunc pastores laudavere, 
Quibus angeli dixere, 
Absit vobis jam timere, 
Natus est rex gloriae. 

Ad quem reges ambniabant, 
Aurum, thus, myrrham portabant, 
Haec gaudentes magi dabant 
Principi victoriae. 
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Longing for the Heavenly (Xiy, or Heaven itself. 

^ Like Jerusalem, our happy home," OTy 
^ There is a land of pnre delight.** 

Me receptet Sion ilia, 
Sion, David urbs tranquilla, 
Cujus faber, Auctor lucis^ 
Cujus portae^ lignum crucis. 
In hac urbe lux solennis 
Ver setemum^ pax perennis. 
Non est ibi corruptela, 
Non defectus^ non querela. 
Urbs ccelestis, urbs beata. 
Super petram coUocata, 
Urbs in portu satis tuto, 
De longinquo te saluto, 
Te saluto, te suspiro, 
Te affecto, te requiro. 

* 

The Soul departing to Heaven *• 

Jam vite stamina 
Rumpe, o anima, 
Ignis ascendere 
Gestit, et tendere 
Ad coeli atria ; 
Hsec m^a patria ! 

* The original was composed hy Adrian, £mperor. Pope has a 
beautiful version of it : 

" Vital spark of heavenly flame 
Quit^ oh quit, this mortal frame !^* &c. 
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Oratio ad Dominum. (Marbod. 1095.) 

Deu8 homo, rex coelorum, 
Miserere miserorum ; 
Ad peccandum proni sumus, 
Et ad humum redit humus ; 
Quid est homo, nisi vermis. 
Res infirma, res inermis ? 
Ne digneris huic irasci. 
Qui non potest mundus nasci : 
Noli, Deus, hunc damnare. 
Qui non potest non peccare : 
Sieut umbra, sicut fumus, 
Sicut foenum facti sumus ; 
Miserere, rex eoelorum. 
Miserere miserorum. 

Hymn to the Holy Spirit. 

Consolator alme, veni, 
Linguas rege, corda leni; 
Nihil fellis aut veneni 
Sub tu& prsesentift. 

Nil jucundum, nil amoenum. 
Nil salubre, nil serenum. 
Nihil dulce, nihil plenum. 
Nisi tu& gratift. 

Tu, qui dator es, et donura, 
Tu, qui condis omne bonum. 
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Cor ad laudes redde pronum, 
NoBtrae linguae formans sonum 
Ad tua pneconia. 

Tu DOS purga a peccatis^ 
Auctor ipse puritatis, 
Et in Christo renovatis^ 
Da perfectae novitatis^ 
Plena nobis gaudia. 

On the Cock crowing at Dawn. 

iEteme rerum conditor^ 
Noctem diemque qui regis^ 
Et temporum das tempora, 
Ut alleves fastidium; 
Praeco diei jam sonat, 
A nocte noctem dividens. 

Gallus jaeentes excitat, 
SurgamuB ergo strenui j 
Gallus negantes arguit, 
Et somnolentos increpat. 

Jesu^ labantes respice, 
Et nos yidendo corrige ; 
Si respicis^ lapsus cadunt^ 
Fletuque culpa solvitun 

Tu lux refulge sensibus^ 
Mentisque somnum discute^ 
Te nostra vox primum sonet, 
Et Yota solvamus tibi. 
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De Die Jmdiai. 

Cum revolvo toto oorde 
In qui mundus manet sorde, 
Totus mundua oordi sordet, 
Et oor totum ae remordet* 

Cum revolvo purft mente 
Cadet mundus quam repente, 
Ut non mens cadat cum cadente, 
Mundum fugit mens attente. 

Cum revolvo moriturus. 
Quid post mortem aim futurus, 
Terret me terror venturus, 
Quem expecto non securus. 

Expavescit malus multum^ 
Judicis severi vultum, 
Quem latebit nil occultum, 
Et manebit nil inultum. 

Judicabit omnes gentes, 
Et salvabit innocentes ; 
Appropinquat enim dies 
In qua justis erit quies. 

O quam bonum et quam gratum, 
O quam suave et beatum^ 
Erit tunc Jesum videre^ 
His, qui eum dilexere ! 

O quam dulce, quam jucundum, 
Erit tunc odisse mundum ! 
O qu&m triste et amarum 
Habuisse mundum carum ! 
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Non in coelis erit metus, 
Neque luctus, neque fletus, 
Non egestas, non senectus, 
Nullus denique defectus. 

From the Hymn of SL Bonaventura, 
Ama Christum, mundi lucem, 
Et habebis fidum ducem 

Per aeterna ssecula ; 
Huju8 pactum non ait fractum, 
Hie precedat omne factum, 

Ut succedant prospera. 
Cum tentatus et afflictus, 
Derelictus quasi victus, 

Et inter angustias^ 
Non sis piger^ neque lentus, 
Sed sollicit^ attentus 

Christi vocem audias. 
Cum quiescis^ aut laboras, 
Quando rides^ quando ploras, 

I)oles^ sive gaudeas, 
Quando vadis, quando venis^ 
In solatiis, in poenis^ 

Christum corde teneas. 

Quando sedes^ stas, et jaces, 
Quando loqueris, et taces^ 

Fessus cum quieveris^ 
Christum quseras^ in quo speras^ 
Crucifixum corde geras^ 
Ubicunque fueris. 

M 
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EXTRACTS FROM G. BUCHANAN'S LATIN 
PARAPHRASE OF THE PSALMS * 

From Psalm xxxiv. 

^ I will alway give thanks," &c. 

Seu laeta sors me foverit, seu tristior 

Vexarit, omni tempore 
Laudabo Dominum, semper illius meum 

Os personabit laudibus. 
Mihi hsec voluptas^ hoc erit solatium^ 

Mihi hoc levamen in malis : 
Meoque turba tristis exempio suas 

Solabitur molestias. 
Faeite periclum^ jam scietis quam Dei 

Immensa sit benignitas ; 
Quam sint beati, spes illo qui suas 

Omnes, opesque collocant. 
QuicuDque curis liberam, et longam capis 

Vitam beatam ducere^ 
Linguae refraena virus, os nefari& 

A fraude purum contine ; 
Capesse recta, curva vita, dilige 

Tranquilla pacis otia. 
Animas tuetur se colentium Deus, 
Nee rem, domumque deserifc. 

* The teacher will do well to explain the topic of each extract to 
the pnpil, and allow him to read over the lEngliah psalm, in order to 
help him in construing the Latin one. 
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f)rom Psalm cxxxiiL 

** Behold how good/' Ac 

Nil caritate mutu& fratruniy nihil 

Jucundius concordift; 
Nod aura suavis balsami, quum funditur 

Aronis in sacrum caput, 
Et imbre lasto proluens barbam et sinus, 

Limbum pererrat aureum : 
Non ros, tenella gemmilKs argenteis 

Pingens Sionis gramina, 
Aut verna dulci inebrians uligine 

Hermonis intonsi juga. 
Fratema quam pax incolit domum, juvat 

Dominus benignft dexterd, 
. Et opibus auget ; filiorum et filios 

Multis propagat saeculis. 

Froni Psalm cxxxvi. 

'^ giTo thanks unto tiie Lord, for he is gneions: and his mercjr 

endureth for ever." 

£ja Deum laudate, Denm facilemque bonumque, 

laargk benignum semper indulgentii. 
£ja Deum laudate : Deus namque ille deorum est, 

Larg& benignus semper indulgenti&. 
Cui domini rerum si4)iuittunt sceptra tyranni, 

Lai^d benignus semper indulgenti&. 
Qui facit attonito solus miraculamuhdo, 

Larg& benignus semper indulgentift. 
Qui nitidos mirk arte polum convolvit in orbes, 

Largd benignus semper indulgentift. 

m2 
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Qui liqoidis terns emorgere jassit ab undis, 

liugi benigniis semper mdu]genti&. 
Qui vitreo sccendit flammantia lamina codo, 

Laigft bemgnus semper indulgentia. 
Qui solem aurioomum jassit dare jura diei, 

Laiga benignus semper indulgentia. 
Qui lunam et Stellas tenebras distinguere noctis 

Jassit benign& semper indulgentia. 
Qui genti vitam humanae victumque ministrat, 

Lai^ benignus semper indulgentii. 
Astrigeros laudate Deum qui temperat orbes, 

Laig& benignus semper indulgentia. 

F)rom P^m cxiv. 

** I win magnify thee," Ac 

Te regem Dominumque canam, dum lucida volvet 
Lucidus astra polus, 

Et unicum colam Deum. 
Luce canam te^ nocte canam te ; nulla carebit 
Laudibus liora tuis, 

Rei^m creator et salus. 
Magne parens, nuUo cui clausa potentia fine est, 
Ssecula cuncta tuas 

Lavides sonabunt : et patres 
Longseyi tua facta canent, seraeqjie nepotum 
Per seriem soboli 

Prodent : tiec aetas gloriam 
Nesciet uUa tuam : mirandaque facta decusque 
, Ille mefmor r^feret ; 

Hie magnitudinem canet. 
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Ille bonum feret et justum, et placabilis ine, 
Et veniffi facilem, et 

Largi benignum dexteri : 
Totque inter decora et laudum praeconia nuUo 
Emoritura die. 

Nil clarius cl^mentift. 
Te Yolucrum pecudumque genus, te aaeva ferarum 
Secula respiciunt 

Unum, suoque tempore 
Accipiunt victum : tu dextram pandis, et omne 
De locuplete manu 

Animal benign^ rccreas. 
Ergo omnes te jure canent, nomenque tacebit 
Natio nulla tuum 

In saeculorum ssecula *. 



Evening Hymn. 

O Deus, O tu qui coelum terramque parftsti, 

Quique diem, et tenebras ; 
Qui perferre jubes laet& sub luce labores, 

Otia nocte refers ; 
Nos fiinctos operum angelicis tueare ministris, 

Dum sopor altus habet ; 
Spesque hilares adsint, et long& noctis in hor& 

Somnia sancta toris. 

* There is great beauty also in Buchanan's Version of Psalms 
Ixxxvii.y c, cxvi., cxviii., cxxii., exxiii., cxxvi., cxxvii., cxxviii.) 
cxxxi., cxxxvii., cxxxix. And there are some beautiful poetic Eng- 
lish ▼ersions given in my ** Letters on the Psalms." G. H. S. 
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Commendation of this Work to the Divine Blessing. 

Si quid in his fuerit, sententia, clausula, verbum. 

Quod non te sapiat, vel tua, Sancte Deus^ 
O, precor, ignoscas, damnataque verb^ refellas, 

Quodque sit indignum vivere, dispereat ! 
Si tamen exciderit de verbis millibus unum, 

Pectora quod juvenum pura fovere potest, 
Virtuti-ve piae mentis servire valebit, 

Comprecor, hoc Domini gratia blanda beet. 



DICTIONARY 



TO 
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A or ab, prep, firomy on Acquiro, bi vi, itam, ere, to acquire, 

Abactas, a, um, part, drvom away to gain 

Abeo, ivi and ii, Ytum, ire, irr. v. Actus, a, um, part, being driwn 

to go away Aculeus, i, m. a tting, prickle 

Ablfgo, egi, actum, Sre, to drite Acuo, ui, utum, fire, to tharpen 

away Acutus, a, um, iharp, ^ick, acute 

Abjicio, eci, ectnm, £re, to throw Ad, prep, to, at 

aown Adeo, adv. go, after all 

Abscondo, di, dftum, £re, to hide Adhuc, adv. at yet, while yet 

Absens, tie, part, abient Administro, avi, atum, are, to ad- 

Absolvo, vi, olutum, £re, 3, to minuUTf to conduct 

acquit Admirer, atus sum, ari, dep. to 

Abstiili, perf. from Aufero adnwre 

Abstulisse, perf. inf. from AufSro Adoleacens, tis, 3, c. g. a youth 

Absum, fui, esse, to be absent Adolescent&lus, i, m. a young lad 

Abundo, avi, atum, are, 1. to Adsum, adfui, adesse, to be pre- 

abound sent 

Ac, conj.- as, and Aduncus, a, um, crooked 

Accedo, ssi, ssum, Sre, to go to, to Advenio, veni, ventum, ire, to 

enter upon, to approach, to be come to, to approach 

added Adventus, iis, m. the arrital, com- 

Accidoy idi, £re, to happen ing 

Accipio, epi, eptum, Sre, to receive, Adversus, a, um, adeerse. Rebus 

to hear, to Iwim in adversis, in adcersity 

Acdpiter, tris, 3, m. a hawk Adversiis, adv. against 

Accurro, ri, rsum, £re, to run to Advolo, avi, atum, are, to fly to 

Accuso, avi, atum, are, to accuse ^dilis, is, m. an cedile, a magis- 

Acer, ris, e, adj. sharp, intelligent, trate who inspected buildings 

Acrior, us ; acerrimus ^dis, is, f. a temple: in the pi. a 

Acerbus, a, um, sour house 

Acetum, i, n. tinegar •^gcr, ra, um, sick 
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JRgrh, adr. with diJieuUy, tearedif Ales, Ttis, c. g. a bird 

JSgrotus, a, um, nek Alil^ adr. dte, eUeukere 

^mulatto, onifly f. emidatvm Aliena8,a,iim, belonging to auotker 

^neus, a, nm, ofbronse or broMS Aliquando, adr. gometimet 

^qu^, adr. equally Aliquis, quie, quid or qaod, §ome 

^quor, ttris, n. the tea Aliquot^ numeral adj. undecl. mume 

.£quus, a, um, ecen, undisturbed, AWuBftk^ud, another, others. When 

patient, right, fair, impartial Alius occurs twice together, 

Aer, aeris, m. £m air render it some — others 

^rumna, ae, f. sorrow, misery Allectos, a, um, part, being at- 

JEa, aeris, n. copper, bronze, brass traded 

^stas, atis, f. summer AllSquor, cutus sam, i, dep. to 

.Atimo, ari, atam, are, to judge address 

of, to estimate Almus, a, um, ealmf mild, cheering 

.Astuans, tis, part, being hot Alo, lui, itum, ive, to nouridk 

^tas, atis, f. age, time Alter, tera, terum, the cither, the 

^temitas, atis, 3, f. eternity second 

iEtemns, a, um, eternal Altemus, d, nm, alternate, everg 

^vum, i, n. age, time other^ every second 

AffSro, att&li, allatuni, afferre, to Altus, a, um, high, deep, loud. 

bring to Altior, corapar. AltisaimuSy a, 

Afficio, eci, ectum, Sre, 3, to affed um, superl. 

Affixus, a, um, part. pass, afi^d Amabilis, e, adj. cumable 

Agaso, 51118, m. a groom Amans, tis, part, loving 

Age, adv. come on Amantior, U8,/ojuier 

Agellus, i, m. a small farm, or Amantissimus, a, um, wryfomd 

estate Amarus, a, um, bitter 

Ager, agri, m. afdd, the land Ambitio, onis, f. ranity, asnhition 

Agmen, inis, n. a troop or herd Ambitiosi, adr. affectedly, proudly 

Aggredior, essus sum, di, dep. to Arabo, se, o, both 

attempt, to attack Ambulo, avi, atum, are, to walk 

Aggressusy a, um, part, hating Aniic^, adv. kindly, in a friendly 

attacked manner 

Agito, avi, atum, are, to drive, to Amicitia, le, f. friendship 

disturb, to shake Amictus, ^b, m. clothing 

Agnosco, ori, ¥tnm, Sre, to acknow- Amiculum, i, n. a doak 

ledge, to know Amicus, a, um, friendly 

Agnus, i, m. a lamb Amicus, i, m. afrien i 

Ago, egi, actum, Si'e, to do, to pass, Amissus, a, um, part, being lost 

to drive, to keep, to act Amitto, amisi, ssum, Sre, to lose 

Agricdla, », m. a husbandman Araittor, issus sum, i, pass, to be 

Ah ! interj. alas I lost, 

Aio, r. defect, to say. See Gram. Amnis, is, m. a river 

Ala, 88, f. a wing Amo, ari, atum, are, to love 

Alacer, cris, e, adj. /r«s^, artive Amoenus, a, um, pleasant; issimus, 

Alacriter, adv. cheerfully ^ readily a, um 

Albus, a, um, white Amor, atus sum, ari, to be loved 
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Amor, oris, m. the lore 
Amphibiusy a, um, amphibiotu 
Amphora, te, f. a jar, or earthen 

weed 
Amplector, xub sum, i, 3, dep. to 

embrace 
Amplius, adv. more^ any more 
Amplus, a, um, large. Ampliori 

us, comparat. issimuft, superl. 
An, adv. Used to show where a 

question is asked, and then it 

needs no English word to be 

given for it; otherwise it may 

be rendered ftihaher, or 
Anchora, ae, f. an anchor 
Ancilla, ce, f. a maid-tervafilt 
AngSlus, i, m. an angel 
Anguilla, », f. an ed 
Anguis, is, m. and f. a make 
Anhelitus, tis, m. the breath 
Anima, se, f. the toul 
Animadverto, ti, sum, Sre, to per^ 

ceive, to find out 
Animal, alis, n. an animal 
Animans, tis, all gend. a living 

creature 
Animus, i, m. the mindythefedingt 
Annulus, i, m. a ring 
Annus, i, m. a gear 
Anser, Sris, m. agooae 
Ante, prep, be/ore 
Antek, adv. before 
Antequam, conj. before that 
Antiquus, a, um, ancient: or, 

-ius ; issimus 
Antrum, 1, n. a cave 
Apage, adr. away with I 
Aper, apri, m. a boar 
Aperio, ui, rtum, ire, to open, to 

uncover 
Apis, is, f. a bee 
Apostolus, i, m. an apostle 
Apparatus, iis, m. display, grand 

preparation 
Appareo, ui, Ytum, ere, to appear 
Appeto, ivi, itum, Sre, to seek 

after 



Appono, ■oi, sUum, Ire, to mrte 

up, to tet oni 
Apprehendo, di, lom. lire, to take 

hMof 
Appropmaaoy avi, atam, are, Co 

appiroaoh 
Apud, prep, among, at, before 
Aqua, 88, 1, water 
AquYU, ae, f. an eagle 
Arator, oris, 3, m. a ploughman 
Aratrum, i, n. a plough 
Arbitror, atus sum, ari, dep. to 

think 
Arbor, oris, f. a tree 
Ardens, tis, part, burning 
Ardeo, rsi, rsum, §re, to bum 
Arduus, a, um, dificuU, high. Ret 

ardu», adtertlty 
Area, se, f. a ihruhing-fioor 
Arena, », f. tand 
Aresco, ami, Cre, to dry up 
Argenteus, a, um, oftuter 
Argentum, i, n. tUter 
Argilla, se, f. day 
Aries, ietis, m. a ram 
Arma, onim, neut pi. arme {of 

war) 
Armentum, i, n. a herd 
Aro, avi, atum, ire, to plough 
Ars, tis, f. art, culture by rulee 
Artifex, icis, 3, c. g. an artitt or 

artificer 
Arvum, i, n. afidd 
Ascendo, di, nsum, Cre, to ateend, 

to get up 
Asellus, i, m. a little ase 
Asinus, i, m. an ass 
Aspectus, ills, 4,m.the tight 
Asperitas, atis, f. harshness 
Aspicio, exi, ectum, Sre, to behold^ 

to see 
Assequor, cutus sum, i, 3, dep. 

to attain 
AssYdeo, edi, essum, ere, to sU 

near or at 
Assidud, adv. constantly, carefully 
Assiduus, u, um, constant 
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Aflt, eonj. hut Barba, se, f. a heard 

Astans, tis, part, ttandlng ruar Barb&ms, a, uin, an uneivUiaed 

At, conj. but foreifftteTj a barbarian 

AtquRy conj. and Barbatos, a, um, one having beard 

Attingo, Tgi, actum, Sre, to r€<Mch Beatns, a, um, happy 

Auctio, onis, f. an auction BelHcoBoa, a, uiu, warlike f ior, 

Auctor, oris, m. the author, maker, ius 

canter Bellicus, a, am, martial, warlike 

Auctoritas, atis, f. authority Bellum, r, n. war 

Anctns, a, am, part, from Augeo, Bend, adv. wdl 

increased Benefacio, eci, actnm, Sre, to be- 

Audacia, ce, f. boldness nefit 

Audeo, ausua sum, ere, neut. pass. Beneficiam, i, n. a Inndness 

to dare Benevolo, adv. kindly, wiih good 

Audio, ivi, itnm, ire, to hear wUl 

AufSro, abstiilt, ablatum, aaferre, Benevolentia, », f. benecolenee 

irr. V. to take away Benevolus, a, am, kind, benevolent 

Aara, se, f. the air, a breeze Benign^, adv. kindly 

Aureus, a, um, gold Bcnignitas, atis, f. kindness 

Auriga, 86, m. a charioteer Benignus, a, um, kind 

Auris, is, f. the ear Bestia, se, f. a beast 

Aurum, i, n. gold Bibo, bi, bitum, ere, 3, to drink 

Ausculto, avi, atum, are, to listen Bini, se, a, plur. two 

to, to cUtend to Bipes, edis, having two feet 

Auster, tri, m. the south wind Bis, adv. twice 

Ant, cony or, either Blandior, itus sum, iri, dep. to 

Autem, conj. but fawn upon 

Autumnus, i, m. a/utumn Blanditiae, arum, f. pL fawning 

AuXilium, i, n. asnUtanee caresses 

Avaritia, se, f. atarioe Blandus, a, um, kind, mild, gentle 

Avarus, a, um, avaritious, covetous Bobus, dat. or abl. from Bos 

Ave, hail, from defect, verb Aveo, Bonitas, atis, f. goodness 

ere, to be well, to be blessed Bonum, i, a good : pi. Bona, goods 

A versus, a, um, turned away. Bonus, a, um, good, kind 

moved backwards Boreas, se, m. the north wind 

Averto, ti, sum, Sre, to turn aside Bos, ovis, c. g. an ox 

Aviditas, atis, f. greediness Bracbium, i, n. an arm 

Avidus, a, um, greedy Brevis, e, ^ort ; ior, us ; issimua 
Avis, is, f. a bird 

AyHlOf SLv'i, hium, are, to fly away p 

•D Cadaver, £ris, n. a corpse, a oar- 

cats 

Baculus, i, m. a stick Cado, cec¥di, casum, Sre, to fall 

Bajiilus, i, m. a carrier of bur^ Csecus, a, um, blind 

dens, a porter Csedo, cecTdi, csesum, S^e, to kill, 

Balsena, se, f. a whale ciU, or leak severely 
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Csesas, a, un), part lathed Carpor, ptna man, t, H, pass, to he 

Cnteri, m, a, otkert; from Csb- gaikered 

tenia, a, um CitnBf a, um, dear 

Calamitas, atis, f. ealamUiff eufer' Caaa, m, f. a eoUage 

ing GaaeaBy i, m. ekeeee 

Calamus, i, m. a pipe, a reed pipe Castigor, atus pum, ari, to be pmn- 

Calcans, tis, part, treading vpon ithed or ekattited 

Calceamentnm, i, n. a Aoe Castra, orum, n. pi. a eanp 

Calefacio, eci, actum, Sre, to warm CaBos, (^ m. ekance, a fall, mie/or' 

Calidos, a, am, warm; ior, ue; Uuu, fortune 

issimua Catellns, i, m. a little dog 

Cailidd, adr. deteriy Catena, », f. a ekain 

Callum, i, n. ike hard skin Caterra, «, f. a balialion, a troop 

Calor, oris, m. keea, wctrmtk Catfilus, i, m. a enb^ or vkelp-dog 

Calvus, a, um, bald Cltus, i, m. (or Cattus, i) aeat 

Camelus, i, m. a camel Cauda, », f. a tail 

Campeatris, e, adj. on the plain Causa, ee^ta eaute : the ablative 

Campus, i, m. a plain is used as an adv. for tke icJee of. 

Cancer, cri, ro. a crab Cansam dicere, to plead one^e 

CandidatUB, i, m. a candidate cauae 

Candidus, a, um, white Careo, eavi, cauturo, ere, to teJce 

Cauls, is, c. g. a dog care, to beieare 

Cano, cecYni, cantum, Sre, to ting Cavo, yavi, vatum, are, to koliow 

Canto, avi, aturo, are, to ting out 

Cantus, i^s, m. tinging^ tong Cavus, a, um, kottow 

Capio, cepi, captum, £re» to take, CecYnit, perf. from Cano 

to attract. CapSre yitium, to Cedo, ssi, ssum, Sre, to yidd, to 

become bad give wag, to depart 

Capior, eaptus sum, i, 3, pass, to Celeber, ris, re, eeUbrated,famout 

be taken Celeberrimus, a, um, superl. of 

Capitolium, i, n. tke capital, eita^ the above 

dd Celebritas, atis, f. eeldrUy 

Captivua, a, um, eaptite : (hence) Celebro, avi, atum, are, to edd/rate 

Captivus, i, m. a priaoner Celer, Sris, Sre, adj. iwift 

Capto, avi, atum,. are, to catek <U Celeritas, atis, f. av^tnett 

Captus, a, um, ttiken, excited Celeriter, adv. twiftly 

Caput, itis, 9 ti.the head Celsus, a, um, lofty, high 

Career, Sris, m. a priton Centeni, 8B, a, a hundred 

Carduus, i, m. a mistle Centum, numer. undecl. a hundred 

Careo, ut, itum, ere, to be without, Cepe, neut. undecl. an onion 

to tcant, to be free from Cepit, ceperunt, from Capio 

Caritaa, atis, f. deamett Cera, se, f. wax 

Carmen, inis, n. a tong, a tune Cerebrum, i, n. the brain 

Caro, mis, i.fleth, meat Cemo, crevi, cretum, fire, to ue, 

Carpo, psi, ptum, £re, to crop, to diaoem 

gather, to enjoy, to eat up or con' Certamen, inis, n. a eonteat 

tume Certans, tis, part, endeavouring 
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Certo, tLy\f atum, are, to endeavour, Cl3rpeufl, i, m. a ^ield 

to contend Coaetus, a, urn, part, from Gogo, 

CertuB, a, um, eertaing ior, ns, 60*11^ compelled 

acquainted Cochlea, le, f. a enail 

Cerra, ee, f. a kind, or female of Ccslestis, e, adj. heavenlif 

- tkeetaa Coelaniy i, n. heaven: pi. coeli, 

Cervus, i, m. a dag oram, m. 

Cesaator, oris, m. an idler CoBoa, ae, f. dinner 

Ceaao, avi, atom, are, to ceate Cobdosos, a, um, mutddy 

Ceterus, a, um, other; the same Coeo, ivi, Ttam, Ire, to aeaemiUe, to 

aa Cseterua be agreed 

Christianus, i, m. a Chrietian Coepi, coBptaniy iaae, defec. rerb, 

Ctbus, t, in. food to begin 

Cieo, civi, citom, ere, to route, or Coerceo, ui, itam, ere, to restrain 

etir up Cogito, avi, atam, are, to think 

Cilium, i, n. an eyeUuh Cognatus, a, urn, hindred, of eetme 

CinctuB, a, am, part, bound • kind 

Cingo, xi, ctnm, £re, to turround Cognitio, omB, f. knowledge^ appre^ 

Circa and circiiniy prep, around Kention 

Circumdo, dSdi, dfttum, ftre, to nir- Cognitns, a, um, pari, being under' 

round ttood 

Circumeo, ivi and ii, Ytnxn, fre, to Cognosco, 5vi, Ytam, Sre, to know, 

go round to apprehend 

Citatus, a, um, quiek, rapid Cogo, coegi, coactam, Sre, to ccl' 

Cit6, adv. quiokty^ in short time lect togdher, to compel 

Citri, prep, on tkis side Coheero, eeai, eBSuin, Sre, to climg 

Citos, a, urn, quick together 

Civilis, e, adj. civile ofeitizens Cohorsy tis, f. a cohort, or troop 

Ciyis, 18, c. g. a citizen CoIITgo, egi, eetum, fire, to etMeet 

Civitas, atisy f. a state Collis, is, m. a hiU 

CUdeSy is, f. destrvetiony daughter Collum, i, d. the neek 

Clam, adv. secretly ; and prep. Colo, ui, eultum, Sre, to euUivate, 

foithout the knou^edge of to worshipf to keep^ to inkabit 

Clamo, avi, atum, are, to cry out Colonia, bb, f. a colony 

Clamor, oris, m. a clamour Colonns, i, m. a husbandman, a 

Clangor, oris, m. a caelding colonist 

Claras, a, um, renowned, famous, Color, cultus anm, i, 3, pass, to be 

bright ouUivated, worAipped, kept 

Clarissimns, a, mn, snperl. of Color, oris, 3, m. cMour 

above Columba, se, f. a dove, pigeon 

Classis, is, f. a doss, or number Coma, le, f. hair 

together, a fleet Combnro, ussi, nstum, Sre, to bum 

Claude, si, sum, Sre, to Aut, to in- Comes, ttis, c. g. a companion 

dose, to shut up, or end Comedo, edi, estnm, Sre, to eat, to 

Clausus, a, um, part, closed, in- eat up 

dosedf thick Comis, e, adj. eourteous, obliging 

Clava, SB, f. a dub Comitas, atis, f. civUity, courtesy 



COM CON 1 73 

Commeo, are, to go to, to retort to Conditosy a, um, part reHred, hid' 

Committor, issns sum, i. 3, pata. dem 

to be engaged Condo, dTdi, dYtam, Sre, to bmUd^ 

Commodnm, i, n. advenUagej good to lag up, to hide 

Commoveo, ▼!, otam, ere, to moM, Condor, itna sum, i, to be buiU 

to ahake Confero, tfili, collaturo, ferre, irr. 

Commmiis, e, adj. common Terb, to compare, to confer, to 

Commnto, avi, atum, are, to ex* bring 

change Conficio, eei, eetnro, lire, to dettrog, 

CompiLro, avi, atum, are, to get to kill 

together Conficior, feetas som, i, 3, paaa. to 

Comp&ror, aim sum, ari, to be be dettroged, to be undone 

compared^ to be obtained Conftaus, a, nm, part having trud' 

Comperio, Sri, ertum, Cre, to find ed, relying upon 

out Conflo, avi, atum, are, to bring to- 

Compos, Kdis, f. a fetter gether fry blowing 

Compitum,i,n. a ftMkI, or 0rotf-iKijf Confluo, xi, xum, iTe,to fiow or 

Complaceo, ui, itum, ere, to pl^f'^*^ fiock together 

Compleo, evi, etnm, ere, to^// Confodior, ssus sum, i, to be 

Completus, a, um, part/2^ pierced or ttabbed 

Complexus, a, urn, part, hating Confflomerati]s,a,mn,part.«rMRi- 

embraeed ed together 

Complnres, a and in, adj. eery Congregor, atus sum,!, to be «!• 

ma»y eemUed together 

Compono, osni, osXtum, Sre, to Conjicio, eci, ectum, Sre, to throw 

compare Connexus, a, wn, part, tied toge^ 

Compositos, a, um, part being ther 

made up Conor, atus ram, ari, 1, dep. to 

Comprendo, contract from Com- endeavour 

prehendo, di, sum, Sre, to catch Conscendo, di, sum, Sre, to cueendf 

Comprensus, a, um, part taken to mount 

up Consentio, si, sum. Ire, to agree 

CoDcentus, ills, m. harmony, me* ConsSquor, cutus sum, i, dep. to 

lody obtain 

CoDcido, idi, £re, to fall down, to Conservo, avi, atum, are, to pre- 

faint terve 

Concha, ee, f. a theil Consideo, idi, essum, ere, to tetUe, 

Concilio, avi, atum, are, to join, to tit 

to conciliate Consilium, i, n. ooviim?, a<2eiM 

Condamo, avi, atum, are, to cry Consi8to,st¥ti,Btitum,ere,to«taiKl^ 

out together to exitt, to Oop 

Concordia, ee, f. peace, concord Consolor, atus sum, ari, dep. to 

Condemno, avi, atum, are, to con- coneole 

demn Conspectus, iis, m. the eight 

Conditio, onis, f. a condition Conspicio, exi, ectum, Sre, to behcid 
Conditor, oris, 3, m. a founder or Constat, impers. it is lenotDn or 

maker evident 



174 



CON- 



■CRU 



CoDsternor, atos sum, an, to he 

dwnayed 
CoDBiituo, ui, utnm, Sre, to appoUU, 

to make 
Consto, stUi, atam, are, to eontut 
Constratus, a, um, part, strewedy or 

thickly covered 
CoDsuetudo, iiiis, f. euitom, hahit 
Conaul, ulis, m. a eontul 
ConsulatuB, ^s, m. a conmdAip 
Consumo, inpsi, mptum, Sre, to 

consume 
CoDsumptuB, a, urn, part, beinff 

consumed 
CoDSurgo, Burrexi, ectiUDy Sre, to 

rite together 
Contemnii, pai, ptum, £re, to de-^ 

spite, to make light of 
Contendo, ^i, «uiii^£re,,to stretchy 

to contend, to keep up witk . 
ContentuB, a. um, contented 
Conteror, tritus BUDiy i, 3, pasB. to 

be vom away 
Ck>nterrituB, a^ um, part, being 

firiahtened 
Contingit, Tgit, impers. it happens, 

happened 
Contiiigo, tgi, actum, Sre, to touch, 

to reach 
Continuo, adv. immediately, eon^ 

tinuaUy 
Ck>Dtra, prep, against 
Contr^, adv. on the other hand 
Contrarius, a, um, contrary, op- 
posite 
Ck>DveDio, veni, ventum. Ire, to 

eome together 
Converto, ti, Bum, Sre, to turn, to 

bring biick 
Conviva, se, e.g. a guest, a eom^ 

panion at a feast 
Convivium, i, u. a feast . 
Convoco, avi, atum, are, to. call 

together 
Convulvo, vi, yolutum, Sre, to roll 

up 
CopiBy 86, f. plenty, a quanUty 



CopiosDB, a, um, plenH/d 
Coquo, xi, octum, £re, to cook 
CoquuB, i, m. a cook, a sdUr of 

cooked meat 
Cor, oordia, n. a heart 
Coram, prep, before, in the ti^f of 
Corium, i, n. a hide 
Comicula, se, f. a little crow, a 

chou^ 
Comu, indecl. in sing, a homf 

alao the side or wing of cm €irmy : 

in the pi. Cnmua 
Corona, se, f. a crown 
Coruno, avi, atum, are, to crown 
Corpus, Oris, n. the body 
Corrigor, rectus Bum, i, 3, paea. to 

be corrected ■ 
Corrumpu,.rupi, ruptum, Sre, to 

corrupt, tpoU, enercaU 
Cortex, icia, m. bark 
CorvuB,.i, m. a roMA 
Craa, adv. to-morrow • ^ 

Credo, dldi^^ditum^ Sre, to bdiece ' 
Credulus, a, um, credulous, asu- 

guineofbdief 
Creo, avi, atum, are, to create • 
Creor, atna sum, an, to be creaied^ 
Cresco, evi, etum, creseSre, neat. 

to grow, increase 
Crimen, inis, 3, n. a crime or 

fault 
Criuis, is, m. hair, lodes 
CrocodiluB, i, m. a crocodile 
Crucifigor, xus sum, L 3, pass, to 

beerueified 
Crucio, avi, atum, are, to torment 
Crucior, atus aum, an, to be diS" 

'lurbed orwseed 
Crudelis, e, adj. cruel 
Crudeliter, adv. cnuUy 
CruduB, a, um, raw 
Cruento, avi, atum, are, to make 
• bloody . , ' 

CruentuB, a, am, bloody,^ blood- 
thirsty 
Crumena, 8d, f. a purse 
Cnior, oria, in.blood 
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CruB, cmris, n, a leg: in the pL 

Cmra 
Cmstttluniy iy n. a eake^ pcutry 
Cubile, is, n. a bed 
Cai, cujus, from Qui or Qnis 
Cuique, dat. from Quisque 
CuleZy Yelsy m. a gnat 
Calinay se, f. a kUehen 
Cnlpay ecy f. a fault 
Calpatus, a, um, being bktmed 
Colpo, tLv'i, atum, are, to blame 
Cnlpor, atus sum, ari, to be blawied 
CuHor^ oris, m. a ctUtiwUor 
Cnltmni, se, f . eultivation 
Cnltiu, iks, m. cultivation 
Ciim, oonj. trA^n, vhereatf einee 
Cum, prep, with 

Cmnulatus, a, am, part, heaped up 
Cuaulo, avi, atum, are, to load 
CoDctuSy a, urn, all {together) 
Cimeus, i. m. a wedge or phalanx 
Capide, adv. eagerly 
Cupiditaa, atis, f. a detire 
Cupidoy inisy f. and sometimea m, 

a dekre 
Cupidus, a, um, desirous 
Cupio^ iyi,-Uup[i, ire, to desj/re^ wiA 
Cur, adv. why 
C^ni'i fidy f . care 
Curd, avi, atum, are, to take oare 

of, to mind 
Curro, cncurri, cursum, Sre, to run 
Currus, iis, m. a chariot 
CuTBus, us, m. a oourse^ or running 
Curvo, avi, atum, are, to bend 
CurvuB, a, urn, adj. crooked 
Custodia, ee, f. imprisonmaity pry* 

son 
Gustos, ddis, 3, e. g. a guardian 
Cutis^ is» f. skin 



D«mnii», avi, atum, are, to condemn 

or sentence 
Damnum, i, n. loss 



Daps, is, f. a feast 
De, prep, of, from, about 
Dea, «, f. a goddem 
Debeo, ui, itum, ere, to owe^ I ought 
Debilis, e, adj. wecUc 
Debitor, oris, m. a debtor, an of- 
fender 
Debitum, i, n. a debt, and a tree- 

pass in the sense of the liability 

incurred 
Deceptus, part, from Deeipio 
Deoet, impers. v. it becomes 
DecTdo, Ydi, decasum, foe, 3, tofadl 

from, out, or down 
Declmus, a, um, the tenth 
Deeipio, epi, eptum, Sre, to de- 

cmve, to disappoint 
Decurro, curri, ursum, ire, to 

rmnon 
Dedisco, dedidici, ire, to unlearn 
Dedit, perf. from Do 
Defendo, di, sum, d£re, 3, to defend 
Def%ro, detali, delatum, defenre, 

irr. V. to carry away 
Defessus, a, um, wearied 
Deficio, eci, ectura, ire, 3, to fail 
Defluo, j^, xam, ire, 3, to fiw or 

rundown 
DefOmtitas, atis, f. ugHtiess 
Deglubo, psi, plum, b£re, 3, to flay, 

to skin 
Deinde, adv. then, next 
Dejioio, eci, ectum, ire, to throw 

down 
Delecto, avi, atum, are, l, to de- 

light 
Delector, atus sum, an, to be 

delighted 
Deleo, evi, etum, ere, to destroy 
Deletus, a, um, part, being de^ 

stroyed 
Demitto, si, ssum, ire, to let fall, 

to' let down 
Denarius, i, m. a silver coin or 

penny about Sd, in value 
Deliique, adv. at last, lastly 
Dens, tis, m. a tooth 
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Denras, a, mn, tUA DillSro, distfiK, dnitam, dUTcrre 
Dcnod, adr. at kut to jnU cf^ to delay 

Depascor, astas sam, i, 3, dep. to Difficilis, e, difiemii, oUtimate 

eat up, to conmnu Diffimdor, usos sum, di, 3^ paa& 
Depello, depfili, depnlsaiiiy Cre, to to be diapened 

arne o/f Digitna, i, m. the finger 

0epoDO, sai, sTtum, Sre, 3^ to lay Dignitasy atia, 1 dignity, komonr 

aside, to depomt Dignua, a, vniy wov^y 

Depressiia, a, am, nnik Dilaceroy ariy ataniy are^ to tear to 
Deripior, eptos Bum, to be pitm- p*^f 

dered Dilanio, avi, atmn, are^ to tear 

Deacendo, di, sum, Sre, to go downy Diligens, entis, diiigent 

to deeeend Diligenter, adr. earefnUy, dili- 
DeseribOy psi, ptom, Cre, to marib gently: saperL diligentiasiiney 

out or divide very attentively 

Deaero, ni, rtmn, Sre, 3, to desert, Diligentia, «, f. diligence 

to leave Diligo, exi, ectam, Sre, to love 

Desidia, », f. idleness Dimidins, a, um, half 

Deaino, iri & ii, Itum, Cre, 3, U> Dimitto, ai, bbqid, ^re, to let go 

^MBM Diflcedo, saiy saomy Sre, 3, to cfe- 
Desiim, fui, ease, to be wanting part 

Deafiper, adr.^oia above Discipulns, i, m. a scholar, psspH 

i^eterreo, ui, Itum, ere, 2, to deter Disco, didlTei, Cre, to learn 

ijetinctus, a, am, part, taken cf Discordia, ee, f. discord, disnnion 

J^niho,xi,ctuin,«re,torfraipoitf Discora, dia, adj. discordant, con- 
^, 1, m. God unding 

A^evemo, em, ntmn, ire, to «>m««o, Disputo, avi, atom, are, to dis- 
arrive ^^^^ 

bII^^' *^.* **°™» •^^ *^ ^y <^»» Diaaentio, si, gam, ire, to disagree 
Dextei!?' *^'' **"™' *'®' *<» *'«>»'• Dissidimn, i, n. disiension 

ri^'^J^'f^^^* *^^ "S '"™» Distribuo, ui, atam, «re, to (itttri- 
DextiJ^ !?''?*. bute,to'divideina 

Die imnf; ^ **^ r^** *«»^ I>»tio, onis, f. dominion 

ft) JpW s' f 7' ^ •o'y. to tell, diuti^, ;oii(;F«r 

greeting ' **"^na dicit, Mfu2f Diversus. a, um, differtiA 

D/cor, dictua m,^ .•. Dives, Itis, rtcA. Ditior, ns; di^ 

be said ' ^*<5*> 3, pass, to tissimus 

Dietrto, avi* atut« Divido, si, sum, 6re, to divide 

D/eto. avi, atum ' ^'^^ ^ •"y of^ Divinus, a, um, rfii»i»«, of God 

Dictum, i, 2. n « *^®» J© dictate Divitise, arum, 1, pi. f. richet 

jj.<>P*»i»j7 ' "*"** part, aeparaterf, »«Jiit ^ 

tifll **' ®* *• •inir *«. 1 Doceo, ui, ctum, ere, to teaek 

^' **•* "■• Pl-> a day, Doceor, ctus sum, ere, to be tamgkt 

Docilitas, atis, f . docility 
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Doctrina, n, 1 , f . iiuCnMtioJi, {earn- 

DoctuB, a, am, Uarnsd: compar. 

doetior, us; saperl. doctiasi* 

mas 
Doleo, ni, itam, ere, to grieve 
Dolor, orisy m. pain, gnrf 
Dolus, i, m. frMi, dei^ 
Domesticos, a, nm, liomeiCM, 1aim§ 
Domi, adr. tU home 
Domina, se, f. a lady 
Dorainus, i, m. a matter^ owner, 

lordy sir 
Domo, ui, ituniy are, to itihdue, to 

otereome 
Domum, adv. homeveardMj horns 
Domus, i & 48, 2 & 4, f. a houae 
Donee, conj. until 
Done, aTi, atom, are, to give, to 

present 
Donum, i, n. a gift, a present 
Dor, (ill the pres. tense the first 

person is not used,) datos Bum, 

dari, to he giten 
Dormio, ivi, itum, ire, to sleep 
Dormito, avi, atum, are, to take 

a nap 
Dorsum, i, n. bttek 
Dubito, avi, atum, are, to doubt 
Dubius, a, um, doubtful 
Duco, xi, ctum, Sre, to lead, to 

think, to take 
Dulcedo, inis, f. ssoeetness 
Dulcis, e, svoeet, Dulcior, us ; 

duleissimus 
Dum, conj. whiist 
Duo, se, o, two 

DuodScim, adj. uudecK twdve 
Duplicatus, a, um, part, doubled 
Duplum, i, n. the double 
Durities, ei, f. hardness 
Doro, avi, atum, are, 1, to harden 
Duror, atus sum, ari, to be har- 

dened 
Durus, a, um, hard, hard-hearted, 

Durior, us i, durissimuis 
Dux, ducis, m. a general 
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£ or Ex, prep, out t/,/rom 
Eidem, fem. s. or n. pi. from Idem 
Einim, gen. pi. from Is, ea, id, 

that 
Ebibo, bi, Mtum, #re, to dfink up 
Ebiir, Ms, n. ivory 
Ecee, adv. behold 
Edaz, ieis, adj. ooiMiinitfi^, derour^ 

ing 
Edendus, a, um, part. fat. pass. 

tobeeaien 
Edieo, xi, ctum, Cre, to bid 
Edo, d¥di, dUum, dre, to putforth^ 

toutter 
Edo, edi, esom, Sre, irr. v. to eat 
Edaco, xi, ctum, ^re, to get out 
EffVro, extiili, elatum, efferre, to 

carry out, to burg 
Efferor, elatus sum, erri, irr. v. 

to be dated or lifted up 
Efficio, ed, ctum, Cre, 3, to oause^ 

to efeet, to work 
Effluo, xi, xum, <Sre, to elapse 
Effodio, di, ssum, ere, 3, to dig, to 

dig 1^, to put out 
Effractus, a, am, part, being dashed 

out 
Effugio, gi, Uum, Sre, to run away 
Effundor, usus sum, i, S, pass, to 

be thrown into, poured 
EffusuSy a, um, part poured out, 

spUi 
Ege<>, ui, Sre, to want 
Egestas, atis, f. want 
Egomet, compound pron. / mysdf 
Egregius, a, um, diUfinguxiMif 

eminent 
Eheul inteij.o/of/ eihl 
Ejus,"! 

£i, \ from Is, ea, id 
Eis, J 

Elapsus, a, um, part, having passed 
Elegans, tis, adj. elegant, tasteful 
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Efephuitiia, [, m. OR HtjAaat Etiamai, coBJ. am if, iJlkoit^ 

Elepb*, Dtw, m. oa tiipiamt Eln, eoDJ. altlumglt 

Eligor, eetoa aum, i, (» te titeted Emn, fann Is 

ElDdo, a, fom, Ere, lo ''■•/f, to ETado, li, sani, Cte, (o pet oat, to 

poTry^ aeape out 

Emilia, n, iMnm, Cn,(0 md est Erertor, m nnn, i, 3, pus. ta bt 
Edki, eou, BDiptuin, Cre, lo buji onrtirvn or d^roferf 

Emoliio, IT), itnin, iie, lo id^cb EtSob, bti, aunii, are, lo eat out 

Emptor, oris, m. a bmytr EtUd, a*!, atum, aie, lo Jly atag 



pari foL ima EnM or onl o/ 
bikJd.lo " - 



En, tateij. bdald, lo Ex, picp. oat ff,frcmk 

Eiieeo,ni,eetiim,ire,foii(J,rfM(rDji EKaetua, a, nm, part, rfrinea a»l 

Enim, eoaj./>r Eseipior, eeptus Bum, i, lo 6e rv- 

EnaiB, ii, m. a nrord^ taiA ceinul 

EmnDeTa, avi, atom, are, to onnrt, Eselto, aTi, atom, are, to otokw, 

raioaal lo iWd i^ 

EA, adv. riifi«r Eiellor, aba Bnn, ari, to {« er- 

Eo, iTi, itam, ire, irr. T. to i^ cilAf, oroKwrf 

£adeiii,&nin Idem EieUnio, a>i,atam, are, (o cry out 

Eos, eaa, ea, ate, bom la Eiemplam, i, D. a* ttampit 

EpigTamma, atia, D, oa epigrum £3(eo, it! and li, Itum, ire, Id 170 

EpblSla, K, 1, £i a btlo- oiU,to lean 

Eqnea, ilia, m. a b^it or hone Eieiceo, ni, itom, ere, ta txereite, 

lalditr totiii,IOHMe 

EqDiu, i, m. a ions Exenltna, {La, 4, m. <w onajr 

Erat, ero, &c. from Sum Euguna, a, nm, imall, liOlt 

Erf^ prep, tomrdi Exialimo, aTi, atoin, are, to liiai 

Ergo, adT. ik^Tefort Exiatimor, atns sum, ari, to It 

ErinaoeDB, i, 2, m. a Mgdag OumgU 

Eiipio, ai, eptum, ire, to taie or Exordium, i, 2, n. 11 htgitt!n»g or 

ituOtk away rial 

Eripior, eptoa mm, i, Z, to bt Exomo, an, atom, ai«, lo adorm 

laien nwajr Expectn, a>i, atom, are, lo txptet, 

Erro, aTi, atom, are, to err, to to leaiifor 

mite mtilata Expf dit, impera. verb, tl it good or 

Emdio, iri, itam, !re, to iaitnut upoilical 

Emmpena, tia,part.£rcaHiij|_^irlA Expeodo, di, mm, <<re, to spiiul 

^, from Snm Expergiacor, experrecLoa anm, i, 

E'i'^n, :•.; f. f-M dep, to amdx 

Es6em, Ircjiii Sum Expers, tie, tdj.fittfroM 

Est anil esBc, fur edit and edire, Explleo, ari, alum, are, 10 ipraad 

from Kdii, ti: eat out, ta ditntamglt 

EsurieDB, tin, (>^irt. Mug hungrf Exprobm, avi, atom, are, lo *p- 

El, coDJ. anil. Wben it ia re- braid, la out in Itelk 

CLed, niu^t be reDder.:d by Exaerena, tia, part, pattiii^ oat 

—anil Exailio, ni, nitoiii, ire, ta leap 
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Exspiro, avi, atum, are, 1, to ex" Fareo, ▼!, fautam, Sre, to favour 

pire, to die Favas, i, m. a honeyecmib 

Exsulto, avi, atum^ are, to leap Febris, is, f. a fever 

forth Fecit, fecerim, &c. from Facio 

Extentus, a, um, part, prolong Fells, is, f. a oat 

ExtSrus, a, uWf foreign Felix, icis, adj. happy 

Extrjk, prep, out of, outside Fenestra, se, f, a window 

Extraho, xi, ctum, Sre, to draw out Fera, », f. a wild animal 

Exulceratas, a, am, part made tore Ferd, adv. gentrally, mostly, almost 

Exulto. See Exsulto Ferinas, a, um, of wild animals 

Exmido, avi, atum, are, to overflow Ferio, peroussi, percuaaum, fe« 

rire, irr. v. to strike 
Fero, ttili, latum, ferre, irr. v« to 
F« hear, to carry, to rdcUe 

Yqtot, latus Bum, ferri, to he heme 
Fabttla, se, f. afaMe or carried, to he related 

Fac, imp. of Facio, take care Ferox, ocis, feroe ; ferocior, us ; 
Facetus, a, um, humorous, jesting ferocissimus 

Facies, ei, f. the face Ferreus, a, um, of iron 

Facile, adv. MsUy ; [iiiB, more Ferrum, i, n. iron 

easUy ; facillime,^ superL most Fertilis, e, slA], fertile 

ecuUy " Ferus, a, um, wild 

Facilis, e, easy, ready Fessus, a, um, tired, weary 

Facilitas, atis, f. good huvsour, Festino, avi, atum, are, to hasten 

courtesy Festus, a, van,festii)e 

Facio, feci,factum, Sre, to do, make, Fidelis, e, adi . faithjul 

perform Fides, ei, f, faith, honour 

Facere certiorem, to acquaint Fido, di ana fisus sum, 9re, neut« 
Factum, i, 2, n. an (totion, deed pass, to trust to 

Factus, a, um, part, of Fio, done, Fiducia, ee, f, faith 

hecome Fidus, a, um, faithful 

Facultas, atis, f. privilege, power Figfilus, i, m. a potter 

Fallax, acis, adj. deceitful Figura, se, Ufaure, shape 

Fallo, fefelli, falsum, Sre, to de* Filia, se, f. a daughter 

ceive or escape notice Filius, i, m. a son 

Falsd, su^y. falsely Finis, is, m. an end, a limit, 
Falsus, a, um, false houndary 

Fama, ee, f.fame, report Fin go, xi, fictura, Sre, to form, to 
Famelicus, a, um, hungry f^iQ^t ^o pretend 

Fames, is, f. hunger . Fio, factus sum, fieri, neut. pass. 
TsaniWa, te, f. a family to be made, to hecome 

Familiaris, e, adj. familiar, inti- Firmer, atus sum, ari, to he har^ 

mate dened 

"Fas, subst. unded. ri^, possible Firmus, a, um, Orong 

Fascis, is, m. a bundle Flagro, avi, atum, are, to hum 

Fateor, fassus sum, en, 2, dep. Flamma, ss, f. aflame 

to confess Flavesco, Sre, to grow ydlow 

n2 
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FlectOy xi, xmn,- Sre, to hemd^ to Fnennm, i, n. a hridle 

tar», to mmi Fraogo, e|p, ftctom, Sre, to iredb 

Flens, tis, part, weepijug Fnter, tris, m. a 6rvCftA' 

Fleo, Ti, etnm, ere, to veep, to Frmndo, ari, atom, are, to «ftMtf 

lametU Frandnleiitas, a, am, <keaiimgf de- 
FlOy avi, atmn, are, to Uov. ed0i£ 

Florens, tis, yKri.jiomritkiiHf; aiip. Fram^ dis, f. deeat 

ilorentiMnniis Freqaena^ tis, /nquentyjrequented : 
Floreo, oi, ere, tojUmriak popnlo freqnens, pcpmlous 

Flos, ris, m. afanttr Freqoenter, adr. often, freqttemUy 

Flnctus, fis, m. a wave Frigena, tis, part, being cold 

Flomen, inis, n. a titer Frigidns, a, am, eM 

Flno, xi, xum, Sre, tojkm or run Frigas, ttris, n. eoldf ooolnett 

Flarios, i, m. a river Frons, dis, f. a bom^, leaf 

Ffledos, ens, o. a treaty Froetaosas, a, um, fruiffiU 

Fosnam, i, n. hay Fnictos, iks^ m. fruit of treee, pro- 
FoBoas, eris, n. iniereit, inereaee JU 

Foetus or Fetos, fis, m. the young, Frogalitas, atis, 3, f. fruyality, 

a brood temperance 

Folium, i, n. a leaf Fmges, am, f. orope, fruits offidde 

Fons, tisy m. a epring or fountain Frumentum, i, n. coruy vikeat 

Forte, adv. outwarde, out of door* Fruor, fruetus and itus sum, i, 3, 
Forem, frum Sum dep. to enjoy 

' Foris, is, f. a door : it is generally Frustrft, adv. in vain 

used in tlie pi. Fores, inm Fuerat, from Sum 

Forma, as, f. mape, beauty FogA* se, i. fight 

Formica, te, f. an ant Fugax, icis, adj. ewift, fleeting 

Formo^ avi, atum, are, to make or Fugio, i, itum, Sre, to flee, run away 

form fivm, avoid 

Formosns, a, um, beautiful ^g^y ft^i^ atum, are, to put to 
Fornax, icis, f. a furnace flight 

FortRBse or Fort4, adv. perhaps, Fugor, atus sum, ari, to be put to 

by ehanee fli^ 

Fortis, e, brave, itrong: fortior, us ; Fui, fuisset, fuit, &c. from Sum 

fortissimus Fulgeo, si, sum, ere, 2, to elUns 

Fortissime, adv. most bravely FuUo, onis, m. a fuller or soourer 

Fortitude, Ynis, f. bravery, fortitude Fulmen, inis, n. lightning 

Fortnna, ee, {.fortune • Fundo, avi, atum, aTe, to found, to 

Fortunatus, a, um, fortunate build 

Fossa, 8e, f. a ditch Fundo, fudi, fusum, Sre, to pour 
Fossor, oris, m. a digger, a labour- out 

er, a miner l^undot, atus sum, ari, to be founded 

Fov^a, K, f. a pit Funis, is, 3, m. a rope 

Foveo, vi, turn, Sre, to cherish, to Fur, furis, 8, e. g. a thief 

bailie or watih Furtum, i, n. theft 

FractuB, a, um, part, brclken, dis- Futunis, a, um, part, from Sum, 

couraged future, or about to be 



GAL 



HIC 



181 



6. 



Gallma, se, f. a hen 

Garrio, ivi, itum, ire^ 4, to praJttU^ 

to keep talking 
Garriilus, a, um, talkatiw 
Grandeo, gavisus suu], ere, neat. 

pass, to refoiee 
Graudium, i, 2, n. Joy 
Gavisus, a, uin, part, (from Gau- 

deo) rejoioing 
Gelidus, a, um, cold 
Gemma, ee, f. a jetcd; also a bud 

or gem on a vine 
Grenerosus, a, um, noUe, magnani- 

ntoui 
Genetrix, Tcis, f. the mother 
Gens, tis, f. a nation, race 
Grenus, eris, n. kind, race 
Gero, essi, gestum, Sre, to carry 

on, to bear, to eonduet, to do 
Gesserunt, pei*f. from Gero 
Gesto, avi, atum, are, to carry in 

arms 
Grestus, a, um, part, being done, 

performed, achieved 
Gestus, ds, m. a gesture 
Gignor, genUus sum, gigni, 3, to 

be brought forth, prodv^d 
Glacialis, e, icy 
Glans, dis, 3, f. an acorn 
Glis, Iris, m. a dormouse 
Gloria, se, f. glory 
Glorior, atus sum, ari, dep. to boast 
Gloriosus, a, um, vain-glorUms 
Gracu\u8, i, 2, m. a jackdaw 
Gradus, As, m. a step 
Gramen, mis, n. grass 
Grandis, e, large, greater: ior, us 
Gratia, », grace, favour. The abl. 

Grati& is used to express /or the 

sake of 
Gratulor, atus sum, ari, dep. to 

eongrcUulate 
Gratus, a, um, pleasant, pleasing, 

grateful 
Grayidus, a, um, fruitful, full 



Gravis, e, heavy; eravior, ua, 

compar. harder or heavier f gra- 

Tissimus, a, um, superl. heaviest, 

severest 

Gravitas, atis, f. hecmness 

Gravo, avi, atum, are, to burthen, 

to weigh down 
Gregitim, adv. in herds; root 

Grex 
Grex, gregis, 3, m. a flock, a herd 
Grus, uis, c. g. a crane 
Gubemator, oris, m. goremor,pilot 
Gubemo, avi, atum, are, to gorem 
Gubemor, atus sum, ari, pass, to 

be governed 
Gustatus, a, um, part, being tasted 
Gusto, avi, atum, are, 1, to Uute 
Gustus, Hlb, 4, m. the taste 



H. 

Habens, tie, part, from 

Habeo, ui, itum, ere, to have, to 

entertain. Habere honorem 

nlicui, to pay or entertain honour 

for any one 
Habeor, itus sum, eri, to be held 
Habito, avi, atum, are, to live, to 
* dwell 

Habitus, iis, m. a dress 
HeeduB, i, m. a kid 
Hsereo, si, sum, ere, to stick 
Hamus, i, m. a hook 
Hasta, 86, f. a spear 
Haurio, si, stum. Ire, to draw up, 

to swcUlow 
HedSra, se, f. icy 
Hei ! interj. ah I 
Herba, se, 1, f. a herb, grass 
Herbidus, a, um, grcusy 
Heros, ois, m. a kero 
Herus, i, m. a master, a landlord 
Heu I interj. cUas! 
Heus ! interj . hollo I oh ho! 
Hibernus, a, um, of the winter 
Hie, heec, hoc, this, the latter, he 
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Hie, adv. here 

Hiems, is, f. winter 

Hinc, adv. hence 

Hircus, i, m. a goat, a he-goat 

Hirundo, Tnis, 3, f. a ntallow 

Histrix, icis, f. a porcupine 

Hodie, adv. to-day 

J lomo, hominiB, e. g., mostly m., 
man 

llonestas, atis, f. honour, integrity 

Honestus, a, um, honourable 

Honor, oris, m. honour 

Honoratus, a, um, part, honoured ; 
eompar. ior, ius 

Honorificus, a, um, complimentary 

Honoro, avi, atum, are, to honour 

HoDoror, atus smn, ari, to be 
honoured 

Hora, ee, f. an hour 

Hortor, atus sum, ari^ dep. to 
encourage, to adtiae 

Hortus, i, m. a garden 

Horum, gen. pi. of Hie [pftkete) 

Hospes, itis, 3, e. a guett, a stranger 

Hostis, is, e. g. an enemy 

Hujusmodi, adj. undecl. or a com- 
pound of hujus mo^\,ofihi8 kind 

Humanus, a, um, human, or com- 
mon to man 

Humerus, i, m. a shoulder 

Humi, adv. on the ground 

Humilis, e, humble, lowly 

Humor, oris, 3, m. moitture 

Humus, i, f. the ground, soU 

Hunc, ace. m. from Hie, hsee, hoc 

Hyacinthus, i, m. a hyacinth 

Hyeena, se, m. a hycena 



I. 



Ibant, impf. from £o 
Ibi| adv. there 
Ictus, {is, 4, m. a Uoto 
Idem, eadem, idem, the tame 
Ided, adv. therefore 
Igitur, conj. therefore 



Ignams, a, um, ignorant 

Ignavia, », I, f. tdleneu 

Tgnavus, a, um, idle 

Ignis, is, Tn.fire 

Ignivomus, a, um, burning, or 

tending forth fire 
Ignosco, ovi, otum, Sre, to pardon, 

to forgive 
Ignotus, a, um, unknown, foreign, 

ttranger 
Hie, a, ud, he, the, that ; the former 
lUectus, a, um, part induced 
lUico, adv. immediately 
Imbecillis, e, adj. weak 
Imber, bris, 3, m. a thower 
Imitor, atus sum, ari, dep. to 

imitate 
Immedicabilis, e, adj. incurable 
Immensus, a, um, immense, very 

great, very much 
Immerito, adv. undetertedly 
Immineo, ere, 2, to impend or hang 

over, to be at hand 
Immisceo, ui, xtum, ere, to mingle 
Immitto, si, ssum, Sre, to let in 
Immo, adv. yet, ah yet 
Immodicus, a, um, hnmoderate^ ex- 

eettive 
Immortalis, e, adj. immortal 
Impeditus, a, um, being hindered, 

detained 
Impellor, pulsus sum, i, 3, pass, to 

be driven on 
Imperans, tis, part, reigning, or 

being emperor 
Imperator, oris, m. a general, an 

emperor 
Imperium, i, n. empire 
Impero,avi, atum, are, to command 

or rule over 
Impetus, Hb, 4, m. cUtack 
Impius, a, um, wicked, impious 
Impleo, evi, etum, ere, to fill 
Implico, ui, Ytum, are, to entangle, 

to entwine 
Imploro, avi, atum, are, to impiore 
Implumis, e, adj. unfledged 
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Impono, sui, sftam, Sre, to place Inertia, », 1, f. iiUneUy twwtWUy 

on or over Infans, tis, c. g. an infamt 

Importunus, a, um, trouUetome Infelix, ici% adj. unhappy 

Improbe, adv. wickedly Inferior, us, eompar. adj« Unter 

Improbus, a, um, wicked Inf^ro, intfili, illfttum, inferre^ 

Impudeos, tis, adj. impudent irreg. ▼. to bring upon 

Impun^, adv. wkh impunity Infestusi a, um, dangeroui, imeeure 

In, prep, in or into, agaiMt Infigo, xi, ctum, £re, to fix in 

Incedo, essi, essum, dSre, 3, to go, Infligo, xi, ctum, <$re, to infiiet, 

to walk, or walk proudly stick on 

lnceu^iini,iy2,ii,afire,eonfiiagra' Inflo, avi, atum, are, to blow any 

tion wind inetrument, to blow out 

Tncertus, a, um, uncertain Infortunium, i, n. mitfortune 

IncTdo, di, casum, Sre, 3, to fall Infrk, prep, bdow, under 

tgM>n or into I^gSmo, ui, ^te, to lament or mourn 

Incipio, epi, eptum, Sre, to begin aloud 

IncTto, avi, atum, are, 1, to incite Ingenium, i, n. geniut,natiwtalentf 

Inelusus, a, um, part, ehut vp, diepotition 

indoted Ingens, tis, adj. great 

Incttla, SB, c. g. an inhabitant Ingratus, a, um, ungrateful, «fi- 

IncOlo, ui, ultum, Sre, to inhabit ple(uant 

Incolumis, e, adj. §afe, eecure Inimicitia, ae, f. quarrd, enmity 

IncrSpo, avi, atum, are, to blame Inimicus, a, um, at war with, hoe* 

Ineursio, onis, f. attack, onset tile 

Inde, adv. thence, then Iniquus, a, um, wicked, unjust 

Indicium, i, n. a mark Initium, i, 2, n. a beginning 

Indies, adv. day after day, daily Injuria, », f. an injury 

Indignatus, a, um, part, being in- Injustus, a, um, ut^ust 

dignant Innftto, are, 1, to glide, to ewun, to 

Indignitas, atis, f. indignity swim on 

Tndignus, a, um, untcorthy, beue InnOcens, tis, adj. innocent 

Indodlis, e, adj. indocile, not to be Inquam or inquio, def. v. / tay 

taught Inquinor, atus sum, ari, pass, to be 

ludoctus, a, um, unlearned, unin- defiled • - 

etrnotcd Inscius, a, um, unawares, without 

Induciee, arum, pi. f. a truce perceiving 

Induco, xi, ctum, £re, to lead into Insecta, orum, n. pi. insects 

ludulgenter, adv. kindly, fondly Insideo, edi, essum, ere, to sit upon 

Indulgentia, w, f. indulgence, kind^ Insidin, arum, pi. f. snares, plots 

ness Insidior, atus sum, ari, dep. to lay 

Industria, se, 1, f. industry in wait for 

Indutus, a, um, part domed Insipiens, tis, adj. silly, simple 

Inedia, se, f. want, hunger Insolenter, adv. insolently 
Ineptus, a, um, silly, absurd : Insperatus, a, um, unexpected 

compar. ineptior, us Instabilis, e, unsteady 
Iners, tis, adj . inactive, idle, at Instituo, ui, utum, Sre, to institute, 

leisure to teach 
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Insto, III, ai»9 to be a$ kamdy to IrrttenSy tis, part nu&M^ is 

prem upom, worry Irmo, ni, Sre, to nuA vjxm 

lostmmeiitiuDy i, d. a» imtir9meat Is^ ea, id» iU, db«, it 

Insula, SB, 1, f. an idand lase, perl inf. firom Eo, to go, to 

Intactns, a, nm, part. untouAed pan 

Integer, gra, nm, KkoU, upright lete, a, nd, Atf, cfte, it, Aat 

lnteg;riiBS,aiaB,3,timtsgrUy,reeti' I U, adv. so 

tude Itaque, conj. tker^ore 

Integro, avi, atom, are, to reiuw. Item, adv. bo alao, in like manner 

repeat Iter, itineria, 3, n. ajommey 

Intelligo, lexi, eetnm, ere, to «a- It^rum, adv. again: itSrum atqne 

derttand itenun, a^tfi and again 
Intendo, di, sum, Sre, to dretek 
Intento, avi, atam, are, to threaten 

Inter, prep, among, between J. 
luterdum, adv. tometimet 

Intereil, adv. in the mean time Jaeens, tis, part lying 

Intereo, ii, itum, ire, toperith Jaeeo, ui, etum, ere, 2, to lie 

Interfectus, a, urn, part, murdered Jacio, peci, jactnin, Sre, to throw 

Interficio, feci, ectam, £re, to kill Jactatio, onis, f. boatting 

Interficior, fectos som, i, to be Jactator, oris, m. a hocuter 

laMed Jacto, avi, atum, are, to east, to 

Interpello, avi, atom, are, to in- epread out, to ply 

terrupt Jactus, a, um, part from jacio, 

Interxogo, avi, atom, are, to ask being cast 

Intra, prep, wit&tii Jaciilam, i, 2, n. a dart 

Intus, adv. within Jam, adv. now : jamjam, just on 

Inositatos, a, um, unusual, uikm- the point 

customed Janua, ae, f . a door 

Invenio, ni, turn. Ire, to find Jocosi, adv. humoroudy 

Inventio, onis, f. the invention Jocus, i, m. a jest, sport, fim 

Inventus, a, um, part, being found Jovis, see Jupiter, proper names 

Invideo, idi, Isam, ere, 2, to envy Jabeo, ssi, ssum, ere, 2, to order, 

Invidia, », f. envy to bid 

Invidus, a, am, envious Jucmiditfts, atis, f. et^yment 

Invito, avi, atum, are, to invite Jucundns, a, um, pleasant 

InvTtus, a, um, unwilling Judex, Tcis, 3, c. g. a judge 

Invoco, avi, atum, are, to call upon Judicium, i, n. sentence, jurisdietion 

Ipse, a, um, he, she, it, with sdf: JudTco, avi, atum, are, to judge 

often meaoB, of own accord Jugum, i, n. a yoke, a riige of 

Ira, ee, f. anger, passion mountain 

Iracundus, a, um, angry, violent: Junctus, a, um, ^part, fcutened to- 

ic)r, compar. gether 

IratuB, a, um, angry Jus, juris, n. law, riaht 

Irrigo, avi, atum, are, to water Jure, abl. by right 

IrrYto, avi, atum, are, to tease Juro, avi, atum, are, to swectr 

IrrYtus, a, um, vain Jussum, i, n. a command 
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JuBsoBy a» um, part commanded 

JiMsus, Aoy m. an order 

Justitia, 8Sf f,jwiioe 

Justusy a, um, just 

Juvat, impers. t. U projiu or de- 
lighis 

Jovencus, i, m. a young buJUoek 

Javenis, is, 3, c. g. a loulk 

JuTentus, utisy 3, f. ^utk 

Juvo, viy tiuD, are, to hdp, to de- 
light 

Juzta, prep, near 



L. 



Labens, tia, part diding 

Labor, dris, ni. laoowr 

Labor, psus sum, bi, 3, dep. to 

glidey to pan away 
Labort), avi, atum, are, to labour^ 

also to he in dtttreu 
Labmm, i, n. a lip: ab labria, on 

the edges or rims 
Lac, lactis, n. milk 
Lac^ro, avi, atom, ire, to tear 
Laceror, atus sum, ari, to be torn 
Lachrj^ma, », f. a tear 
Lachrymo, avi, atum, are, to ery 
Lsedo, si, sum, Sre, to hurt 
Lsedor, sus sum, i^tobe hurt 
Lsesus, a, urn, past. part, hutt 
LaetuB, a, xan^ joyful, glad 
Lsevis, e, adj. emoothj even 
Lambo, bi, bitum, fire, to lap 
Lana, as, f. wool 
LaugueDS, tis, part languid 
Lapis, idis, m. a stone 
Lar, laris, m. a household deity; 

pi. lares, um & iom, a house 
Lassos, a, um, languid, invalid 
Late, adv. yar and wide 
lAteo, tui, ere, 2, to escape the 

notice of, to be hid from 
Later, eris, m. a brick or tHe 
Latro, avi, atum, are, to bark 
Latro, oiiis, 3, m. a robber 



lAtofl, a, am, adj. broody wide; 

ior, isaimus 
Latus, a, um, part from Fesor, 

borne 
lAtuB, eris, n. a side 
Landatns,a,nm,part past. j»rai«0cf, 

praiseworthy 
Lsudo, avi, atum, are, to praise 
Laodor, atut sum, ari, pass, to be 

praised 
Laos, dis, f . praise 
Iato, avi, avatum, &re, to wash 
LectuB, i, m. a bed 
Legatus, i, m. an ambassador 
I^S"» fS}9 ctum, fire, to read, to 

gather ^of ships, to eoaet along) 
Lenio, ivi, itum, ire, to alleviate, 

tosofien 
Lenis, e, adj. gentle 
Lentus, a, um, j^^taat 
Leo, onis, m. a lion 
Lepidus, a, um, fine, laughable 
Lepus, oris, 3, m. a hare 
Levis, e, lioht, sttift 
Leviter, adv. lightly, gently 
Levo, avi, atum, are, to Ixgklen 
Levor, atus sum, ari, to be lightened 

ortdleviaied 
Lex, legis, f. a law 
Libenter, adv. willingly 
Liber, era, erum, adj. ^tf 
Liber, ri, m. a book 
Liberalitas, atis, 3, f. liberality 
Liberalitir, adv. liberally 
Libfiri, orum, 2, m. children 
Libero, avi, atum, are, to deliver, 

set free 
Libertas, atis, f. liberty 
Licet, impers. y,it is lawful, it is 

allowable 
Lictor, oris, 3, m. a liator {attend- 

ant of the Roman magistrates) 
Lignum, i, n. wood 
Ligo, avi, atum, are, to bind 
Lilium, i, n. a lily 
Limus, i, 2, m. the mud 
Liugua, », f. a tongue, language 
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Linquo, iqni, ictam, Sre, to leave 
Liquefacio, feci, factum, Sre, to 

melt 
Liquefactus, a, um, part, mdted 
Liquesco, licui, Sre, 3, to mdt 
Liquor, i, dep. to melt away 
Liquor, oris, m. the water, a liquid 
Lis, litis, f. a digptUe 
Litera, ee, f. sing, a letter of the 

alphabet 
Literse, arum, f. literature, letter or 

epittle 
Littus, 5ri8, n. a thore 
Locupleto, avi, atum, are, to enrkk 
Locus, i, 2, m. a plaee : pi. loca 
LoDg^, adv. far, by far: ius, 

compar./tfmer 
Longus, a, um, long : lor, ssimus 
liOquor, locutus sum, loqui, 3, dep. 

to tpeak 
Luceo, xi, Sre, to thine 
Lucrum, i, 2, n. gain 
Ludibrium, i, n. a laughing-ttock, 

eport 
Ludo, si, sum, Sre, to flay, or be in 

sport; to mock, or deceive 
Ludus, i, m. play, iport, game 
LumeD, iuis, n. the light 
Luna, SB, f. the moon 
Lupus, i, m. a wolf 
Lusit, perf. of Ludo 
Lusus, iis, 4, m. a play^ a game 
Luteus, a, um, tnade of day 
Lux, cb, f. light: luce, in the day- 
time 
Luxuria, », f. luxury 
Luxurio, avi, atum, are, to eport 
Lympha, ee, f. the water 



M. 

Msenia. See MoBoia 
Meerens, tis, part, grieving 
MfBBtus, a, um, torrouful 
Magis, adv. more 
Magister, tri, m. a teacher, matter 



Magistratos, iks, m. magistracy, the 

€^fiee of magistrate, a magistrate 
Magnanimus, a, um, magnanimous 
Magnes, etis, 3, m. a magnet, load- 

stone 
Maguitudo, inis, f. greatness, size 
MagDopere, adv. very greatly 
Magnus, a, um, great 
Majestas, atis, f. majesty 
Major, us, greater; comparai. of 

Magnus. Majores natu, elders 
Maid, adv. badly 
Maledicentia, se, f. evil speaking 
Maledico, xi, ctum, £re, to abuse, 

to tpeak ill 
Malesanus, a, um, mad 
Malitia, n, f. malice, wickedness 
Malo, ui, malle, irr. v. to prefer, 

to be more willing 
Mftlum, 1, 2, n. an evil, fault 
Malum, i, 2, n. an apple 
Mftlus, a, um, bad 
Malus, i, f. an apple-tree 
Mandatum, i, n. a command, man- 

date 
Mando, avi, atum, are, I, to bid, 

toeonoMssion 
Mand, adv. in the morning 
Maneo, nsi, nsum, ere, to remain 
Mano, avi, atum, are, 1, to flow, 

to get abroad 
Manus, iis, f. the hand 
Mare, is, n. tA« sda 
Marlnus, a, um, living in or belong^ 

ing to the tea 
Mater, tris, f. a mother 
Maturesco, mi, Sre, to ripen 
MatJiro, avi, atum, are, to hasten, 

to ripen 
Maturus, a, um, ripe 
Matutinns, a, um, early, in the 

morning 
Maximal adv. chiefly, very greatly 
Maximus, a, um, superl. of Mag- 
nus, area/test: maximus natu, 

the eldest 
Mecum, for Cam me 
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MedicTna, se, f. fnedieiH€ 
Medicus, i, in. a doctor 
Medius, a, um, tfi the middle 
Mel, mellis, n. honey 
Melior, 118, eomparat* of bonus, 

better 
Melii^, adv. better 
Mellifico, are, to make honey 
Memento, imperat. from 
Memini, isse, def. v. to retnendter 
Memor, ris, adj. mindful 
Memoria, se, f. fnetnory 
Memoro, avi, atum, are, to men- 

tiony to name 
Mendacium, i, n. a lie 
Mendax, acis, adj. lying, deeeitfiil 
Mens, mentis, f. the mind, Uie intel- 

lea 
Mensa, le, f. the table 
Mensis, is, 3, m. a month 
Mentior, itus sum, iri, dep. to lie 
Mentitus, a, urn, part. fnUu 
Mercator, oris, m. a merchant 
Mergor, rsus sum, i,tobe tunk 
Meridianus, a, urn, noon, at noon 
Meritd, adv. detervedly 
Merx, cis, f. merchandite 
Messis, is, f. the harvest 
Metallum, i, n. a metal 
Meto, messui, messum, metSre, 3, 

to reap 
Motor, meti, 3, pass, to be mowed 
Metuo, ui, utum, uSre, to/ear 
Metuor, i, to be feared 
Metus, ^8, 4, in. /ear 
Meus, a, um, adj. pronoun, my 
Mi, voc. masc. of Meus, a, um 
Milii, dat. from Ego ' 
Miles, itis, e.g. a toldier 
Mille, undecl. in sing. (plur. mil- 

lia), a thousand 
Mime, arum, pi. f. threats 
Minax, acis, adj. threatening 
Minime, adv. by no means 
Minimus, a, um, superl. of Parvus, 

least, the youngest 
Ministro, avi, atum, are,. to supply 



Minor, us, oompazmt. of Parvus, 

lesSf smaller 
Mintks, adv. less 
Miraculum, i, 2, n. a wonder 
Miror, atus sum, ari, dep. to ad- 
mire, wonder at 
Mirus, a, um, wonderful 
Mtseeor,mixtus Bum,en,tobemixed 
Miser, em, erum, miseraUe,wreteh- 

ed 
Miserabilis, e, adj. mournful 
Miseri, adv. miserably 
Misereor, rtus sum, eri, 2, dep. to 

pUy 
Miseria, se, f. sorrow, misery 
Miserrimns, superl. of Miser 
Miserunt, 3 pi. perf. from Mitto 
Mitis, e, adj. gentle 
Mitto, misi, issum, Sre, 3, to send 
Mittor, missus sum, i,tobe sent 
Moderatio, onis, f. moderation 
Modestus, a, um, temperate, mo- 
dest 
Modicus, a, um, moderate 
Modius, i, m. a btuhd 
Modd, adv. lately, just now, only. 
When it occurs twice, modo of 
one time, modd at another time 
Modus, i, m. measure, manner, mo^ 

deration 
Moenia, ium, 3, pi. n. walls of de- 
■ fence 

Mcerens. See Meerens 
Moestus. See Msestus 
Moles, is, f. a mass, or tost bulk 
Molestus, a, um, troublesome, dis' 

agreeable 
MoUens, tis, part, plotting, con- 

trimng 
MoUio, Tvi, itum, Ire, 4, to soften 
MoUior, itus sum, Iri, to be softened 
MoUior, us, comparat. of Mollis 
Mollis, e, soft : comparat. lor, us ; 

superl. mollissimus 
Moneo, ui, Uum, ere, to adtise 
Mons, mentis, m. a mountain 
Monstro, avi, atum, are, to send 
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Honamentnin, i, n. a momumitU 
Mora, n, 1, f. dday 
Morbos, i, m. a diieaae, Ulnat 
Mordeo, momordi, rsum, ire, to 

hUe 
Moribandus, a, nniy dying 
Morior, mortuiu sum, mori, dep. 

to die 
Moror, atus sum, ari, dep. to re- 

main, to delay 
Mon, tis, f . deaik 
Mortalis, e, mortal 
MortauB, a, um, part, dtad 
Mo8, moris, 3, m. a ctutom: pi. 

mores, ekaracter, mannen 
Motus, a, um, part, being moved 
Motos, lis, m. a motion^an emotion 
MoTeo, vi, turn, ere, to move, to 

came 
Moveor, tns sum, eri, to be moved 
Mox, adv. pretenUy 
Mugio, ivi and ii, itum. Ire, to low 

asacow 
Mulceo, si, sum, ere, to aoothe 
Muliebris, e, adj. belonging to Wh- 

men 
Mulier, Sris, f. a womam 
Mulsum, i, 2, n. pottet 
Multitude, Yuis, f. multitude 
Multd, adv. much 
Multum, adv. much 
Multus, a, um, muck, many 
Mundus, i, m. the world 
MunificeDtia, ae, f. munificence, 

bounty 
Munior, itus sum, iri, to be de* 

fended, 
Mjinitus, a, um, fortified : superl. 

munitissimus, a, um 
Murmur, &ris, 8, n. a murmur 
Murus, i, m. a voaU; in pi. muria, 

a city 
Mus, muris, m. a mouse* Mures 

Alpini, marmote 
Musca, ae, f. ajly 
Musica, fe, f. mutio 
Mustela, ae, f. a wxaed 



Muto, avi, atom, are, to change 
Muter, atos sum, ari, to be changed 
Mutus, a, um, dumb 



N. 



Nam, namque, con j. /or 

Narro, avi, atum, are, to teU^ to re- 

late, to talk 
Nascor, natus sum, nasci, 3, dep. 

to be born, to ariae, to spring 
Natio, onis, f. a nation 
Nato, avi, atum, are, to twit* 
Natura, se, f. nature 
Natus, tis, 4, m. used only ia the 

abl. by birth 
Natus, i, m. a ton 
Naufragium, i, n. Aipwreck 
Naufragus, a, um, a person ship^ 

$treeked 
Nauta, ae, 1, m. a saUor 
Navigo, avi, atum, are, 1, to saU 
Navis, is, f. a tkip 
Navtta, ee, m. a sailor 
Ne, conj. and adv. leA ; do (not) : 

ne, with quidem, not even. When 

it is used as an interrogative 

adv., it is put second word, and 

requires no English. 
Nee, or neque, conj. nor, neither 
Neeessarius, a, um, necessary 
Necne, compound of nee and ne, 

or not 
Neco, avi, atum, are, I, to hU^ to 

put out 
Necor, atus sura, ari, to be kUled 
Nectar, ftris, 8, n. nectar 
Necto, xui and xi, ctum, Sre, to 

join or bind together 
Negligentia, ee, f. negligence 
Negligo, lexi, lectum, Sre, to ueg- 

Uct, disregard 
Nego, avi, atum, are, to say no, to 

refiue, to deny 
Negtitium, i, 2, n. a thing, a bun' 

ness, affair 
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Nemo, Ynis, c. g. no one 
Nempe, adv. namely, fonooth 
Nemus, 5t*is, 3, n. a grove 
Nequaquam, adv. by no meane 
Neque, coDJ. nor, neither 
Nequeo, ivi, itmn, ire, irr. t. to be 

unable 
Nescio, ivi, itnm, ire, not to know, 

to be iffnorant 
Neuter, tra, um, neither 
Ni, for nisi, conj. unlets 
Nidifico, avi, are, to buUd a neet 
Nidus, i, ID. a nest, young ones 
Niger, gra, rum, black, dark 
Nihil or Nil, undecl., nothing, not 

at all 
Nihilum, i, n. nothing 
Nimis, adv. too much 
Niraiiim, adv. too much 
Nimius, a, um, too much, exeemve 
Nisi, conj. unless, except 
Nisus, iks, m. ait ejfort 
Niteo, ui, ere, 2, to be bright, to thine 
Nitidus, a, um, bright, shining, neat^ 

smart 
Nix, nivis, f. snow 
Nixus, a, um, part, having endea- 
voured, retting upon 
Nobilitas, atis, f. nobilUy, race, «r- 

eeUenee 
Nobis, dative pi. from Ego 
Noceo, ui, itum, ere, 2, to hurt 
Noctu; adv. by night 
Noctua, ee, f. an otU 
Noctumus, a, um, tit the night 
Nolo» ui. He, irr. v. to be unwilling 
Nomen, inis, n. a name 
Nominor, atus sum, ari, to be called 
Non, adv; not 
Nondum, adv. not yet 
Nonne, interrogative adv. is not 7 

or does not ? 
NonnuUuH, a, um, some 
Ndram for Noveram, from Novi 
Nos, pi. of Ego 
Nosseybr Novisse, perf. inf. from 

Novi 



Noster, tra, ram, our 
Notus, a, um, part known 
Notus, i, m. the sou^ wind 
Novi, iflse, def. v. to know 
Noviflsim^, adv. at last 
Novitas, atis, f. the novdty, the 

beginning 
Novus, a, um, new 
Nox, noctis, f. night 
Noxa, ee, 1, f. a fault or offence 
Noxius, a, um, hurtful (derived 

from Noceo) 
Nubes, is, Ua doud 
Nubfla, orum, pi. n. eUmds, doudy 

weather 
Nnllus, a, um, none, no 
Num, an interrog. adv. used when 

a negative is expected in reply 
Numero, avi, atum, are, to number 

or count 
Numeror, atus sum, ari, to be num* 

bered, counted, or paid 
Nummus, i, m. money 
Numquis or Numquid, a compound 

of num and quid, if any 
Nunc, adv. now. If repeated, at 

one time-'Ht another time 
Nunoius, i, m. a messenger, a mes» 

sage 
Nunquam, adv. newr: nunquam 

non, always 
Nuntio or -cio, avi, atum, are, to 

teU 
Nuntius, i, m., i. q. nuneius, a mu- 

sage or messenger 
Nuper, Si^y, lately 
Nusquam, adv. no where: nus- 

quam non, every where 
Nutrimentum, i, n. nourishmemt 
Nutrior: itus sum, \, to be nou- 
rished 
Nux, nuds, f. a nut 

O. 

O, interj. ch 

Ob, prep, on account of 
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Obedio, \yi, itxaa, ire, to obey Oil va, se, f. Hu olive 

Obeo, it, itom. Ire, to die Olor, dris, m. a swan 

Objectus, a, um, part, thrown to Olos, Sris, n. vegetables 

Oblique, adv. sideways, siddong Omnioo, adv. altogether 

Oblltus, a, um, part, having for* Omnipotens, tis, adj. all-poiter/ul, 

gotten omnipotent 

ObliviBcor, Iltus sum, Bci, 3, dep. Omnis, e, aU, every one 

to forget Onerandus, a, um, ought to be 
Oblivium, i, n. forgetfulness, o6- laden ; part, fut pass, of Onerti, 

livion to load, or to burden 

ObsSquor, cutus sum, i, 3, dep. to Onus, ou^ris, n. a burden 

comply with, to obey Opera, ee, f. labour, trouble 

Observans, tis, part, chserving, Operio, ui, rtum, ire, to cover 

having spied Operior, rtus sum, iri, 4, pass, to 
Obsideo, sessi, seasum, ere, to be- be covered 

siege Operis. See Opus 

Obsidinm, i, n. a siege, a blockade Opimns, a, um, rich 

Obsisto, stiti, stitum, Sre, to wake OpTnor, atus sum, ari, to suppose, 

resistance to, to contend against to think 

Obsonittra, i, n. a relish, to eaJt with Opis, gen. 3, f. (not used in nom.) 

bread, as fish, meat, dse. power, aid : in pi. riches 

Obstupesco, pui, Sre, to be astO' Oportet, impers. \.it is necessary, 

ni^ied it behoves 

Obteropero, avi, atum, are, to obey, Opprimo, essi, essum, £re, to fall 

to comply with upon, to oppress 

Obviam, adv. in the way, meeting Oppugno, avi, atum, are, to besiege 

OccMens, tis, m. the west Optandus, a, um, part, to be wished 
OccYdo, Ydi, casum, £re, 3, to fall, for 

to set Optima, adv. very weU, beet 

Occido, id], sum, }6xe, 3, to kill Optimus, a, um, superl. of bonus, 
Occldor, isus sum, i,tobe killed best, Optime, voc my good 

Occlusus, a, um, ^Krt, fastened friend 

Occultatus, a, um, part, being hid Opto, avi, atum, are, to wiA 

Occulto, avi, atum, are, to hide Opus, Sris, n. work 

Occultus, a, um, part, hidden Opus, adj. undecl. needed 

Occurro, curri, rsum, Sre, to tneet, Oratio, onis, f. a speech, a prayer^ 

to offer itself Oratio Dominica, the Jjord^s 

Oce&nus, i, m. the ocean Prayer 

Oculns, i, m. the eye Orator, oris, m. an orator 

Odi, isse, defect, v. to hate Orbis, is, m. the world 

Odium, i, 2, n. hate, hatred Ordino, avi, atum, are, to arrange 

Odor, oris, 3, m. smell Ordo, Ynis, 3, m. order, ratUs 

OffSro, obtfili, oblaturo, ferre, irr. Oriens, tis, m. the ecut 

v. to present Orior, tus sum, oriri, dep. to arise 

Officium, i, n. duty Omamentum, i, n. ornament 

Olim, adv. once, formerly^ here» Omo, avi, atum, are, to adorn 

after Omor, atus sum, an, to be adorned 
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Oro, avi, atrnn, are, to beg, to pray Paasus, a, nm, part, hating tujfered 

Ortus, a, um, part, having arisen Pastor, 5ris, m. a thepherd 

Os, oris, 3, D. the mouth, face Patefacio, feci, factum, Cre, to lay 

Os, ossis, 3, n. a hone open 

Ostendo, dp, sum, Sre, to show Patens, tis, part, being open 

Ostentum, i, n. a prodigy, wonder Pateo, ui, Sre, to be open or to lie 

Ostium, i, n. a door open, to be evident, to extend 

Ostrea, se, f. an oyster Pater, tris, m. a father 

Otiose, adv. at ease Patemos, a, uixi, paternal, of his 

Otiosus, a, um, idle, at leisure fathers, fatheriy 

Ottum, i, 2, n. ease, inactivity Patientia, m, f. the endurance, pa* 

Ovis, is, c. g. (generally used in tienoe 

fern.) a tieep Patior, passus sum, pati, 3, dep. to 

Ovum, i, n. an egg endure, to suffer 

Patria, ce, f. <me*s oountry 
Patrimonium, i, n. paternal atate, 

P. patrimony 

Patronus, i, 2, m. a paitron, pro* 

Pabulum, i, n . fodder, food teetor 

Peen^, adv. almost, nearly Pauci, ae, a, /no 

Palea, fp, f. Hraw Paulatim, tkdv, by degrees 

Paliidus, a, VLm,pale Pauld, adv. a little 

Palmes, itis, m. a young branch, or Paululum, adv. a little 

shoot of a vine Pauper, Sris, poor 

Palpebra, se, f. an eydid Paupertas, atis, f. poterty 

Palus, Qdis, f. a marsh Pavidas, a, \xm, fearful 

Pando, di, sum, ^re, to spread Pavo, onis, m. a peacock 

Panis, is, m. bread Pax, pacis, f. peace 

Parco, peperei, sum, ^re, to spare Peccatura, i, n. sin, crime 

Pareo, ui, itum, ere, 2, to obey Pecco, avi, atum, are, to sin 

Parens, tis, c. g, a parent Pectus, Oris, n. the breast 

Pario, peperi, partum and pai^- Pecunia, ae, f. money 

tum, parSre, 3, to bring forth, to Pecus, tfris, 3, n. sheep, ecMle in 

lay herd 

Pariter, adv. also, equally, together Pecus, udis, 3, f. a single sheep or 

Paro, avi, atum, are, I, to gain, to animal 

prepare, to obtain Pejor, us, compar. of Malus, worse 

Pars, tis, f. a part Pelagus, i, n. the sea 

Parum, adv. litUe Pellis, is, f. a skin 

Parvulus, a, um, very little Pello, pepiili, pulsum, Sre, 3, to 

Parvus, a, um, small, little drive away 

Pascens, tis, part, feeding Penitus, adv. completely, inwardly 

Pasco, vi, pastum, Sre, 3, to feed Penna, se, f. a feather, a pen. 

Pascor, pastus sum, i,tobe fed or Per, prep, through, along 

nourisked Pero5quo, xi, ctum, Sre, to ripen 

Passer, Sris, 3, m. a sparrow Perdo, dfdi, Ytum, Sre, 3, to de* 

Passus, iis, m. a step, a pace stroy, lose 
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to eomduct 
PerCdo, edi, eaum, Cre, to eat 

tkrom^ 
Pereo, ii, Xtam^ ire, to fMruft, to be 

uudome 
PerfiSrOy tfili, periituniy ferre, to 

carry over 
PerfTdufl, a, mn, treaderomBy «ii- 

Per;go, peirexiy rectum, Cre, to 

proceed, to po 
Periculiini or Peridnm, i, 2, n. a 

danger 
Peritusy fty miiy •fct(^iiZ; raperL pe« 

ritiwimiis, a, am 
Periucidos, a, um, quite dear 
Pemianeoy si, snm, ere, to re- 

main 
Pemicioens, a, nm, kurtfid 
Pemicitas, atis, f. tmlfinees 
Pemocto, are, to pate tke night 
Perpetu6, adv. continnally, alwap 
Perterritus, a, umf-parL frightened 
Ten, pedis, m. the foot 
Pe88imu8,a,um, &e wont; saperl, 

of mains 
Peto, ivi, itam, Sre, to teek, to aim 

at 
Petnlaos, tis, inaolentf impertinent 
Petulantia, ee, f. impudence^ imper^ 

Hnenee 
Philomela, se, f. a nightingale 
Philosophia, ee, f. philoeophy 
Philosttphus, i, m. aphilotopher 
Pietas, atis, 3, f. pietjff dutiful 

ejection 
Piger, gra, gram, Uow, stupid 
Pigritia, ae, f. dcth 
Pila, 8B, f. a ball 
Pilus, i, ro. hair 
Pinna, ee, f. a fin 
Pinus, Us and i, afir-trecy a Aip 
Pireeus, a, um. Pirwus Portus, 

the Pir<9ut, one of the harhoure 

at Athene 
Piscator, dris, m. ofiAerman 



Piflcis, is, niTafiA 

Pius, a, um, dntifid 

Pix, picis, f. pitd^ 

Plaeabilis, e, adj. eaey to be ap^ 

peaeed • 

PUeeo, ui, Itum, ere, to pleaee 
Placet, uit, impers. it pUaeee 
Placidos, a, um, gende, quiet 
Plaga, se, f. a Uole, a etripe 
Plaustrum, i, 2, n. a waggon 
Plausus, ttk, m. appUuae 
FlenuB, a, am,yMi^ 
Plerique, plersBqoe, plerliqae, the 

moet, or very many 
Plama, ee, f. a feather 
Plumbum, i, n. lead 
Pino, plavi and plui, Cre, to rain r 

hence Plait, impers. it raime 
PlurYmi, se, a, moet, wry many 
Plarimiim, adv. very much 
Plus, pluris, n. in sing, more: in 

pi. plures, piura ; the neuter is 

used as an adv. 
Plavia, », f. rain 
Poeulum, i, n. a cup 
Posna, 8B, f. punimmenty saUtfiMC* 

tion : p<Bnas dare, to eufer 

punidiment 
Pcsnitet, impers. ▼. it repente 
Po€ta, se, m. a poet 
Pomum, 1, n. orchardfru\tf an apple 
Pondus, &ris, n. weig^ 
Pono, sui, sYtam, Cre, to plaoe 
Pontas, i, 2, m. the tea 
Populor, atos sum, ari, dep. to lay 

watte 
Populos, i, m. the people 
Porcns, i, m. a pig 
Porrigo, rexi, ectum, Sre, to hold 

outy to offer 
Porrd, adv. again^ further 
Porta, », f. a gate 
Porto, avi, atara, are, 1, to eamy 
Poeco, poposci, (re, to beg, to ik 

for 
Possum, tai, posse, irr. to be able 
Post, prep, after 
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PoBtel^, adT. afteneardB Pmsto, Yti, ituin, are, to exed, to 
Posterus, a, um, eoming after: pos- he bettetf to perfirm 

teri, omm, potterity PrsMum, fiii, eue, to be over, to 
PoBthae, adv. A«r0q/2er eommand 

PoBtremus, a, uin, Uut Pneter, prep. beiide§f exeept, abote 

Postridi^, adv. the next day Frsdterek, adv. betidee 

Postulo, avi, tLtmn, are, to adt, to Prastereo, ii, Ttum,ire, to pats by ' 

demand Prseterieiis, enntis, part^MMtin^ by 

PoteoB, tis, part powerful Prseteritufty a, um, part, pott 

Potientia, », f. power Pratum, i, 2, n. a meadow 

Potestas, atis, 3, f. power Pravus, a, um, wroag, vieiout ^ 

Potius, adv. rather Precis, gen. sing. 3, f. : pi. preces. 
Potns, a, um, part, drunk um, ibus, prayer ^ 

Potusy iHis, 4, m. drink Preoor, atus sum, ari, dep. to pray 

PrsB, prep, brfore, in comparison Prehendo, di, sum, £re, to take 

with hold of 

Prsebeo, ui, itum, ere, to gwe, to Premo, pressi, pressum, £re, to 

afford press, oppress 

PrsBoedens, lis, part. youM btfore Premor, ssus sum, i, to be op* 
Preecepe, cTpUis, adj. ram pressed 

Pneceptor, oris, m. a teatker^ a Pretiosus, a, am, coJuaUtf, jMyoioM 

matter Pretium, i> n; jDriM- 

Prseceptnm, i, 2, n. a precept Primd, 1 . ^^ 

Preecipio, cepi, eptum, Sre, to or* Primiim, adv. J /w^*^ 

der^ to direct Primus, a, um, the first ^ 

Priecipito, avi, atum, are, to throw Princepe, cipis, e. g. a chief or yo' 

down vemor 

Prsecipui, adv. chiefly^ etpedaUy Prior, us, oompar. adj. the former 

Prsecipuus, a, um, ^ eki^ Priscus, a, um, aaoMnt, primitvoe 

Prsecludo, si, sum, Sre, to ttop PriilbB, tidv.Jint ; before 

Prseda, », 1, f. prey, booty Priusquam, conj. before tJiat 

Prsedico, avi, atum, are, toyive out, Privo, avi, atum, are, to deprive 

to prodaim Pro, prep, for 

Pnedico, xl, ctum, Sre, toforeteU Probus, a, um, upright^ good, ho- 
Pnedium, i, n. a farm an ettate nett 

Prsedor, atus sum, an, dep. to Procerus, a, um, tall : procerissi- 

teek prey mus, a, um, superl. tallest 

Praelium, i, 2, n. a batUe ]^rocuI, adv. at a little distance 

Pnemitto, isi, issum, Sre, to tend Procumbo, cubui, cubUum, fire, to 

forward lie down 

Pnemium, i, n. a reward Prodeo, ii, Itum, ire, to come forth 

Prseruptus, a, um, steep, rugged Proderit, fut. of Prosum 

Pnesentio, si, sum. Ire, to think Prodest, 3 sing, from Prosum 

beforehand Prodo, d¥di,¥tum, fire, to 6etray, to 
Preesepe, is, n. a manger disoocer 

Pnesertira, adv. etpeaaUy Profectd, adv. truly 

Pnestans, tis, exoeuent ProBciens, tis, part, doing good 

O 
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Profieio, feci, eotmn, Sre, to make 

progren 
Pn>fici8cor, pri^eetiu sum, i^toeet 

out, to go 
ProfugoH, a, vm, rdMmg,fiy%mg 
Profandum, i, n. C4« tea 
Profundus, a, um, dup 
Progresens, a, am, park, kaxiikg 

gone on 
Profaibeo, ui, itnoiy ere, to pr^vent^ 

ttop 
Projicio, eci, eoium, Sre, to throw 
Proles, is, f. offspring 
Promitto, si, sum, Cre, to proniue 
Promptus, a, um, read/y 
Pronns, a, um, indvned, prone, 

headlong : prono flumine, down 

theetream 
Prope, adv. and prep,Mar, neaHyj 

compar. propiihs 
Propior, oompar. nearer 
Propter, prep, on aooomA of 
Prorsus, adv. altogether 
Proscribor, ptus sum, i, to hepro* 

teribed or appointed for deam 
Proi^r, a, am, protperoue 
Prospicio, eci, ectum, 6re, to look 

foTWJ/rd 
Prostemo, stravi, aftratam, ilre^ to 

throtD proetrate 
ProBum, profui, prodeow, to proJU, 

benefit 
Protegor, ctus nun, i, 3, pass, to 

be protected 
Provenio, i, entum, ire, to epring 

or come forth 
Providentia, «e, I, f* promdenee 
Provineia, », 1, f. a provinee or 

dependent itate 
Prov5co, avi, atum, are, to appeal 
Proximus, a, ura, adj. supcoi. the 

next or netMreat, the kut; and 

Proximus, i, m. a neighbour 
Pmdens, tuk, prudent 
Prudent^r, adv. prudently 
Prudentia, », 1, f» prudence 
Pruna, ae, f. a live coal 



Psittacus, i, m. a parrot 
Pnbliens, a, nm, piMie, of the etate 
Pudet, impels. ▼. it Aamee 
Puella, SB, f. a girl 
Puer, i, m. a boyf aometimee a 

tertantbog 
Pugna, SB, f. a battle 
Pugno, avi, atum, are, 1, tofi^ 
Pugnus, i, m. aftt 
Pulcher, chra, rum, beaut^ul,fairj 

honourable: pulchrior, ns ; ecri- 

mus 
Pulcfaritudo, iais, f. beauty 
Pullus, iym,young cfbirdt, a ekicken 
Puiso, avi, atum, are, to heat, to 

knock 
Pulsus, a, um, part, {oom PeUo, 

driven auoay 
Pvlvis, firis, m. duit 
Pumex, icis, m. pumioe-at/me 
Punio, ivi, ilum, ire,4,io jmstfft 
Purus, a, van, pure : purior,8aimus 
PuteuB, i, m. a well 
Pnto, avi, atom, are, to think 



Q. 



QuA, adv. uhere 

Quadriga, ee, f. a chariot, a four- 

horte iAariot 
Qnadrnpes, Sdis, adj. quadrtq>ed, 

or four-footed 
Qussro, sivi, situro, rSre, 3, to eeek, 

tooAfor 
Qusaror, situs sum, iytobe inquired 

or eought 
Queestor, oris, m. a qmntor 
Qnsestura, ee, f. a qua^tankipp a 

civil magistracy 
Qusestus, us, m. gain 
Qualis, e, such cu 
QnlUn, adv. how: conj. than 
Quamdiii, adv. how long 
Quamvis, oonj. aUhou^ 
Qu&nam, abl. of Quisnam 
Quando, adv. lehen 
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QoantuB, a^ mn, how greaiy h>w Qni0qiii«» qnieqnid, comp. pron. 

tmieft whoever, whaUver 

Qnantilin, adv. at mtuk at Qnd» adr. in order that 

Quare, adv. where/ore, for whuh Quo, abl. of qui, in proportion at, 

reaeon bjf how muck 

QuartoB, a, nm, the fourth Quocuoque, adv. wherever 

Quasi, adv. or cooj. €u if, at it were Qudd, oonj. that, in that, beeaute 

Qoatnor, undecL /our Qnodcunque, uJiatever; neut. of 

Que, oouj. and quicunque 

Quemadmodum, adv. in what man- Quodnam, neut. of quxsnam 

ner, just at : quem, ad, and Quomodo, adv. how 

modum Quonam, adv. whiUker 

QnercuB, iis, 4, £ an oak Quoodani, tkdv.formerljf, once 

Queror, questus sum, i, 3> dep. to Quoniam, oonj. tinoe 

bewail, to complain of Qaoqoe, conj. alto 

Questas, ils, 4, m. eonqtlaini Quot, adj. unded. how many 

Qui, qu», quod, relat. pron. who or Quotannia, adv. yearivt every year 

fli^ici Qnotidianua, a, um, daUy 

Quia, conj. hecante Quotidie, adv. daUy, every day 

Quibnacnni,/br cum quibus Quotiea, adv. at often at 

Quicunque, qusecunqne, qnodcnn- Quum, adv. and conj. (the same 

que, wkaiver, whenever as Cim) when; tinoe 
Qnidam, qusedam, quoddam, «er- 

tain 

Quidem, adv. indeed: ne qoidem, R. 

not even 

Quies, eda, f. quiet, rett Radius, i, m. a rav, beam 

Quieeoo, evi, etum, £re, to r€$t Radix, Icis, 3, f. the root 

Quietus, a, um, quiet Ramus, i, m. a bough, or branch 

Quin, conj. but mai, that not Rana, at, f. a frog 

Quindecim, numeral adj. unded. Rapax, acis, adj. ravenovM,or *of 

fiftien prey' 

Quinquaginta, num. adj. unded. Rapio, ui, pUim, Sre^ to take up or 

fifty take away, snatch 

Quintus, a, um, theffth Raptus, a, um, part taken away 

Quippe, conj. tinee: quippe qid, Rard, adv. M^Jom 

tince I, or tinoe you, whatever Rarus, a, um, tingle, rare, few 

person the relative infers to Ratio, onis, f. reason 

Qttis, quBB, quid or quod, interrog. Ratis, is, f. a thip 

who or vAat; and indef. pron. Recede, essi, easum, Sre, 3, to 

any depart 

Quisnam, quflenam, quodnam or Recenaeo, ui, itum & sum, 6re, 

quidnam, who or what, interrog. to recount 

Quisquam, queequam, quidquam, Recidendus, a, um, part, to be out 

any perton, oT any tMng off ^ 

Qnisque, quseque, quodque, every , Recipio,cepi,eptum, Sre, to recevee 

any betake 

o2 
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Recito, avii atum, are, to repeat^ to RepenU, adv. quiddy 

recite Reperio, eri, ertum, Tre, 4, to find 

Recordatus, a, nni, part, harin^ Reperior,ertiissum,iri,to^/otin<f 

remembered Repeto, ivi, itam, Sre, to repeat, or 
Recordor, atua snm, ari, dep. to go oter again 

remember Repletus, a, nm, 'part, filled 

Recreatio, onis, f. recreation Repono, sui, stum, Sre, to lay up, 
Recreatus, a, rnn, part, retited, to repUice 

refrethed Repugnaus, tis, part, retigting 

Recreo, avi, atnin, are, 1, to re" Res, rei, f. a thing, property: re 

/r^«& yerk, in truth 

Rect^, adv. rightly, wdl Rescribo, psi, ptam, Sre, to write in 
Rector, dris, 3, m. the ruler reply 

Rectum, i, n. right Resisto, stiti, stitum, Sre, 3, to 
Rectos, a, um, right, straight on- resist 

vardt Respioio, exi, ectum, Sre, to have 
Redactus, a, um, part, reduced regard, to lock at, to look hack 

Redditus, a, um, part being gvoen Resplendesco, Sre, to grow brigkt, 

back {at in anncer) to Aine brightly 

Reddo,d¥di,Ytum,Sre,3,toref«m, Respondeo, di, sum, ere, 2, to 

render answer, correspnnd 

Redeo, ivi & ii, itum, ire, irr. v. to Responsnm, i, n. an answer 

return Respublica, £e, f. a state, or repMie 

Redigo, egi, actum, Sre, to reduce Restinguor, nctus sum, i, 3, pass. 
Reduce, xi, ctnm, Sre, to bring to be ehedeed or extinguithed 

back, to lead back Resto, stiti, are, to renusin, to stay 

Refero, retfili, relatnm, referre, Rete, is, n. a net : pL retia 

irr. V. to bring back, to draw back Retineo, ui, entum, ere, to retain, 
Reficio, fSci, ectum, ^re, to refireth, to stop, to hold 

to restore Rerellor, vulsus sum, i, to bepuUed 
Regen'dus, a, um, part. pass, to be up 

ruled Revereor, Ytus sum, en, 2, dep. 
Regimi, 86, f. a queen to reverence 

Regie, onis, 3, f. a country, region Reverter, rsus sum, i, 3, dep. to 
Regnum, i, n. a kingdom return 

Rego, xi, rectum, regSre, 3, to rule ReT51o, avi, atup, Hre, tofiy back 
Relabor, psus sum, i, dep. to fall again 

back again Rex, regis, m. a Jang 

Relinquo, iqui, ctum, £re, to leave Rideo, risi, sum, ere, to laugk at, to 
RelYquus, a, um, the remaining, the smile 

rest Rigens, tis, part, stiff 

Remitto, isi, ssum, lire,' to forgive Rigo, avi, atum, are, 1, to water 

Remotus, a, um, part, femote, dis- Ripa, £e, f. abank 

tant Risus, 6s, m. laughter 

Remus, i, m. an oar Rivus, i, 2, m. a stream, a rimer 

Renovor, atus sum, ari^ to be re- Rixor,atussum,ari,dep.lo9afarfv{ 

newed, re-cultivated Robur, dris, n. strength 
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RobustoB, a, nm, ttovi 

Rogans, tie, part, cuking 

Rogo, avi, atom, are, 1, to aA 

Ro6, roriSy 3, m. dew 

Rosa, », f. a rote 

RoBtram, i, n. a beeUe 

Rota, ee, 1, f. a wheel 

Rotundas, a, nm, round 

Ruber, bra, mm, red 

Rublgo, inis, f. rutt 

Rudis, e, iffnorant, rude, tiies- 

perienced 
Rudo, di, Sre, to hray, to roar 
Rugosns, a, um, noritUded 
Ruo, rui, ruituni & rutaxn, Hre, to 

fall dowut to rtt«4 
Rapes, is, f. a roek 
Ruptus, a, am, brokettf hurst 
Run, adv. in the country: from Rus 
Rursus, adv. ctgain 
Rus, ruris, 3, n. the country: rura, 

pi./«£d8 
Rusticus, i, 2, m. a countryman 
Rosticus, a, um, country 



S. 



Saeeulum, i, n. an (M^e 

Seep^, adv. often : saepins, ssim^ 

Seevus, a, um, crud : seevior, us ; 

ssevissimuB 
Sagitta, ee, f. an arrow 
Sal, sails, n. ealt 
Sa]Ina,sei f. a aalt-mine 
Salic, ui, snltum, ire, to dance 
Saliva, », f. the tcater of the mouth, 

epitUe 
Salsus, a, um, salt 
Saltans, tia, part leaping, dancing 
Salto, avi, atum, are, to dance, to 

jump 
Saltan, iis, m. leaping, jump 
Saluber, bris, e, heai^y 
Salus, utis, f. heatthftafety, greeting 
Salutatio, onis, f. ealuteUion 
Salutator, oris, m. a ealuter 



Salve, ire, v. defeet. to hid kail, to 

salute 
SalTus, a, um, well, safe 

SalTum eupere, to hope a per- 
son is wdl, salutes him 
Sanctifieor, atus sum, ari, to be 

hallowed or kept holy 
Sanctus, a, nm, holy, pious 
Sanguis, Tnis, 3, m. blood 
Sapiens, ntis, wise, a wise man: ior, 

us ; sapientissimus, superl. 
Sapient^r, adv. wisdy 
Sapientia, sb, f. wisdom 
Sapio, ui, ire, 3, to be wise 
Sapor, oris, m. taste 
Sartago, inis, f. a frying-pan 
Satior, atus sum, ari, to be satiated 
Satis, adv. enough 
Satisfacio, feci, factum, ire, to 

Saucius, a, um, wounded 
Saxum, i, n. a stone, rock 
Scelestus, a, um, wicked 
Schola, 90, 1, f. a school 
Scientia, n, f. knowledge, sdenee 
Scintilla, as, f. a spark 
Scio, ivi, itum, ire, to know 
Scriboy psi, ptum, fire, to write 
Scurra, ae, ni. a wit, a droll fdlow 

a bujhon 
Se, from Sui, ofhimsdf, ^c, : some- 
times Sese 
Seco, ui, atum, are, to cut 
Secum, compound of cum, with, 

and se 
Secundus, a, um, second 
Securus, a, um, secure, safe 
Seciis, adv. otherwise 
Sed, couj. hut 
Sedeo, di, ssum, §re, to sit 
Sedes, is, f . a seat,place, or situation 
Sedttlus, a, um, diligent, constant 
Seges, ^tis, 3, f. a crop of com 
Segnis,e,a?ow.* segnior,as,compar. 
Sella, se, f. a chair, a (^air of state 
Semel, adv. once 
Semen, Ynis, 3, n. seed 
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Semita, sb^ 1, f. libtf path Signifioo, avi, atom, are, to €scp\ 

Semper, adv. always Siffnum, i, 2, n. a sign 

Senator, oris, m. a senator Si&ns, tis, part, silsnt 

Seaatus, iis, 4, m. tke stmaU^or ike Silex, icis, m. ajUnt 

senate-house Silva, », f. a toood 

Senectus, utia, f. M age Simia, », f. an ape, monkey 

Senex, is, 3, e. g. On old man, or Siiiiili8,e, like: simillimiiSySaparL 

old tDoman Simplex, IfeiB, adj. simple 

Sensoa, {is, m. sense, pereepUon Simul, adv. at the same Ume 
Sententia, as, f. an opinion, judg" Simul ac, simul atque, at mxm 

ment, sentence at 

Sentio, sensi, sum, ire, to fed, to Simulacrum, i, n. image, li k e nes s 

perceive, to think Simulo, avi, atum, are, to pretend 

Sepelior, pultus sum, iri, to be Sincerus, a, um, sound, healthy 

buried Sine, prep, without 

Sepes, is, f« a hedge Singuli, », a, one by one 

Septimus, a, um, seventh Sino, sivi, situm, sinSre, 3, to allow 

Septum, i, n. the fold Sinus, iUi, m. the bosom,gulfor bay 

Sepultus, part, from Sepelior SitietuB, tis, part, being Airtty 

Sequor, secutus sum, sequi, 3, d^. Sitis, is, f. thirst 

to follow Sobrius, a, um, sober 

Serb, adv. late, too late s aeriliSy Sodua, i, m. a eompaiuon 

compar. very late Sol, solis, m. the sun 

Sero, sevi, satum, Sre, to sow Solatium, i, 2, n. comfort 

Seror, i, 3, pass, to be sown Soleo, solitus sum, Sre, neut. pass. 
Serpens, tis, e. g. a serpent to be accustomed, to be wonl 

Serratus, a, um,jaggea, like a sam Solers, tis, adj. sl^fid 

Servator, oris, m. the Saviour, a Solicitus, a, um, anxious 

preserver Solidus, a, um, soUd, sound 

Servio, vivi, itum, ire, to serve, to SoUicito, avi, atum, are, to distu/rb 

be of use Solor, atus sum, ari, dep. to ooa- 
Servo, avi, atum, are, 1, to keep, to sole 

observe, to remain in, to save Soliim, adv. alone, only 

Server, atus sum, ari, to be saved Solum, i, n. the soil 

Servus, i, m. a dave, a servant Solus, a, um, alone 

Seta, ee, f. a bristle Solutus, a, um, part. 6tfiii^ loosened 
Se verus, a, um, grave, strict, euutere or broken up 

Sevisti, perf. from Sero Solve, vi, lutum, £re, 3, to pay 

Sex, numeral undecl. six Somnians, tis, part, dreaming 

Sextus, a, um, the sixth Sonmio, avi, atum, are, to dream 

Si, coDJ. if Somnium, i, n. a dream 

Sibi, from Sui Somnolentia, ee, f. drowsiness 

Sic, adv. so, thus Somnus, i, 2, m. sleep 

Sicco, avi, atum, are, to dry up, to Sono, ui, itum, are, 1, to scmnd 

leave dry Sons, tis, adj. guilty 

Sicut, conj. just as, like Sonus, i. m. a sound 

Sidus, firis, n. a star Sopor, oris, m. drowsiness, deep 
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Sorory oris, f. a Mtr StadiaUy i» 8» d. a pmnM 

Son, tis, f. lot, ttaU Stnlti, nAy.foUitklw 

SpargOy ni, num, Sre, 3, lo ioaU^ SttiltitU» 8», 1, t,fMff 

Spargor, nus suniy gi, 3, pMS. t9 Stallua, », urn, tUly,jooluk : henee 

60 teottnvi Stoltos, i, m. a rimpld<m 

Spatiuis, tis, part, a penon roam" Soadela, bb, f. permiatUm 

ing about Suadeo, si, ram, ite, topemtade 

Spatium, i, n. a Bpaae, on iwtmnoai^ SnaTia, e^ tmeet 

ike extent SaaTiaBimi, adv. wry tweetly 

Species, d, f. appearance Sub, prep, under 

Spectaculum, i, u. an exhibition or Subeo, vri Sl u, Ytam, Ire, irr. ▼. to 

tight, games go under, to enfer, to bear 

Spectator, oris, in. a tpeetator Subigo, egi, actum, Sre, to mthdM/e 

Specto, avi, atum, are, to look at Sttbitd, adv. inddeilv 

Speculum, i, n. reflection, or mirror Subitus, a, nm, mdaen 

Spelunca, n, f. a cave SublSvo, avi, atam, aie, 1, to oaiiif, 

Spero, avi, atum, are, 1, to hope, to to relieve 

ea^ct Sublimis, e, lofty, on high 

Spes, ei, 5, f. hope Subsido, idi & edi, esBum, Sre, to 

Spina, 86, 1, f. a thorn, brier, quill tink down 

of a porcupine, prkide i^a hedge- Subailio, ii, sultum, Ire, to leap up 

hog Subaum, fui, esse, to he under 

Spintus, ti9, m. spirit Subter, prep, under 

Splendid^, adv. brightly Sabvenio, i, ntnm, ire, 4, to come, 

Splendidus, a, um, bright to help 

Spolio, avi, atum, are, to deepoilf Subvolo, avi, atum, are, to fly up 

to dqprive Succedo, essi, sum, dfire, 3, to sue- 

Spoudeo, spopondi, sponsum, ere, ceed, or come next 

topromiee Successio, onis, f. the tueeeuion 

Squama, ee, f. a scale Succisus, a, um, part, being cut 

Stadium, i, n. a course, a chariot" Suocus, i, m. juice 

course Sugo, xi, ctum, Sre, to suck 

Statio, onis, f. a post, a guard Suteus, i, m. a furrow 

Statim, adv. immediatdy Sum, fui, esse, to be 

Statua, », f, a statue Summus, a, um, the highest, or on 

Statuo, i, utum, Sre, 3, to resdte the top ofaU, on the edge of 

Stella, fe, f. a star Sumo, psi, ptum, Sre, 3, to take 

Stemo, stravi, stratum, Sre, to Sumptus, i^s, m. expense 

strew, to knock down Super, prep, ocer, upon 

Stipula, ee, 1, f. straw Superbl, adv. prvudly, vainly 

Sto, steti, st&tum, are, to stand, to Superbia, as, 1, L pride 

last Superbus, a, um, proud 

Stramen, Ynis, 3, n. straw Supercilium, i, 2, n. the eydyrow 
Strepitus, {bs, 4, m. the rattling, or Superior, us, adj. comparat. higher 

noise Supero, avi, atum, are, to overcome, 

Struthiocamelus, i, m. the ostrich to surpass 

Studeo, ui, ere, 2, to study Superstes, Ytis, adj. surviving 
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Siipinin, a» vm, iym^ m tkg hmek 
Sappedito, ati, atnai, are^ to •^RP'f 
Sapplichmiyitii. ^MtdkMaiC { 

lalljy capital pmmaAmatt 
SapiSy pFep. orer* 
Surdns, a, am* dea/ 
Soz^go, rexi, reetmm, Cre, 3, to 
Surripio, in, reptmn, Cre, 3, to Jtool 
Sos, soia, e. g. a paj^ 
So^Modo, di, 8am, <re, to Aoa^ «|» 
SastineOy vi, tentam, cre,S, to 6e»' 
Snstuli, perf . from ToOo 
Sotor, oriay m. a cabUer 
Sana, a, mn, its, Aer, or fftMr 
Sjlva, ae, 1 a cood 
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Tabellariiia, i, m« a Idter-oarrier 

Tabemaealnm, i, n. a lort 

Taceo, ni, itom, ere, to 6e silntf 

Taetos, a, nm, part, bdmg Umehei 

Talentom, i, n. a fa{art,aboiit iSSOO 

Talis, e, adj. tuck 

Tam, adv. wo 

Tamdiu, adv. jo long 

Tamen, conj. yetj atiU, 6irt 

Tandem, adv. at laigUk 

Tango, tetigi, tactum, tangSre, 3, 

to touch 
Taoqaam, adv. oc tAoa^, at if 
Tantum, adv. only 
Tantas, a, um, to grecfi, to much 
Tarde, SLdv.dowly,tardUy: compar. 

tardius, very late 
Tarditas, atis, f. thwnctt 
Tardas, a, um, tlow: compar. 

tardier; ssimuB 
Tartara, see proper names 
Taurus, i, m. a bull 
Tectum, i, n. a houte 
Tecum, for cum te 
Tego, xi, ctum, fire, 3, to eowr 
Tegur, tectus sum, tfigi, 3, pass, to 

be oovtred 



T^na, ilriB,f. tkt earAyAe grotmd 
Tdom, i, n. « lagpoa 
Temere, adr. rmUy 
Temeritaa, atis, 3, f. mtkmetn 
Tcmpero, avi, atom, are, to oiitowiK, 

to fothearjto fmoderaU 
Tempesiaa, atis, 3, £ At wctUktr, 

a tanpett 
Templom, i, n. a tempU 
Tempos, dris, n. ime 
Tenax, aeis, adj. jEna, ticdfiut 
Tendo, tetoidi, tensom, fire, to 

ttntekout 
Tenebne, amm f. datimett 
Toiendiis, a, um, to be kept 
Teneo, ui, tom, ere, to hold, to 



Tener, era, erum, tender^ yommg 
Tentatio, onis, f . tcn^piuaiion, tnal 
Tento, avi, atom, are, to Iry, to 

explore 
Tepidus, a, um, «ana 
Tero, trivi, tritnm, &re, to wecur 

away, to tpend 
Terra, «, f. fib earth 
Terrenus, a, um, earthly 
Terreo, ui, itum, ere, tofirighUn 
Terreor, Ttus sum, eri, 2, pass, to 

befrighUned 
Terrestris, e, adj. landj earthly 
Territus, a, um, part, being fright- 
ened 
Terror, oris, m.Jri^y alarm 
Tertius, a, um, the third 
Testa, ee, f. a thell 
Testudo, fnis, f. a tortmte 
Theatrum, i, n. a theatre 
Thesaurus, i, 2, m. a treasure 
Tibi, dat. from Tu, thou 
Tigris, is, f. a Hger 
Timeo, ui, ere, to fear 
Timidus, a, um,^^i^/ 
Tinnitus, iis, 4, m. a tinkling 
Tolero, avi, atnm, are, to bear 
Tollo, sustfili, sublatum, tuUSre, to 
take away, to ralte 
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Tondeo, totondi, nsiini, Sre, 2, to Tarpis^ e, ha$e, ignthU 

tkeavy to crop Tunis, is, f. a tower, twrr^ 

Torqueo, ru, xiam, ere, 2, to whirl Tutne, a, nm, tafe 

about Tausy a, um, pron. adj. thf 
Torridas, a, uin, koi 
Tot, adj. andecl. to many 

Toti^, ady. to often U. 
TotuB, a, am, aU, the whole 

Trabs, is, f. a beam of the eenet Uber, Sris, tA], firuitfid, abundant ; 

Tracto, avi, atum, are, to treat compar. uberior, superl. uber- 

Trado, dYdi, dTtum, Sre, to give, to riraus 

intrutt, to te<Meh* Ubi, adv. where, when 

Tralio, xi, ctum, Sre, 3, to draw Ubique, adv. every whare, any 

Trahor, tractus sum, hi, to 60 where 

drawn or afeeted Ulcisoor, ultiui snm^ t, 3, dep. to 

Trames, itis, m, a path or oourte revenge 

Tranqnille, adv. quietly. Ullus, a, nm, any 

Tranquilliis, a, um, tranquUf quiet Ulna, sd, f. a eubit*t length, an ell 

Trans, prep, over, aerott UltrA, prep, beyond, on the other 

Transeo, ivi, Ytum, ire, to peut tide 

Transfero, tnli, latum, ferre, irr. v. Ultrd, adv. of own aeeord, wUlUtgly 

to trantplant Umbnt, se, f. a thade 

Transfigo, xi, ctum, Sre, to run Vnk, adv. together 

throu^, or tranfix Uncus, a, um, orooked; unca cent, 

Transf&ga, ae, c. g. a deterier bent hookt 

Transiturus, fat. part, from Trans- Unda, ee, f. a wave 

eo, about topatt Unde, adv. whence 

Trepidus, a, um, trembling UndTque, adv. yVom every tide 

Tres, tria, adj. numer. three Unguis, is, S, m. a daw, a Udon 

Tribuo, ui, iitum, Sre, to give, bettow Ungiila, se, f . a hoof 

Tributum, i, 2, n. a tax or tribute UnYcus, a, um, tingle, only one 

Trigiuta, numer. adj. undecl. thirty Unquam, adv. ever, at any timd 

Trinus, a, um, threefold Unus, a, um, one 

Tripes, pedis, adj. having three fiet Urbanus, a, um, of the city 

Tristis, e, tad Urbs, urbis, f. a city 

Tnido, si, usum, Sre, to puth Urgeo, rsi, ere, to prett on, to urge 

Tuendus, a, um, part, to be kept Uro, ussi, ustum, urSre, 3, to bum 

Tueor, itus & tutus sum, Sri. to Ursa, 9e,f,a the bea/r 

protect, to look after Ursus i, m. a bear 

Turn, adv. then: tum — ^tum, cm Urus, i, m. a 6v^afo 

Witt — as Usus, ti9, m. tA« ute 

Tumeo, ui, Sre, 2, to tweU Ut, adv. <u, when, governing the 

Tumidus, a, um, iwoUen Ladie. mood ; and conj. theit^ 

Tunc, adv. then governing the subjunctive 

Tundo, tutttdi, tunsum, Sre, to beat Uter, tra, um, which 

Turba, », 1, f. a crowd Uterque, utrSque, utrumque, each 

Turbo, avi, atmn, are, to disturb Uti, adv. cu, like 
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Utilis, e, utefidf ior, ssimiis Velocitas, atis, f. tw^mets 

UtilitaB, atis, f. lUUily, m$6 Velox, ocis, ntift 

Utor, usuB sum, uti, 3, dep. to iw0 Velaiii, i, n. a wail, the curtail 

Utrinquey adv. on each tide Vena, le, f. a vein 

VvAf Wy f. a grape, a dutter of Yeoatio, onis, f. hunting 

grapet Venator, oris, m. a hunter 

Uxor, driB, f. a wife Vendo,Ydi, Uamy£re,to gellf hence 

part. f. venditomsy about to mU 
Venenom, i, n. poi$on 

y. Venio, ni, turn. Ire, to. eome 

Venor, atus (Him, ari, dep, to hunt 

Vacca, 86, f. a cow Yentiis, i, m. the wind 

Yaco, avi, atum, are, I, to be free Ver, yeris, n. epring 

fivm Yerber, ris, 3, n. a blow, ttripe^ 
Yado, si. Bum, Sre, to go Icuhee 

Yadum, i, n. a JuMoWf or shallow Yerbero, ari, atom, are, to heat 

water Yerbum, i, n. a word 

YsBy inter), woe ie me Yer^, adv. truly 

Yagor, atus 8um,ari, dep.to wander Yerecundia, », 1, f. modedu 

about Yerecondua, a, urn, moJeetf re- 
YaeoB, a, um, wandering tpectfid 

Yald^, adv. very much Yereor, Ytus sum, eri, dep, 2, to 
Yale, iraperat. of Yaleo,/ar^ipe2^ fear 

Yaleo, ui, itum, ere, to be toeU, to Yeritas, atis, 3, f. truth 

avaUf to be €Me Yermia, is, m. a worm 

Yaletudo, inis, f. health, ill hetdth Yernns, a, urn, qftpring 

Yalidiu8,adv.compar.more«^?iofi^y Yer6, conj. but: & adv. in truth 

Yalidus, a, nm, strong Yersiculus, i, m. verse, IkUe verse 

Yallis, is, 3, f . a raUey Yersos, ib, m. a verse 

Yapor, oris, m. a vapour Yersus, a, um, part, turned 

Yarius, a, um, various Yer&m, conj. hut 

Yas, vasis, n. a vessel, or household Yerum, i, n. the truth 

furniture Yerus, a, um, true 

Yasto, avi, atum, are, to lay waste Yescor, ci, 3, dep. to eat^ to feed 
Yastor, atus sum, ari, to oe laid upon 

waste Yespa, ee, f . a wasp 

Yeotus, a, um, carried, riding on Yespera, ee, f. the evening 

horsthack YespCr^, adv. in the evening, abl. 
Yehemens, tis, adj. violent, loud from Yesper,iB 

Yeho, xi, ctum, Sre, to carry Yespertilio, onis, va. ahat 

Yel, coDJ. or, even; double vel Yester, tra, um, adj. pron. your 

must be rendered either — or Yestigium, i, n. steps, traces 

Yelim, pres. subj. from Yolo, to Yestio, ivi, itum, ire, to c2o£A«, eovA" 

wuh Yestior, itus sum, iri, to be dothed 
Yellor, vukus sum,i, 3, pass, to &« or covered 

plucked Yestis, is, f. giurment dothes 

Yellus, oris, n. a fleece Yestriim, gen. ph of Ta 
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Veto, ni, Ytmii, are, to forbid Vmam, i, n. mM 

VetuSy Sris, adj. M ; pL yeteres, Viola, ae, f. a violet 

the ancients Violentia, ee, f. moUnce 

VetustuB, a, urn, old ; ior, ius ; Vipera, », f. a viper 

BuperL vetustisBimuSt a, um, Vir,Tm,ni. a man (used generally 

very old in pratae) 

Via, ee, f. a way, a road Vireo, ere, 2, to 60 green 

Viator, oris, m. a traveller Virga, le, 1, f. a twig 

VicTnus a, una, nei^bouring Virgtlla, ee, f. a little twig 

Vicis, gen. f. from vix or yxcib (a Viridis, e, green 

nom. not used), lot, fortune Virtus, utis, f. virtue, courage 

Vicissitude, inis, 3, f. the change or Vis, is, 3, f. atrength, power ; pi. 

eueeeuion vires 

Vicit, perf. of Vinco Viso, si, sum, Sre, to vitit, to go to 

Victima, ee, f. a victim Vita, ee, f. life 

Victor, oris, m. a conqueror Vitis, is, 3, f. the vine 

Victoria, ee, f. a victory Vitium, i, n. vice, fault, corruption 

Victus, a, um, part, conquered, Vito, avi, atuni, are, to avoid 

overcome Vitnpero, ari, atum, are, 1, to 
Victus, iis, 4, m. food^ nuienance blame, to upbraid 

Video, di, snm, ere, to tee,. uTtake Vivo, xi, ctum, Sre, to liee 

care Vix, adv. scarcely 

Videor, visus sum, eri, to appear Vocem, accus. from Vox 

Vigilans, tis, part being awcuee Voce, avi, atom, are, to call; pass. 
Vigilantia, ee, f. ^ watchftdneu, vooor 

vigilance Volo, ui, velle, irr. r,tobe willing, 
Vigilia, ee, f. a watch, a guctrd to tris& .* hoc vult, this means 

Vigilo, avi, atum, are, to wcUdi Volo, avi, atum, are, to fig 

Viginti, numer.adj. unded. twenty Volucris, is, 3, 0. g. a bird 

ViUs, e, adj. common, cheap Voluntas, atis, f. will, good-will 

Villa, ae, f. a country house Voluptas, atis, 3, f. pUcuure 

Villicus, i, 2, m. cottager, country^ Volvo, vi, utum, 6re, to roU 

man Vomer, Sris, m. a ploughshare 

Vinco, yid, itum, £re, to conquer Voro, are, to devour 

Vincor^ ictus sum, i, 3, paw* to be Vox, vocis, f. the voice, a sentisnenl 

conquered Vulnus, Sris, 3, n. a wound 

Vinctus, a, um, part, bound Vulpecula, a?, f. the little fox, or 
Vinculum, i, n. a chain the cunning fox 

Vindico, avi, atum, are, to avenge Vulpes, is, f. a fox 

Vinea, se, f. a vineyard Vultus, <is, m. the countenance 



DICTIONARY OF PROPER NAMES, 

OR, 

A SHORT ACCOUNT OF THE SEVERAL PERSONS AND 
PLACES MENTIONED IN THE PRECEDING PAGES. 



Achilles, is, 3, m. — A famous GrecUn warrior at the riege of Troy. 

JBXciDEB, is & SB, m. — A patron jmie, or name firom his aneestor 
^acos, given to Pyrrhos, the Kingjtt Epims. 

Mat^s, a, um. — The ^Egean. A name giren to part of the Mediter- 
ranean sea, near Greece, and dividing it from Asia. It is also 
ealled the Archipelago. 

JSoTPnus, a, nm. — Egyptian. 

.£oTPTD8, i, f. — Egypt. A large coontry to the north-east of Africa, 
having the Red Sea and Arabia on its east It was a flourishing 
country for many ages before either Greece or Rome, and even 
before the time of Moses ; and the arts and sciences were suc- 
cessfully cultivated there. It is mentioned of Moses, that he 
was skilled in all the wisdom of the Egyptians : which assertion, 
as well the mentioning of several manufactures, prores it to 
have been considerably advanced in civilization during the age 
of the Pharaohs, and so early as Abraham's time. We learn, 
however, that the Egyptians afterwards sank into the grossest 
idolatry, so as to worship a very great number of false deities, 
and pay adoration, even to animals and plants, as the cat, the ^ 
crocodile, the bull, and even to onions. Probably they wor- 
shipped these as the emblenis of their false gods, as the Israelites 
fell into the sin of worshipping the golden calves. They were 
long governed by kings having unlimited power, who compelled 
the population to execute many vast works, of which the Pyra- 
inids were the most famous. (See Pyraiatclet.) Egypt was con- 
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quered hy Cambyses the Peniail, A&d tfierwards by Aleumder 
the Great; after which wra it once more flourished under kings of 
the name of Ptolemy, by whom several thousand Jews were again 
taken captives into Egypt : at which period the Old Testament 
was translated from Hebrew into Greek, and called the Septua- 
gint. Egypt appears to have been very fertile in ancient times, 
and supplied much com to the Roman state. (See also Niltu,) 

JEtS^AS, SB, m. — A prince who, after the fall of Troy, according to the 
romantic narrative of Virgil, wandered to several places on the 
shores of the Mediterranean ; and after visiting Carthage passed 
into Italy, and so uniting with the Iiatins, caused the descent of 
the Romans to be traced from the Trojans. 

iEsSpus, i, m. — JSsop. He was at fint a slave, but obtained his 
liberty by his wit and talents. He travelled a great deal in 
Persia, Egypt, Asia Minor, and Greece ; but he lived chiefly at 
the court of Croesus, king of Lydia. Several fables are probably 
added to his collection, and pass under his name, though written 
by others. 

^THiOFS, is. — An inhabitant of Ethiopia in the part now called 
Abyssinia. 

JBtna, ee, f. — A mountain in Sicily, which has burst forth with nu- 
merous volcanic eruptions. It is very large, being about 180 
miles round its extreme circumference, and the crater or bowl, 
whence the fire issues, about 60 miles in drcuroference, or a 
space of 20 miles across. 

Africa, ee, f. — The northern district only of this large quarter of the 
globe was known to the ancients. The kingdoms lying near the 
Mediterranean Sea— «uch as Carthage, Mauritania, and Egypt-~ 
were well known, and much frequented by the Romans. The 
interior of Africa was on account of the heat and sandy deserts, 
as well as the beasts of prey, inaccessible to any but native 
Africans. 

AfbicXnus, a, um. — Of Africa ; the African. 

Albxandeb, dri, m. — King of Macedon,a prince celebrated in history 
for his spirited attacks upon the kingdom of Darius, the over- 
throw of the Persian empire, and for establishing the Grecian 
power as supreme for a time over all other nations, — as the 
third universal empire. He foolishly and wickedly desired 
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diTine hononn to be paid to him. Soon after his snccessfbl 
campaigns, he died at Babjkni, from the exeesslTe mtemperance 
in which he indulged. His career was thus ignobly terminated 
in his 32nd year. 
'Albzanhbb Sbt£bu8. — An e m per o r of Rome, who by his actiyitj 
restored the empire from nraefa oonfnsion and disorder into 
which it had fidlen. He abo risited Britain, and, having driven 
back the Caledonians, died at York, a.d. 211. 

ALSZAKDitiA, se, f. — ^A town and port in Egypt, built by Alexander. 

Alpbb, inm, f. — The high mountains which separate Italy from Ger- 
many and France. Their tope are covered with perpetual snow. 
They were considered to be impassable by an army till Han- 
nibal, the Carthaginian general^ crossed them. 

Alpirits, a, nm, adj. — Natives of the Alps. Mures Alpini are 
marmots. 

America, se, f. — The western portion of the earth, which was wholly 
unknown to the Greeks or Romans ; whose voyages did not ex- 
tend beyond the British isles, or the western coasts of Africa, &c, 

AiTACHABSis, is, m. — ^A Scythian prince and philosopher, who visited 
Athens in his travels : and is said to have lost his life by en- 
deavouring to introduce some Athenian laws among his wild 
countrymen. 

Angus Martius. — The fourth king of Rome, who is said to have com- 
bined the valour of Romulus with the prudence and moderation 
of Numa, his grandfather. 

Anoli, orum, pi. m. — The English, so called as being descended 
from the Angli, a Saxon tribe who came over to Britain. 

Annibal. — See Hcmnibal, 

AiiTiaSifvs, i. — One of the most powerful generals and sncoessors of 
Alexander. 

ApollO) uais, m. — The god of poetry and music, the giver and ex- 
pounder of oracles. See remarks upon Ancient Mythology 
under the term Jupiter. 

ABisriDBs, is, m. — A noble Athenian, sumamed the Just, <m account 
of his integrity and justice. 

Artaxbrxes, is, m. — King of Persia, and the elder brother of the 
yo miger Cyrus, who led an vmneamdBl czpefitiai i^gabnt diat 
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Asu, IB, f. — Not above half of thia vast oontiiMot was kpown in an- 
eient times, viz., the portion which we call Aaia Minor, and on- 
wards to the Euphrates. It held in it the two first uniTersal 
empires — itj^e Assyrian and the Persian. It appears to have 
been more fertile in ancient times than it is at present. Slavish 
sobjection and servility of mind seem to have characterised the 
greater part of its popolation. The nations, however, near- 
est to the west possessed both well-organised communities, 
scientific and learned men, and renowned warriors. Palestine, or 
the Land of Canaan, was in some degree, doubtless, the enlight- 
ening and purifying centre to the nations around it; though in 
their pride and blind idolatry they scorned the Israelites* and 
were permitted to overcome and oppress them. 

AsiatYcus, a urn. — Belonging to Asia. 

Assr&iuM Impbrium. — The first grand universal empire, which, with 
Nineveh as its capital, and afterwards Babylon, was supreme 
over all the neighbouring nations, and controlled and influenced 
more distant kingdoms. Nimrod, of Babylon, is stated in Serip- 
ture as the first great conqueror ; and Asshor, the second son of 
Shem^, was driven from the land of Shinar by the overpowering 
influence of Nimrod; and, with a large body of followers, he 
proceeded northward, and built Nineveh (which he called so 
after the name of his son Ninus) at the distance of about 300 
miles from Babylon. The kingdoms of Babylon and Nineveh 
were thus distinct at first, and continued so till Nimrod's death ; 
when Ninus, the son of Asshur, conquered Babylon, and com- 
bined the two in the Assyrian empire. 

It lasted more than 1 200 years; but the sera of power did not 
continue more than the latter half of that time. It was over- 
thrown by Cyrus, who raised the Persians to the rank of univer- 
.sal empire, from which Babylon fell. (See Babjfhn,) 

AssiBiu^ a, um.-*Assyrian. 

ATHJBNi^ arum, f. — Athens, the capital of Attics^ the north-eastern 
district of Greece : but it may be regarded as having been the 
real metropolis of all Greece ; for it was the resort of all that 
were eminent in the wsy qf intellectual ability, or in the refine- 
ments of science and art, as well as the focus of patriotism and 
enlightened liberty; and though its history is stained with 
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numy crimes and deeds of ingratitude to some of its most distin- 
gmshed eitisens— -sach as Socrates^ Demosthenes, Aristidesy and 
Mfltiades^ still Athens, with all its firalts^ will ever he oontem- 
phkted with the deepest interest hy those who cnltiTste an ac- 
quaintance with the generations of the past, or who S3rmpathise 
with the efforts of those who strive agunst foreign oppression^ 
or against tyranny at home. Athens, with her heroes, her en- 
lightened statesmen, her profound philosophers, her soul-stirring 
orators, her sage historians, her bigh-souled poets, will never 
cease deeply to affect the minds and feelings of all succeeding 
ages. And we are the more struck with admiration, when we 
reflect with what incomparably inferior assistanoe she acquired 
and maintained so high a post, being destitute of the blessing we 
enjoy — a written revelation. 

AthbniersiS) is. — An Athenian. 

AiLAHncus, a, um. — The Atlantic (so. Oceanus). 

Attalus, i, m. — An Asiatic prince of great wealth. 

AttYcob, i, m. — A Roman knight, an intimate friend of Cicero. He 
was of a literary and peaceful character, and employed his 
wealth and influence in softening the sufferings of several who 
engaged in the party quarrels of his time. 

AusTBB, tri> m. — The sooth wind. 

AusTKAUA, ee, f. — New Holland. A portion of the globe altoge- 
ther unknown to the ancients; but becoming daily of more eon- 
sequence as a settlement for colonists from Europe, &c. It 
breeds large flocks, and exports much wpol to other lands. 

Babylon, onis, f. — Babylon occupies a conspicuous position in an- 
cient history, as being the city built near the locality of the 
Tower of Babel. It was raised to its elevated grandeur by the 
munificence of Semirarois, who, from being the wife of Menon, 
one of the generals of Ninus, was raised to the throne as queen 
by Ninus. After Ninus's death, she expended all the resources 
in her power to make Babylon a monument of her greatness. 
An arched tunnel under the river Euphrates, the Tower of 
Belus, with its statues of beaten gold, the magnificent walls 
and hanging-gardens (or gardens on terraces) in the city, and 
various other grand works, are recorded. Babylon is again 
interesting to us, as by the waters, irrigating the neighbouring 
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lands, the captives of Israel sojourned in their captiTity; the 
end of which captiyity was brought about by Cyrus, the Mode, 
being raised up to overthrow Babylon, and to set the captives 
free. The taking of the oity was effected, after a hopeless 
siege, by Cyras causing the river Euphrates to be turned off 
into a great lake northwards of the city, and then marching in 
with his troops in the bed of the river, while Belshaszar and his 
princes were abandoned to riotous feasting. 

Bacchus, i, m. — The god of wine. See the remarks npon the An- 
cient Mythology under the head JupUer, 

Boreas, ee, m. — The north wind, or god of the north wind. 

Baitanni, orum, m. — ^The Britons, the inhabitants of the British 
leles. 

Britannia, ee, f. — Great Britain, the name this island bore as pos- 
sessed by the ancient Britons. Some derive the term from a 
Phoenician word 6rt£, signifying tin, for which article the Phce- 
nician and Carthaginian merchants resorted to the coasts of 
Cornwall long before the Christian lera. 

Brutus, i, m. — There were several distinguished Roman patriots of 
this name and family. One assisted in expelling the Tarquins 
from Rome ; and another was a decided opponent of Julius 
Ceesar. 

Cacus, i, m. — A noted robber in the age of Hercules, said to have 
lived on the Aventine' Hill, where Rome was afterwards built. 

Cjbsar, is, m. — C. Julius Cesaar, the renowned leader of the Roman 
armies, subdued Gaul, and visited England, 65 B.C. His cha- 
racter is that of a clever but an unscrupulous politician — 
a watchful and' able ^general— a man of indefatigable energy and 
unflinching boIdness-=-a writer whose works are much admired 
for their elegant simplicity, and interesting narrative of his 
campsigns. But his private moral character was stained with 
many vices ; and his character as a citizen sunk into that of a 
military and opp^ssive despot, who was at last assassinated by 
the defenders of the Republic and its popular liberties. His 
works were nearly lost to us ; for on one occasion be had to 
swim from his ship for his life in the bay of Alexandria, and he 
did so, holding his Commentaries on the Grallic Wars in one hand, 

P 
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and his arms in tlie oHmt.— Auomrus CiBAB, grantem of 
the sister of Jultns Caesar. H» beeame the first empecor of 
Rome. His politieal character was sagaeioiis and moderate, and 
bis prirate character emhenished by many beneTolent and 
enlightened qualities. The word Otsaor is used to express the 
dyil or govemiog power, as being the denomination of the 
Roman emperor. Thns : Da Caesari res qa» sont Ciesans, &e. 

Cam N^ aram, f. pi. — A town of ApnIiA, over to the east from Naples, 
where Hannibal is sud to hare killed 40,000 of the Romnns in 
battle. 

Cappadox, 5eis, adj. — ^A Cappadoeian. 

Cabtbaoihienbis, is, m. — ^A Csrthaginian. 

Carthago, Tnis, f. — The great metropolis of a powerfiil state m the 
north of Africa, which long rivalled the Roman nation in its 
military expeditions, and even snxpassed it in maritime greatness. 
It was fabled to have been fonnded by Dido, a PhcBni<»an prin- 
cess; and the Carthaginians resembled, in their maritime and 
conunercial spirit, thdr mother state PhcBnicia. It is much to be 
regretted that there exist no remains of Carthaginian literature. 
Hannibal was their most distingnished general, and long a terror 
to Rome. He was at last, however, conquered by the re- 
nowned and virtnoos Seipio, and Carthage was soon after utterly 
destroyed. 

CAfliiDS, i, m.— One of the conspirators who slew JaUas Ceesar when 
he was suspected of assuming arbitrary power. 

CATiLiifA, SB, m. — A Roman senator, of high descent, but disgraced 
by infamous crimes, and by forming a wicked conspiracy against 
the government of Romob This attempt is well described by 
SaUust. The story <^ Catiline's coni^iracy is well told in a 
modem work, ** The Roman Traitor." 

Gaio, onis, m.*-There were two most distinguished Rmnans of this 
name.— Otfo, the Eiders or the Censor. In his censorship he 
showed himself a firm opponent of the luxury and dissipation 
which were becoming prevalent at Rome. He opposed even the 
study of the fine arts, firom a fear that the learning and luxury of 
Athens would destroy the simplicity and valour of the Roman 
people. He desired to nourish simple habits and manly virtues. 
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He paid mach attention to agricalture, and he was highlj 
respected by his eountfymen. Cieero especially, and Virgil, pay 

the highest compliments to his memory. The Y(mn^ Cato is 

more distinguished for his advocacy of popular rights against 
Sylla, Pompey, Catiline, Crassus, J. CaBsar. He was austere in 
his morals, often appeared barefoot in public, careless of his 
dress, and never travelled but on foot. His fondness for candour 
was so great, that the Teracity of Cato became a prurerb. 
After nnsuccessfully opposing Csasar in Africa, he retreated to 
Utica, and put a period to his own life, disdaining to fall into 
the conqueror's power. 

Cbltm, amm, pK m. — The ancient inhabitants of Central Gaul, 

Chaonis, idis, adj. — Of Chaonia, a province of Epirus, in North- 
western Greece. 

CHRISTUS, i, m.— A word derived from the Greek, and signifying 
** The Anointed,'' or dlTinely appointed. 

CiCBBO, onis, m. — A great and good man, and a very distinguished 
orator, and defender of the rights of his country. There are 
many of his books and his orations now extant; and he may 
be compared in many respects to Socrates, — for Cicero was at 
Rome the upholder of honest and enlightened views, as Socrates 
was at Athens. He, however, took a more active share in 
public business, and Rome was preserved through many perils 
by Cicero's wisdom ; but he at last fell under the power of the 
tyrannic oppressors of his country, and died a violent death. 
The partisans of Antony severed his head from his body, and 
his tongue was pierced through by Fulvisy Antony's wife. 

CiHOii, onis, m. — The son of Milti&des, a npble Athenian, who 
iaithfiilly served an ungrateful country. 

CidOPAT&A, n, f. — ^An elegant but abandoned queen of Egypt, the 
cause of Antony's ruin and death. 

ChomvBf iy m. — A man of good family at Rome, but he became dis- 
graced by his luxurious profligacy. 

GoMBrANTivs, i, m. — A Roman general, who became governor of several 
Roman provinces, and ruled over Britain. He died at York, in 
the beginning of the fourth century. He was the father of 
Constantine the Great. 

p2 
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ComiiiTHUS^ i, f. — CoxinUi, an opulent and loxorioiis eommerdal city 
in the isthnms of the ame name. After haring long oecapied 
an important post in Grecian affairs, the ancient Corinth was 
destroyed bj Mnmndos, the Roman general, 146 b.c ; bat it 
was rebnilt, and again inhabited, and became a large and popn- 
lons citj. St. Paol afterwards preached there for eighteen 
months. 

CaJBAf or Cbxt^ k, f. — Crete now Candia. An island toward the 
east end of the Mediterraneany celebnied as an early seat of 
civilization in the ancient world. 

Cbktdisis, Cy adj. — Belonging to Crete. 

Cbobus^ i, m. The rich hot nnfortanate king of Ljdia. He became 
a dependent npon Cyras. 

Cmra, i, m. — There were two Persian princes of this name. Cynu, 
ibe Elder, was the person by whom the Pendans gained the 
sapremacy formeriy held by the Medes. He partook of the 

a 

early Persian character — hardy yalonr, abstemioosnessy and 
many virtaes for a heathen. There is an amomng anecdote of 
Cyras, that when a boy, he, with his companions^ nsed to hold 
imitatiTc coarts of jastice ; and on one occasion a case was 
broaght before them of a greater boy having taken away the 
coat of a smaller boy, becanse the coat was too large for him, 
whereas the coat of the bigger boy was too small ; and Cyras 
passed sentence that this exchange shonld stand good; for 
which decinon lie got' severely ponished, and was tanght that he 
was not to be judge of the absolate fitness or nnfitness of the 
distribution of property, but that a judge was only to decide 
whether acts of violence against law are perpetrated or not. 
And on another occasion, being appointed in sport as king of his 
companions, he pnnished one of the refractory yoang noblemen 
so severely — causing him to be whipped for disobedience — that 
it was reported to Astyages, the real king ; and this led to the 
discovery of Cyrus's parentage, — ^for, though before that he had 
been reputed the son of a shepherd, he was in reality the grand- 
son of Astyages. He was afterwards raised to great power and 
dignity, and empowered by God to overcome the Babylonians, 
and set free the Jews, who had been for seventy years held 
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esptive at Babylon. Cynu is one of the most remariuible and 
distinguished characters of ancient Asia. . 

Cynu, the T<mnger, lived 130 years afterwards. He is much 
praised by Xenophun for soTeral Tirtues, mach kindness and 
generosity of disposition. He fell in an nnsuceessful expedition 
against his elder brother Artaxerxes, who had sought to destroy 
him; and the battle-field presented these two brothers in actual 
personal combat, when Cyrus fell by the weapons of some of 
Artaxerxes' attendants. 

Dahubius, i, m.~The greatest river of Europe. It receives about 
sixty other tributary rivers in its course^ and flows into the 
Euxine Sea. 

Da&xus, i, m. — ^The first, a powerful monarch of Persia, who carried 
on two unsuccessful expeditions against Greece, and his generals 
were defeated at Marathon. The last Darius, about 160 years 
afterwards, was defeated by Alexander at the battles of the 
Granicus and the Issus, and finally at Arbela ; and escaping 
from the field was murdered by Bessus. With his fall, the 
supreme empire passed from the Persians to Greece. 

Demosthenes, is, m. — ^The great Athenian orator — the model of 
orators throughout all ages. He is reported to have taken great 
pains to overcome his natural impediments of speech ; and to 
have copied out the history of Thucydides eight times, in order 
to improve his language and style. He continually warned his 
countrymen against the encroaching policy of Philip of Macedon ; 
but the spirit of liberty at Athens was extinct. 

Diana, », f. — The goddess of the chase. See Remarks after Jupiter* 

DiAOO&AS, », m. — A Grecian who died from joy upon the success of 
his sons at the Olympic games. 

Dido, onis et ^s. — The foundress and queen of Carthage. She had 
fled from Tyre upon the death of her husband, Sichseus, who 
had been murdered by Pygmalion. 

Diogenes, is. — An eccentric Cynic philosopher. He despised the 
usual comforts and luxuries of life, and prided himself on the 
limitation of his appetites to mere necessary supplies, which he 
received from the contributions of others. 

DoMiTXANUS, i, m. — The brother of Titus, and his successor as emperor, 
A.n. 81. He was of a most cruel and abandoned character. 
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EborIcum, i, n^^-The city of York, which was of more conaeqaenoe 
than London in the third and fourth centuries. 

Ennius, i, m.— One of the earliest Roman poets, and highly esteemed 
in Cicero's time. 

Epamtnondas, 88, m. — A celebrated Theban general. He was also 
accomplished in all the arts of peace, and of frugal habits and 
virtuous moderation. 

EuBOPA, 86, f. — As the western parts of Asia alone were known to the 
ancients, so civilised life was only to be found in the southern 
and south-eastern portions of Europe. Greece, Italy, and 
Spain, with the islands of the Mediterranean, were the whole 
extent of Europe that was familiarly known till within fifty years 
of the Christian sera. Of the northern and nortli- western parts 
very little was known, except that they were inhabited by igno- 
rant barbaric tribes. 

Fabbicius, i, m. — A noble Roman general, celebrated for his in- 
corruptible honour and integrity. 

Gabii, orum, m. — A town of Latium, remarkable for being the 
refuge of Sextus Tarquinius. 

Galli, orum, m. — ^The inhabitants of Gaul. In many of the Latin 
writers this word signifies the inhabitants of Northern Italy, as 
well as the residents in Gallia Proper. 

Gallia, 8e, f. — GauL Gallia Proper is now France. 

Ganges, is, m. — ^The great river, still so called, in India. 

Gebmani, orum, m. — The Germans. These were in a very nndvil- 
ized state before the Christian sera. 

Gbacia, 8e, f. — The principal states of this country were Attica, with 
Athens for its capital, and Lacedsemon or Sparta. Afterwards 
Thebes became a very important state. The whole fell nnder 
the power of Macedon, and finally under that of Rome. 

Gbjscum Imperium — was the third of the four universal empires. It 
did not long hold the supremacy. There is much to warrant an 
impression that the supremacy was permitted in order to intro- 
duce an universal language— for the Greek language, which is a 
very beautiful and exact language, did prevail throughout the 
civilized world ; and it was made the channel of the new revela- 
tion of the Christian religion : and the ancient Scriptures were 
moreover translated into the same language (see .^yptut)^ 
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and io both VBTehtiMiB w«re hid open to all the ctTiIiaed 
world. 

GuMcm, hf am. — Crreek, Gneiaii. 

HAKiaBAL, lUie, m. — A famona Gartfaaginiaa general, who, after oon- 
qiieruig the Boman troopa in Spain, paased the Pyrenees and 
the Alps into Italy, of whidi be eonqnered a great part At 
the battle of GannsB, so many Roman knights were slain, that 
Hannibal sent three boshels of gold rings, collected from the 
fingers of the slain, to Carthage. His army afterwards became 
corrupted by luxury ; and the envy of the opposite fisetion at 
Carthage prevented his receiving proper supplies to carry on 
his expedition ; and he was obliged to return home to defend 
his own country, and at last was eonqnered by ScipiOb 

Hanno, dnis, m. — The name of several celebrated Carthaginians. 

Hbcla, ee, m. — The name of a volcanic raonntain in Iceland. 

Hectob, 5rts, m. — The brave and noble^hearted son of Priam, who^ 
after fighting several years in defence of Troy, was at last sUin 
and ignominiously dragged round the walls of Troy by the 
Grecian hero Achilles. 

Hbcuba, 8b, f. — The wife of Priam. 

Heaculbs, is, m.--»A celebrated hero of antiquity, fabulously spoken 
of as a demigod. His character comprised all the virtues of 
courage and patient enterprise, and was ennobled by traits of 
disinterested magnanimity. His exploits and travels are, doubt- 
less, enhanced by the romantic ima^nation of the poets. 

HEBondTUS, i, m. — A most amusing and interesting Greek writer of 
history. He has left nine books, which, out of compliment to 
their elegance, received from the ancients the names of the nine 
Muses — Clio, Euterpe, Thalia, &c. He states the stories and 
anecdotes which were prevalent inihose days ; and though many 
of them are doubtless extravagant fictions, his works give a 
lively representation of the men and manners of uitiquity. 

HiBERNiA, se, f. — Ireland. 

HiSPANiA, 88, f. — Spain. 

HoME&us, i, m. — This highly valued fiUiier of tiie poets is supposed 
to have flourished about nine hundred years before the Christian 
eara. The lively manner in which he describes the Trojan war 
in his Iliad, and the retnm of Ulysses home to Ithaca, in his 
Odyssey, have presented a pleasing study from that time to the 
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present. All ages haTe granted to htm the wannest admiration. 
For the liTelineas of the scenery, the rigour and diversity of the 
chantctersy the noble tone of principles^ considering the dark 
paganism by which he was surrounded, the warm-hearted and 
generous expressions of feeling depicted by him in all the 
natural energy of present realities, Homer may be regarded as 
the Shakespeare of antiquity. His excellence ia the more as- 
tonishing, as he is fabled to have been blind, — at any rate 
in his latter daya^ — ^and to hare repeated his poetry by 
memoxy. 

HoBTfENsius, i. — A fiunous Homan orator, much admired, and held 
up as an example by Cicero. 

HosTiLius. — See TuUus H. 

Ilieicsis, is. — Of Ilium, in Asia Minor. 

Indus, i, m. — The great river of that name in India. 

loNius, a, um. — The Ionian. The Ionian Sea was on the coast of 
Ionia, in Asia Minor. 

IphicrXtes, is, m.— -A famous Atheman general, and strict discipli- 
narian. 

Italia, », f. — This country, originally divided into many small states, 
was combined at length under Rome, and became the seat of 
the fourth great universal empire. Italy appears to have 
flourished more in its natural productions, and to have contained 
a far more hardy and spirited race of inhabitants then, than in 
modem times. Its climate also appears to have been more 
healthy. (See Roma.) 

JESUS. — A word derived from the Greek and Hebrew, signifying 
God-Saviour. It has only three variations or cases, Jesus, Jesu, 
Jesum. 

Juno, onis, f. — The wife of Jupiter. 

JuPiTEB, Jovi8,m. — Jupiter, the supreme deity of the heathen world, 
regarded by them as the son of Saturn, whose kingdom he had 
overthrown ; and spoken of as the father of the other gods and 
goddesses. 

In order to understand the classic writers, the reader must 
have some knowledge of the peculiar characters and attributes 
of the pagan deities. This may be acquired by reading such 
books as Valpy's Mythology, or, for more advanced pupils, 
Keightley*s Mythology. 
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In the mean time, for foung heginnerif it may be mifficient for 
them to remember that the heathens speak of 

Jupiter, the Optimus Maximns, the supreme deity. 
Juno, the wife of Jupiter, and queen of hearen, 
Apollo, god of music, poetry, and the sciences. 
Mercury, god of eloquence, and the messenger of the gods. 
Mars, god of war. 
Bacchus, god of wine. 

Minerva, daughter of Jupiter, and goddess of wisdom. 
Venus, goddess of beauty and lore. 
Diana, goddess of hunting. 
Ceres, goddess of agriculture. 
The worship of these deities was accompanied by rites de- 
grading to the worshippers, and showing strongly, by contrast, 
how thankful we ought to be for the revelation of the true 
God which the sacred writings convey to us. 
LACEDiWON, is, f., or Sparta. — A flourishing state in the south of 
Greece, under a limited monarchy. It had two kings ; but their 
power was greatly controlled by the Ephori and the chief magis- 
trates. The inhabitants were trained after the strictest and 
most severe discipline, and became consequently most formidable 
soldiers; and they long rivalled the power of Athens. Their 
community does not appear, however, to have been graced by 
the refinements of intellect, science, or literature, — nor the 
pleasing amiabilities of life, — though they excelled in some 
points of political, social, and moral, discipline, and in the martial 
virtues. 
Lacbdjbmonii, orum, m. — The Lacedsemonians. 
Ltcv&gus, i, m. — A noble Spartan ^ who relinquished his claim to the 
throne, and redressed several of the faulty regulations of the 
kingdom of Sparta ; and gave a new code of laws to the state, 
remarkable for their austerity and severe discipline. 
Ltdi, orum, m. — The people of Lydia, in Asia Minor ; anciently a 
very brave people, but afterwards spoilt by luxurious indulgence. 
Macedo, ttnis ; m. pi. Macedttnes. — The Macedouiaiip, a hardy and 
brave people, to the north of Greece, who, under Philip and 
Alexander, made great conquests. 
Macbdoma, », f. — A fertile district at the north of Greece, peopled 
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by a warlike race. After long obflenritj^ it became powerful 
nnder the potitie goreminent of PbUip of Maeedon, who took 
adTantage of the diBsensions and diaorden of the more soatbem 
states — Athens, Thebes, and Lseedemon— to acquire a supre- 
macy over all Qreeoe ; and being sneoeeded by the martial and 
enterprising Alexander the Great, who conqnered all the East, 
the Grecian empire (the third of the foor great empires) became 
thus established. Aristotle, the most acute of the Grecian 
' philosophers, was the tutor of Alexander; but neither on his 
pupil, nor upon the Macedonian nation, was he successful in 
impressing the philosophic or refined spirit which characterized 
Athens. 

Mass, tis, m. — The god of war. See Remarks on JujMer, 

Mbditbrkanbvs, a, urn, vdand, — It is generally i4>plted to the 
Mediterranean Sea. 

MblYta, Kf f. — Malta, an island to the south of Sicily, sarronnded by 
rugged rocks. 

Mntcinuvs, i, m. — The god of eloquence, and the messeiiger of the 
gods. See Remarks on Ancient Mythology, after Jupker, 

Mbthonb, es, f. (Greek subst)— A town in Greece. 

MiLO, onis, m. — A Cretan, famous for his bodily strength. 

Minerva, 8b, f.-^The goddess of wisdom. See Jupiter, 

MiTH&iDATES, is, m.— A king of Pontus, in Asia, who eairied on 
wars against the Romans. 

NiLVS, i, m. — To this river Egypt is greatly indebted for its fertility. 
It traverses the extent of the counti-y from the south to the 
north, — and then spreading itself into several streams at the 
Delta, enters the Mediterranean. It annually overflows its 
banks at the Delta, covers the land with a rich mud, and it 
spreads its waters up the several canals at other places along 
its course ; and the irrigation thus produced makes up for the 
want of rain. A part of the river abounds with crocodiles, 
Bome of which are twenty-five feet hmg. 

NimnB, i, m. — A great conqueror, and the founder of the Assyrian 
empire ; of whose grandeur and exploits a fabulous and exagge- 
rated account was prevalent in the East. 

NuMA PoMpiLius, gen. Numee Pompilii.— Elected by the Romans, for 
|iie wisdom and moderatl<«, to soeoeed Romulus. He is said to 
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kave tamed and eiviliEed the ferocioiiB ehaimeter of hia anbjectiy 

aad^ have introdaced religiona institiitioiia and peaotful arte. 

He reigned in peaee fer forty-three years. 
OunmA, ».*-The name of the town near whioh the games were 

held. 
OltmpIci Ludi.— The Olympic games were the most important of 

all the Grecian pnblic festiTals. They are said to have been 
instituted by Hereoles in honour of Jupiter Olympius. They 
were re-instituted in 776 B.C.; and the Grecians used this as 
the beginning of their ara, or usual date. They occurred in 
rather more than four years; so that each Olympiad may be 
reckoned as of four years' continuance. In tiie games were 
exhibited contests of boxing, running, leaping, wrestling, and 
throwing the quoit. Besides these there were horse and chariot 
races, and also trials of skill in poetry, eloquence, and the fine 
artSk The victor obtained a crown of olive, given publicly by 
the app<Hnted judges ; and as all Greece was present by depu- 
ties at these games, it was reckoned the highest possible honour 
to be distinguished at them ; and the chief men of the noblest 
famili e s appeared as competitors for the prize. 

OltmpXcus, a, um. — Olympic, at Olympia. 

Olympus, i, m. — A lofty mountain between Thessaly and Macedonia, 
which from its height was feigned by the poets to be the habita- 
tion of the gods, and is spoken of as heaven. 

PAiroFioif, onis, m. — ^A Roman citizen who was proscribed, but saved 
his life through the fidelity of his slave. 

PAULUSy i, m.^-Tbe name taken by Saul when he became an 
Apostle. 

PsB&fi, arum, m.--The Persians were originally a hardy and brave 
race, and they wrested the sovereignty from the Medes, under 
whose dominion they had continued for some time. They further 
overthrew the Babylonians, and established their own supremacy 
as the second grand universal empire. 

Pbbsbpolis, is, f. — The ancient capital of Persia; destroyed by 
Alexander the Great in revenge for the destruction of the 
Grecian temples by the Persians. 

PXBSicuM Impbrium. — This empire rose under Cyrus, 536 b. c; and 
under XerxeSy Darius, and other sovereigns, held an imposing 
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influenoe over nil the nations in the Tidnitj. The capital was 
Persepolisy where the dispbiy of eastern splendour .and de- 
spotic authority superseded the primitive Persian nuinners. The 
Persians worshipped the sun and the heavenly bodies as repre- 
sentatives of Deity ; but they made no image or representation 
of God. 

Pbbsicus, a, um. — Persian. 

Phiuppus, i, m. — King of Macedon. He was a prince of great 
talents and ambitious character. See Macedonia. 

Philoiisla, 8b, f. — The daughter of Pandion, king of Athens, said to 
have been changed into a nightingale. 

PBOBicicES, um, m. — The Phoenicians, a maritime people at the 
eastern end of the Mediterranean, famous for their voyages and 
mercantile traffic. The Carthaginians traced their descent from 
them. 

Phocion, onis, m. — A noble Athenian, who after many eminent pnblic 
services was condemned to die, and ended his life by poison* 

Pi&sirn, a, um. — A port and harbour of Athens. 

Piso, onis, m. — Publius Piso, a Boman orator. 

Plato, dnis, m.^One of the most celebrated philosophers of Greece ; 
famous for the sweetness and elegance of his language, and for 
the depth and acnteness of his theories. 

pLiNivs, i, m. — There wer6 two eminent Romans of this name. 
Pliny the Elder wrote a Natural History. In his eagerness to 
inspect Vesuvius he lost his life by venturing too near the 

volcano. Pliny the Younger, the nephew of Pliny the JSHder, 

lived at the end of the first century of the Christian ssra, and 
being proconsul of Bithynia, he persecuted tlie Christians. He 
gives involuntarily, in a letter to Trajan, a very honourable 
testimony to their firmness in enduring persecution, and of the 
purity of their lives and characters. 

PoHPEius, i, m. — There were several distinguished Romans of this 
name. Cneius Pompeius, the Great, was the one who formed 
the triumvirate with Caesar and Crassus : and in this early party 
Pompey used the oppressive weapons which were afterwards 
turned against himself ; for Caesar and Pompey became opposed 
to each other ; and Pompey and Cato tried in vain to uphold 
the liberty and independence of Rome, which Csesar soon 
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enuhed. Pompey fled to Egypt, and' through the treftchery of 
Ptolemy wia aasaflriiiated when he Uwded. 

P08TUMU8, i, m. — ^The name of a Roman, a friend of Horace. 

P&iXmus, iy m. — Priam, tite aged and venerable king of Troy, who, 
from a Btate of great prosperity, and from having a numerous 
and happy family around htm, was reduced to the melancholy 
lot of seeing one after another fall in the unhappy war whidi 
Paris brought upon Troy by his profligate abduction of Helen, 
the wife of Menelaus. This brought all Greece confederate in 
arms to revenge the insult ; and the history of this expedition 
forms the basis of the Greek and Latin poetry. The worthy 
Priam had to witness the dreadful death of the good and brmye 
Hector, and at last himself perished at tlie overthrow of bis 
capital. 

Pboculkius, i, ra. — A Roman knight, a great favourite of Augustus, 
and renowned for his kind liberality to his brothers. 

PuBUUs, i, m. — A name held by many Romans. 

PuTEOLi, orom, pi. m. — ^A city and sea-port of Campania, in Italy. 

PtbahYdbb, um, f. — Immense Egyptian monuments, rising from a 
square base to a point in appearance. The largest, tliat of 
. Cheops, is about 130 feet higher than St. Paul's. They 
were sepulchral monuments. In some of the rfK>m8 a sarco- 
phagus, or stone coffin, has been found. In one pyramid are 
the bones of an ox, which probably was an object of worship ; 
in another, human bones, possibly those of a king. There are 
many pyramids : several of them have been opened. They were 
probably the work of captive slaves, and one or more of them in 
all probability the work of the Israelites when oppressed in 
Egypt. 

Ptbrhus, i, 2, m. — The king of Epims, who waged war with the 
Romans in support of the Tarentines. His character is distin- 
guished by several traits of noble frankness and honourable 
integrity. 

pTTHAOORAS, 8B. — A philosopher who was contemporary with Tar- 
quinius Superbus. He travelled in various countries to obtain 
information ; and was the founder of the Pythagorean school of 
philosophers. The principles of the school, though fanciful in 
some respects, were originally strict and pure. 
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RiGULVSy iy m.— A noble Roman, who, being taken pziaiMier by the 
GarthaginianB, and afterwards soit to Rome to negoUnte an 
exchange of priaonerB^ being oonvinced such a precedent wonld 
act prejudically npon the Roman soldiersy diasnaded hia csoon- 
trymen from listening to the propoeal, though his own return to 
captivity was the foreseen result of his advice. He was, on his 
return to Carthage, put to death in the most cruel manner. His 
eyebrows were cut ; he was exposed to the heat of the meridian 
sun; and afterwards confined in a barrel, whose sides were 
everywhere filled with large iron spikes, till he died in the 
greatest agony. 

Rhshub, i, m. — The Rhine. The great river which divides Germany 
from (xauL 

Roma, ee, f. — The proud empress of the world for many centuries, 
situated on the Tiber, to the south-west of Italy. By her gra- 
dual rise from a mere petty assemblage of settlers, b. c. 763, is 
evidenced the power of sound social institutions; and Rome 
must, in this respect, be considered to have eclipsed the three 
preceding universal empires. Not that Rome was perfect ; but 
principles of liberty established by law, and the supremacy of 
law over all classes, was better understood there than elsewhere. 
It was at first governed by kings ; and afterwards, on their ex- 
pulsion, it was a republic, governed by consuls ; and finally an 
empire. 

RoiUNDM iMPK&inM. — The commencement of this over foreign na- 
tions may be dated at the end of the second Punic war, 196 B.C.; 
for thenceforward they subdued Greece, Macedonia, and much 
of Asia: and as long as their delegated governors were held 
responsible to the Senate, their foreign territories were governed 
profitably ; but toward the end of the last centusy before the 
Christian sBra, characters arose whose bold measures released 
them from responsibility — such as Ceesar, Crassus, &o. Rome 
itself now sunk under the chains of its imperial rulers, the 
Cnsars; and the foreign dependencies were placed under the 
favourite generals of the emperor. The fall of the empire was 
in 476 1.0. 

JRoMANUs^ a, um. — Roman. 

Romulus, L— The founder of Rome, who, according to tiie foolish 
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■apentitioB of the timos was fabled to be the md of Kan. 
His measnrea in ordering Rome in its infant state appear judi- 
eioQSy especially the appointment of 100 senators — a oouneil to 
assist and support the regal authority. 

RUBnuii Mare. — The Red Sea. 

Samii, orum, m.— The inhabitants of •Samoa, an island on the coast 
of Asia Minor. There were two other islands of the same 
name. 

SdPiOy onis, m.— One of the noblest characters of Rome was Pnblius 
Cornelius Sdpio AfrioanuSySo called from bis conquest of Afriea. 
He distinguished himself first by saving his father's life in the 
battle near the Tieinus— afterwards by re-establishing the Ro- 
man authority in Spain — and then by reducing Carthage and 
conquering Hannibal at Zama. The Romans, though they be- 
haved with ingratitude to him while livings expressed their high 
rererence for him when dead ; and Scipio was regarded ever 
after as having been the pattern of virtue, innocence, courage, 
and liberality. 

Scipio, P. Nisica. — Another eelebrmted Roman, of the same family, 
who appears to have added to the usual virtues of a Roman a 
taste for the elegances of life and for literary and refined 
society. 

ScTTHBS, «By & in pi. SoTTHJ^ amm, m.— -A widely-extended people 
along the north of Europe and Ada, whence the Grermans and 
many European races are descended. They were in a very wild 
and uncivilised state during the Grecian and Roman supremnoy, 
bui possessed many simple virtues 

Sehi&Xmis, is & idos, f. — The queen of Ninus, who raised Babylon 
to its great glory and magnificence. She overran with her 
conquests the east; but at length died, when her fame had be- 
come stained by crimes of profligacy and cruelty. 

Sbneca, 86, m. — A learned and acoomi^ished Roman knight He was 
an orator, philosopher, poet^and historian. He was tutor to Nerq, 
who, to his lasting disgrace, caused him to be put to death upon 
unfounded suspicion of his forming a conspiracy against him ; 
but it is supposed that the emperor was annoyed by the contrast 
of the virtuous Seneca's character to his own. 

Seryivs TvLLius. — The sixth king of Rome. He defeated the Vei- 
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entes and llie Toaaun. He I w— iiliiwi tlie ci^ of Rome, and 
imptoTcd ito ■odal institatioiM. He was murdared bj tlie wieked 
Tarqnhiy hie aoB-in-knr. 

Setcbcsw See Alexander Sererva. 

SiciLiA, «, L — SicOj. The largest and meal celebrated island in the 
MediterraDean, ai the foot of Italy. It flcarished under sereral 
absolute prineea. It was the seene of much eontest, both to the 
▼ariooB powers of Greeee, and again between the Cartfaaginians 
and the Roinans. 

SocftXTCs, is, m. — The wisest of the Athenian sages, whose mind rose 
abore the prejudices and supeistitiona of his age. His eonduet 
practieallj reprored the vices of those around him, and bis reTe> 
rentia] worship of a supreme Deity was understood to be a re- 
nanciaticm of the worship of the innumerable false gods that the 
Athenians worshipped. The consequence was a malignant and 
violent accusation of his oormpting the youth, by teaching them 
to disrespect the national institutions and worship. He was 
condemned to drink poison, which he calmly submitted to, 
thoagh his friends prorided an escape from prison if he would 
consent to it. He declined this, and died with the dignity that 
had osnally marked his character. 

Solon, dnis, m. — One of the seven distinguished wise men of Greece^ 
and celebrated as the great lawgiver of the Athenians, 

Spabtanub, a, urn. — A Spartan. (See LaoedamoiL) 

SpABTilTiB, arum, pi. m. — The Spartans, or Lacednmonians. 

ST&ACUSiB, arum, f. pi. — ^The capital of Sicily, naturally fortified by 
sea and land. It was built and inhabited by a colony of Co- 
rinthians. 

Tab^viniub P&iscvs, i, m. — The fifth king of Rome. He obtained 
the crown in preference to the children of Ancus Martins, to 
whom he was left guardian. Thoagh guilty of this treacheiy^ he 
reigned with moderation and popularity. 

Taaquinius Soprbbus — }m grandson— obtained the crown by the 
most heinous murder of his father-in-law, Servius TuUins ; and 
Slaving reigned abnut twenty-five years, he and his family, 
having become odious by their tyranny and their crimes, were 
banished from Rome^ and the regal government superseded by 
oonsuls* 
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Tabtarub, i, m., & pi. neut Tabtara, oram. — The name given by the 
poets to the lowest part of the mfemal regions. 

TRBBiB, aram, f. — Thebes, a celebrated eity of Central Greece. The 
natives were considered to be of a heavy indolent diaraeter. 
Yet the spirited poet Pindar was bom and educated there ; and 
in the age of Epaminondas they were the leading power of all 
Greece. Thebes is chiefly remarlcable for furnishing many of 
the tragic stories of the poets. 

Thsbahus, a, um. — Belonging to Thebea. 

TiBBB, TiBE&is, is, m. or Tibbis, m. — The river running through 
Home. It divided Latium from Etmria. 

TiBBRiuS|i,m. — The third Roman emperor. After a hopeful com- 
mencement of his reign he sank into' a tyrant and an abandoned 
iiensualist. 

Titus, i, m. — The son of Yespaman, and the eleventh emperor of 
Rome. In his father^s reign he led the Roman army against 
Jerusalem, which city he destroyed a.d. 70. He was a prince 
of very amiable and courteous dispoution, for which he is much 
celebrated among the heathen writers. 

Tboya, SB, f. — Troy, a city of Asia Minor, near Mount Ida. It was 
the celebrated scene of the long war which the Grecians under- 
took to recover Helen, whom Paris had carried off from Greece. 
After a war of ten years, and innumerable struggles and mise- 
ries, it fell a prey to the victorious Greeks ; and was levelled to 
the ground with such complete destmcUon, that its actual posi- 
tion is diificult to be ascertained. 

Trojanus, a, um. — A Trojan. (See Ihija.) 

TuLLim HosriLius, i, m. — The third king of Rome, renowned for th« 
conquest of Alba, after the battle of the three Horatii and the 
three Curiatii. He then destroyed the rival city, and incorpo* 
rBted the inhabitants in the Roman city. 

ULTaSBS, is, m. — A distinguished chieflam of the Greeks at the siege 
of Troy, where Agameihnon, the leader of the Grecian army, 
greatly valued the counsel and assistance of Ulysses. According 
to Homer, his return was delayed by a series of accidents and 
interruptions for ten years. The narrative of this return is 
the interesting subject of the Odyssey. 

Vsona, is, f.— The Isle of Wight. 
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Ybbuyids, i, m. — A mountun of GampaDiay near Naples. It was 
fruitful and pleasant till the year J9, wheu^ in the reigu of Titus, 
it burst out with volcanic fires^ and overwhelmed Herculaneuni 
and Pompeii, and destroyed very many lives. 

ViBius C&ispus. — A witty courtier in the reign of Domitian^ 

ViBOiLiuSy iy m. — The best I^tin poet, and infeiior only to Homer 
among the Greeks. His thoughts and feelings are not so forcible 
or touching as Homer's, and he has borrowed many of his best 
passages from the Grecian bard ; but Virgil has always been 
greatly admired for the elegance, sweetness, and the measured 
dignity of his poetry. 

X£NOCBATES, is, m. — A philosopher of Chalcedon in Bithynia, in 
Asia Minor, and one of Plato's disciples. 

Xenophon, ontis, m. — An Athenian, deservedly celebrated as a 
general, as an historian, and as a philosopher. He had received 
in bis youth the best instruction of the times from Socrates, and 
he allowed that be bad profited by it. Being employed in Asia 
by the younger Cyrus, he, after the death of that prince, ably 
conducted the retreat of the 10,000 Greeks, through innumerable 
difficulties, safe back to their own country. His work, which 
gives the remarkable sayings of Socrates,, has been highly prized 
as a golden treatise. His other works are also very iuteresting, 
and highly estimated. 

Xerxes, is, m. — A mighty monarch of Persia, who continued the 
expeditions which his father, the first Darius, had undertaken 
against Greece. Some striking anecdotes are related of his 
barbaric pride and folly ; but there is also one which demon- 
strates a better feeling. It is recorded that, when he reviewed 
his vast army — which, with' the camp followers, amounted to 
more than five millions of people — the monarch wept at reflect- 
ing that, of all this multitude, not one would survive after a few 
years. He was discomfited in ■ his campaign, and escaped as a 
single fugitive back to Persia, where, surrendering himself to 
luxurious and vicious indulgences, he was slain by the captain of 
his guards. 



ETYMOLOGICAL PAESING: 

TO BE WRITTEN BY STUDENTS OF PART I. 

1 

Let a large Exercise Book have its left-hand pages 
ruled according to Specimen 1^ for Substantives^ 
Adjectives^ Pronouns^ Participles^ ^nd Verbs; and 
its right-hand pages ruled according to Specimen 2, 
for Prepositions, Conjunctions, Adverbs, and Inter- 
jections. 

Then let the Pupil be required three or four times 
a week to take a small portion of his next Latin 
lesson, and write oflf twelve or twenty words of it 
in their appropriate compartments. 

I have sometimes divided an Exercise Book into eight com- 
partments, and directed the Pupil to write in the eight dif- 
ferent compartments the eight several parts of speech ; but 
this would be too minute for a large class of Pupils. 

Now, suppose the Pupil has these sentences to 
analyse from. p. 38 to 40 : — 

Heu quam difficile est crimen non prodere vultu ! 
Hei mihi ! quot mala me premunt. 
Inter se contraria sunt virtus et vitium. 
Animus noster ut oculus, se non videns, alia cernit, 
atque aliena curat. Nostra vitia frequenter nos latent. 

Observe how the several parts of speech are dis- 
tributed in the Specimen pages that follow. 
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SPECIMEN 2.— WORDS UNDECLINED. 


Preposi- 
tions* 


Meaning. 


Governing the Ac. or 
AbL -. 


inter 


between 


governing ace. se 














1 ■ * 1 






Conjunc- 
tions. 


Meaning. 


Coupling . to . 


ek 


aw4 


yi4ium to t^os 


atque 


and 


etmt to eemit 














Adverbs. 


Meaning. 


Derived from i . 


qukm 


how 




frequenter 


ofim 


frequens 














Inteijec- 
tions. 


Meaning. 


Governing the -. 

ease. 


heu 


alas 




hei 


woe 


governing the dative miki 










• 





PROPEIA QU^ MARIBUS. 



It may be of service for Tutors occupied in preparing Pupils for the 
Public Schools to point out the system of using portions of the " Pro- 
pria quee maribus/' to account for the genders of nouns. 

For this purpose, I take a list of substantives from pages 77 to 
81 of this work, with a few others, and affix numbers to those 
substantives severally. The pupil must be required to quote by 
heart the rule from "Propria quae maribus'* which has the tame 
nkitnber affixed to it ; and when he can do this with facility, he will 
have learnt how to apply the same rules to other substantives. I 
myself consider that a pupil need not learn these rules till he has 
learnt to construe with ease. 



rex, 16. 
consul, 20. 
Ruma, 4. 
Hannibal, 1. 
iter, 24. 
Carthago, 4. 
Cicero, 1. 
Ceesar, 1« 
canis, 14. 
Deus, 10. 
mundus, 10. 
hora, 7. 
onus, 23. 
beneiicium, 6. 
avis, 7. 
rete, 12. 
laus, 15. 



Lid of Subttantives. 

From page 77 to p. 81. 

arbor, 22. 
fructus, 10. 
pomum, 6. 
sapor, 17. 
flos, 16. 
odor, 17* 
vis, 7. 
virtus, 15. 
mors, 15. 
vita, J, 
lepus, 20. 
damnum, 6. 
dolor, 17. 
potentia, 7* 
mens, 15. 
cupido, 21. 
litera, 7* 
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epifltola, 7« 

parens, 19. 

civis, ]4. 

agricola, 14 or 8. 

arnia^ as pi. of 2 decl. n. 6. 

IramiM, 11. 

victus, 10. 

telluB, 15. 



ignis^ 9. 
amnis^ 13. 
quercus, 6. 
piscis, 9. 
domus, 11. 



negotium, 6. 
geoB, lA. 
ma, 18. 
bos, 19. 
regio, 15. 
bellum, 6. 
infortunium, 6. 
Christianus, 10. 



Other Substantives. 

Tibris, 2. 
Rhenus, 2. 
Diana, 3. 
Juno, 3. 



THE RULES FOR GENDERS, 

or portions from <* Propria quae roaribus '' of the Eton Latin Gram- 
mar, which a pupil should be accustomed to repeat, in order to 
account for the gender of substantives. 

Matetdinet, 

1. Propria quce maribus tribuuntur mascula dicas ; 
Ut sunt Divorum ; Mars, Bacchus, Apollo : Virorum ; 
Ut, Cato, Virgilius. 

2. Fluviorum ; ut, Tibris, Orontes : 

Mensium ; ut, October : Yentorum ; ut, Libs, Notus, Auster. 

Femininea, 

3. Propria foemineum referentia nomina sexum, 
Fcemineo generi tribuuntur : sive Dearum 

Sunt; ut, Juno, Venus: Muliebria; ut, Anna, Philotis. 

4. Urbium ; ut, Elis, Opus : Regionum ; ut, Graecia, Persis : 
Insulce item nomen ; ceu, Greta, Britannia, Gyprus. 

5. Appellativa arborum erunt muliebria ; ut, alnus. 
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6. Attamen ex euBetis snpr^ reliquuqaey notandmiiy 
Omne qood exit in -nm, aeu Gneeum, give Latinumjt 
Ease genus neutram : ric invariabile nomen. 

Thb Fibst Special Rule. 

Noons not increasing in the Genitive. 

FeminiiiieM, 

7. Nomen non eresoens genitive ; ceu, caro camis, 
Gapra capr»^ nubea nnbis } genua est muiiebre. 

Maaoidimet, 

8. Kaseula nomina in -a dicuntur multa yirorum ;• 
Uty Bcriba, &.e» 

9. Orbia, 

Collis, mensisy ensis, fustis, funis, 
Panis; crinis, ignis et piscis. 

10. Mascula in -er; oeo, Tenter: in -os« vel -us ; ut, logos, annua. 

11. Fosminei at generis sunt, mater, humus, domus, alvus, 
Porticus, atque tribus, socrus, nurus, et manus, idus. 

NaUen, 

12. Neutrum nomen in -e, si gignit -is ; ut, mare, rete. 

18. Inoerti generis aunt finis, aomis, specus, anguis, &c. 

14. Compositum k verbo dans -a, commune duorum est ; 
Grajugena 4 gigao, agrioola A oolo, id advena monstmnt 
A venio : Adde senex, anriga, juvenis, testis, 

Civis, cams, hostis. 

The Second Special Rule. 
Nouns increasing long in the Genitive. 

FevunimeM. 

15. Nomen, crescentis penultima si genitivi 
Syllaba acuta sonat, velut Ii»c, pietas pietatis. 
Virtus virtutis, monstrant, genus est muiiebre.]. 
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M<uouliAe$, 

16. M^scula dieontur monofyllaba nomina <|Q«<lgiii : 
Sa), aali, ren, mos, flos, ru6, mus, dens, pons et fimB, 
Rex, grex gregiB, &e. 

17. Maecula in -er, -or, et -06 : een, crater, conditor, hercia. 

18. Sunt neutralia et b»o monosyUaba noroina ; mela fel, 
Lac, far, ver, lea, cor, vaa vasis^ os oasis, et ori«, 
Roa, thus, jus, cms, pus. 

Common, 

19. Sunt commune, parens, auctorque, infans, adolescens. 
Dux, hieres, custos, bos, fur, sus, atque sacerdos. 

Thb Third Special Ruub. 
Nmina moreaaiDg abort in the Genitive. 

20. Nomen, croscentis penultima si genitivi 

Sit gravis^ ut sanguis geuitivo sanguinis, est mas. 

21. Foeminei generis sit hyperdissyllabon in -do, 

Quod -dinis, atque in -go, quod dat -giuis, in genitive. 

22. — — — — — ^^ Adjice virgo, 

Grando, fides, compes, teges, et seges, arbor, hyemsque. 

Neuten, 

23. Est neutrale genus signans rem non animatam 
Nomen in -a, ut problema; •«», ut omen ; •avy ut jubar ; 
-£7r, ut jecur; -iu, ut onus; -pvt^ ut occiput. 

24. Sunt nentra, cadaver, verber, iter, &c. 



THE PRINCIPAL RULES OF SYNTAX. 



These Rmles are needed by young Students, and 
therefore should be committed to memory by small 
portions at first, and then repeated in larger portions, 
till the whole are well understood, and the pupil is able 
to apply them. 

Roman capitals throughout the work refer to these 
Rules, 

THE VERB AND THE NOMINATIVE CASE. 

A A Vrrb Personal agrees with its nomina- 
tive case in number and person : as. 
Sera nunquam est ad bonos mores via. 
The way to good manners is never too late. 

A. I, — ^The nominative of pronouns is seldom ex- 
pressed, unless for the sake of distinction or 
emphasis: as, 
Vos damn&stis. 

You have condemned me, i. e. you and no one 
else. 

THE ADJECTIVE AND THE SUBSTANTIVE. 

B Adjectives, participles, and pronouns, agree 
with the substantive, in gender, aumber, and 
case: as, 
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Rdra &vis in terris, nigroque atmilUma cygno. 
An uncommon bird in the world, and very 
much like (to) a black swan. 

B. I. — When the Adjective is masculine without a 
Substantive expressed, the word homo or homi- 
neSy or some masculine substantive, is under- 
stood: as, 

Boni rari, good men are scarce. 

B. IL — When the Adjective is feminine without a 
Substantive, it agrees with some feminine sub- 
stantive understood. 

B. IIL — When the Adjective is neuter without a 
Substantive, the word negotium or negotia, or 
some neuter substantive, is understood : as. 

Omnia, all things. 

B. IV, — Adjective Pronouns also agree with 

masculine, feminine, or neuter Substantives 

understood : thus, auos means his men, sua his 
things, &c. 

THE RELATtVE AND THE ANTECEDENT. 

Thb Relative agrees with its antecedent in 
gender, number, and person : as, 

Vir bonus est quis ? 

Qui consulta patrum, qui leges juraque servat. 
Who is a good man ? He who observes the 
decrees of the senate, he who keeps the 
laws and the statutes. 
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7%e Teaeher must explain the Jblhwinff additional 
Rides about the Relative : — > 

C. /. — If no Nominative come between the Rela- 
tive and the Verb, the Relative is in the nomi- 
native ease : as, 

Vir, qvi servat consulta patrum. 

C. //. But if a Nominative come between the 
Relative and the Verb, the Relative is governed 
by the Verb, or by some other word in the sen- 
tence: as, 

Epistola, quam Caesar scripserat. 
The letter which Caesar had written. 

Here quam is governed by scripseraL 

li, quorum laus emori non potest. 
Those whose glory cannot die. 

Here quorum is governed in the genitive by 
laua. 



TWO SUBSTANTIVES OCCURRINQ 

TOGETHER. 

J) Whkn two Substantives of a different 
signification meet together, the latter is put in 
the genitive : as, 

Crescit amor nummi, quantiim ipsa pecunia 

crescit. 
The love of money ipcreases, as much as the 
money itself increases^ 



^" 
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T^ Two Substantives respecting the same 
thing are put in the same case : as, 
Effodiuntur opes, irriiamenta malorum« 
Riches^ the incentives of evils, are dug out of 
the earth. 

'P Praise, dispraise, or the quality of a 
thing, is put in the ablative, also the geni- 
tive: as, 

Ingenui vuliUs puer, ingenuiqne pudoris. (Gen.) 
A boy of an open countenance, and of in- 
genuous modesty. 
Vir nulldfide. 
A man of no integrity. 

ADJECTIVES QOVERNINQ A GENITIVE. 

Q Adjectives which signify desire, knowledge, 
memory, fear, and the contrary to these, require 
a genitive : as. 

Est natura hominum nomtatis avida. 
The nature of man is fond of novelty^ 

ADJECTIVES QOVERNINQ A DATIVE. 

]Q[ ADJECTIVES whereby advantage, disadvan- 
tage, likeness, unlikeness, pleasure, submission, 
or relation to a thing is signified, require a 
dative: as^ 
Si facia ut patria sit idoneua, utiiis agris. 
If you take care, that he is servieeable to (his) 
country^ useful to the lands. 
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ADJECTIVES QOVERNINQ AN ABLATIVE 

OR GENITIVE. 

I Adjectives which relate to plenty or want 
require sometimes an ablative^ sometimes a 
genitive: as. 

Dives equdmy dives pictai vestis et auri. 
Rich in horses^ rich in embroidered raiment 
and gold. 

{Pictai is the old Latin form for pictm.) 
Mette fcecundissimus. 
Most abundant in honey. 

J Adjectives and substantives govern an 

ablative, signifying the cause, form, or manner 
of a thing : as, 

Pallidus ird. 

Pale with anger. 

X Comparatives, when they may be explained 
by qtiamj receive an ablative : as, 

Vilius argentum est atiro, virtutibus aurum. 

{Id est, quim aurum, quhm viiiuiis.) 
Silver is of less value than gold, gold than 
virtue. 

VERBS FOLLOWED BY A NOMINATIVE. 

» 

L Verbs substantive; as sum, forem, fio, 
existo ; verbs passive of calling, as. nomtnor, 
appellor, dicar, vocor, nuncupor; and the like to 
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these, as videor, kabeoVy exisiimor, have the same 
cases after them as before : as, 

Detis est summum bonum. 

God is the chief good. 

THE VERB SUM FOLLOWED BY A 

NOMINATIVE. 

]V[ Sum requires a genitive as often as it implies 
possession, duty, sign; or that which has re- 
spect to anything : as, 

Pecus est Meliboei. 

The cattle is (the property of) Meliboeus'. 

VERBS FOLLOWED BY A DATIVE. 

N All verbs govern a dative of the object, or 
the person, or to or for whom any (thing) is ac- 
quired, or taken away : as, 

Mihi istic nee seritur, nee metitur. 
Neither is there sowing or mowing for me in 
this matter. 
N. L — Verbs of giving and restoring govern a 
dative: as, 

Fortuna multis dat nimis, satis nvlli. 
Fortune gives too much to many, enough to 
none. 

O Verbs compounded with the adverbs bene 

saiiSy male; and with these prepositions, pra, 
ad, con, sub, ante, post, ob, in, inter, generally 
govern a dative : as, 

Dii tibi benefaciant. 

May the gods do good to you ! 



240 RULES OF synta:^. 

P Est, /or h abeo^ pqvenu a dcUive : as, 

Est mihi namque domi pater, est injusta 

noverca. 
For I have a father at home^ (and) a severe 
step-mother* 

VERBS FOLLOWED BY AN ACCUSATIVE. 

Q Verbs transitive, of whatever kind, whether 
active, deponent, or common, require an accusa- 
tive: as, 

Percontatorem fuffito, nam garrulus idem est. 
Avoid an inquisitive person, for the same is a 
blab. 

VERBS FOLLOWED BY AN ABLATIVE. 

]^ Every verb admits an ablative, signifying 
the instrument, or cause, or mantier of an ac- 
tion: as, 

HijaculiSf ilii certant defendere saaAs. 
These endeavour to defend (theniselves) with 
darts, those with stones. 

g An ablative, taken absolutely, is joined to 

any verbs : as, 

Imperante AugustOy natus est Christos^ tm- 
perante TiberiOy crueifixus* 

Christ was born when Augustus was em- 
peror, He was cmoified, when Tiberius 
was emperOn 
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X To PAssivB VERBS is added an ablative of 
the agents but with the preposition a or ab 
going before it; and sometimes a dative is 
added: as, 

Laudatur ab kisy culpatur ab Hits, 

He is praised by these, he is blamed by 

those. 
Nee cernitur ulli. 
Nor is he perceived by any one. 

THE LATTER OF TWO VERBS PUT IN THE 

INFINITIVE. 

XJ Verbs of the infinitive mood are added to 
certain verbs, participles, and adjectives : as, 
Dicere quae puduit, scribere^jussit amor. 
Love commanded (me) to write, what I was 
ashamed to speak. 

ABOUT TIME. 

^ Nouns which signify a point of time, are 
more commonly put in the ablative : as, 
Nemo mortalium omnibus horis sapit. 
No mortal is wise at all hours. 

^^ But those which signify duration of time, 
are commonly put in the accusative : as. 
Hie jam ter centum totos regnabitur annos. 
Here their kings shall reign full three hun- 
dred years. 

R 
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IMPERSONAL VERBS. 

Impersonal verbs have not a nominative: as, 

Juoat ire sub umbras. 

It is pleasant to go under the shade. 

PARTICIPLES. 

Participles govern the cases of the verbs 
from which they are formed : as, 

Duplices tendem ad sidera palmas, 

Talia voce refert. 

Spreading both his hands towards heaven, he 
utte^ such (wcHrds)*. 

CPNJUNOTIONS, 

2 Conjunctions, copulative and disjunctive, 
connect the hke cases, moods, and tenses : as, 
Socrates docuit Xenophontem et Platonem. 
Socrates taught Xenophon and Plato. 



METHOD OF ORAL PARSING. 

A SUBSTANTIVE, 
— is a Substantive of the — -* dedensioiii like 



-, from nominative ; r, genitive 



It is here of the gender, ■ u ... number, 

case. 
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^S^'l/;;*';^^ To come before the Verb 

e9tf oj the joi' 



am^w <• wro- Governed by the Verb y Rule . 

The latter of two SubBtantives, whereof 
— — is the former : Rule D., &c. ^c. 



Governed by the preposition . 

AN ADJECTIVE. 
is an Adjective, of terminations, from 



', like 



It is here used in the gender, number, 

case, to agree with its Substantive : Rule 



B«, adding B. L or B, II. where applicable. 

The degrees of comparison are ^-^ Compar. Superl. 

A PRGNGUri 

will either class with the Suhstantives or Adjectives, according as it 
is a Substantive Pronoun or an Adjective Pronoun. 

For Adjective Pronouns use Rule B., or B. III. 

A RELATIVE PRONOUN. 

— is a Relative Pronoun, from . 



It is here used in the ■ gender, number, 

case, to agree with the Substantive un- 



derstood (or expressed). 

And it is of gender, number, and 

person, to agree with its Antecedent : Rule C. 

Why is it of the case t 

By C. J. page 236, If no nominative, &c. 
. Bj C //. page 236, But if a nominative, &c 
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A VERB. 

is a Verb of the conjugation. 



like 



The principal parts are: present , perfect 

-, supine , infinitive 



It is here used in mood^ tense, 



number, person, to agree with its nominative 

case : Rule A., or A. I. 

If of the subjunctive or infinitive mood, state why, 
and the Rule. 

For Participles name the principal parts of the 
Verb, as above, and use also the formula as for an 
adjective. 

A PREPOSITION. 

is a Preposition governing the case. 

A CONJUNCTION. 

is a Conjunction, coupling to : Rule Z. 



For Adverbs and Interjections — it will be sufficient 
to state that they are such. 

Derivations may be traced when the Pupil can do 
it; as, doctij from docttts. Also in the other parts 
of speech ; as, definituSy from de and finio. 



THE END. 
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12mo. cloth 4 

CARPENTER'S Spelling Assistant. New edit 12mo. cloth 16 

CHEPMELL'S (Rev. Dr. H. Le M.) Course of History. 

First Series. 12mo. cloth 6 

^— ^— — — Questions on the First Series, 12mo. sewed 10 

— — — ^-^— ^ Second Series, in the Press. 

CICERO'S Minor Works. De 0fficii8,&c. &c. With Eng- 
lish Notes, by W. C. Tatlob, LL.D. New edition, 
12mo. ciotli 4 6 

CICERO de Amicitia, de Senectute, &c. With Notes, && 
by G. Long, M.A., Trinity College, Cambridge. 
12mo. cloth 4 6 

COMSTOCK'S System of Natural Philosophy. New edition, 

by Lees. 18mo. bound 3 6 

TvES CARRIERES' Histoire de France. New edition. 



8 WHITTAXEB'S LIST OF 

DRAKENBORCH'S LIVY, with Cretibr's Notes, &c. 

3 vols. 8vo. dotb 1 11 6 

DUNCAN'S Eagltsh Expositor. 2Mk edition, 12&io. cloth . .0 16 

EURIPIDES, by Porson. New edition, with Notes from 
ScHAEFER and others* 8vo. cloth . • . . 12 
*,* The foor Plays separate. 8yo. boards, each • .036 

FLUGEL'S German and English, and English and German 
Dictionary. With naraeroas aherstions and cor- 
rectionsi New edition. 3 vols. 8vo. cloth • .14 
Abridged. New and roTised edition. 



12mo. bound • • . . . .079 

FULTON and KNIGHT'S English Pronouncmg Dictionary. 

New edition, greatly improved, square, bovnd .040 

GEOGRAPHY and HISTORY. By » Lady. New editioD, 
by Maunder. 12mo. boond . . . * . .046 
GRADUS ad PARNASSUM. Ptpbr. New and impTOVed 

edition, 12mo. cloth 7 

GREEK TESTAMENT (The). With Notes, &c. fte. By 

the Rev. J. F. Macmichakl, B.A. 12mo. cloth .076 

HAMEL'S New Universal French Grammar. New edition, 
12mo. bound O40 

French Exercises. New edition, 12mo. bound 4 

%* Key to ditto^ by Gros. New edition, 12mo. boond 3 
French Grammar and Exercises, by Lambert. 



12nio. bound 5 6 

*«* Key to ditto, by Lambert. 12mOb bound . .040 
HAZLITT'S Classical Gazetteer. A Dictionary of Ancient 

Geography, Sacred and Profane. 8vo. cloth . .086 
HEALE'S (Rev. E. M.) Manual of Geograi^y for the Use 

of Military Students. 12mo. cloth . • . .046 
HINCKS' Greek and English School Lexicon. New edition, 

improved, square, bound 7^ 

HORACE, with English Notes, &e. By the Rot. A. J. 

Macleane, M.A. Abridged from the edition in the 

BiUiotheca Classiea. IS^. doth • • . .066 
HOSE'S Elements of Euclid, with new and improved 

Diagrams and Exercises. ISmo. doth • • .046 

KEIGHTLEY'S History of India. 8vo. doih . .080 

KEITH'S Complete Measurer. l2mo. bound . .(^60 

Practical Arithmetic. New edition, by 

Maynard. 12mo. bound . • . • .046 

System of Geography. New edition, ISbio. 



bound 060 

KOCH'S History of Europe.. 8vo. doth . . . .060 

LE VIZ AC'S French Dictionary. New edition, ]2m«». bd. 6 6 
LIVY. With English Notes, by Dr. SiocKER. Vol.1. 
in two parts.. 8vo. boards • ' . . . .14 

Vol, II. in two parts. 8vo. boards .1 4 

LONG'S (George, M.A.) Atlas of Classical Geography, with 

Copious Index, &c. 8vo. half-bonnd . . . 12 6 
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LONG'S (George, M.A.) Gnmmar School Atlas of CiaBsical 

Geogrgpny. 8vcu cloth 5 

MA'tOR'S Eton Latm Gnmnar. 12nio. cloth . .02 
MJBIDINGER'S German Self- Teacher. 18mo. 

bound • . .06 

MOLINEUX on the Globes, by MA,THAftD. 12mo. cloth . 3 
MORRISON'S (Charles) Introduction to B<k»k.keeping, Sto. 

half-bound 8 

MURRAY'S English Grammar. 18mo. bound . . .01 

NIBLOCK'S Lathi-English asd EngUib-Latiii DietioiiarT; 
square 12mo. bound .09 

^-^~~>-~^— Tyronis Thesaurus, square 12mo. bound . 5 
NUGENT'S French and English Dictionary, square, bound 7 

■ PearL Ne w edition, I8mo.. bound .0 4 

OLLENDORFFS (Dr. H. G.) French Method. Fifth 
edition, 8vo. oloth . 12 

%* Key to ditto, by Dr. OiLBifDOSFF. 8vo. cloth . 7 

__«_ German Method. Part I. Seveiith 

edition, 8vo. cloth 12 

Part II. Second 



edition, 8vo. cloth 12 

%* Key to ditto (both parts). 8vo. cloth . . .0 7 

Italian Method. Third edition,, 8vo. 



cloth . 12 

%* Key to ditto, by Dr. Ollendorff. 8yo. cloth . 7 
OVID'S FASTI. With English Notes, &c By P. A. 

Palst, M.A. 12mo. cloth 5 

PERRIN'S Elements of French Gonreraation. New 

edition, 12mo. cloth 1 

-p-^i^ — " Fables, French and English. New edition^ 

12mo. cloth 2 

■ ■ French Spelling Book. New edit. 12mo. cloth 2 



WETCTAESB'S mSBOYED SBITZOirS OF 

PINNOCK'S History of England. Forty*th!rd editiooy 

12mo. bound roan • • . » • . .06 

— Rome. Thirty-first edition, 12mo. 

bound roan • • • • • • . .05 

Grqece. Twenty-seventh edition. 



12mo. bound roan 5 

Arithmetical Tables. 18mo. sewedL New 



edition . . • • 

Ciphering Book. No. 1. Foolscap 4to. sewed. 



New edition 1 

No. 2. Foolscap 4to. half- 



bound. New edition • . . . . . '3 
— ^— Key to Ciphering Books. ]2mo. bound . 3 
Child's First Book. 18ma sewed . .00 



— Explanatory English Reader. 12ma bound . 4 

— EngKsh Spelling Book. New edit. l2mo. cloth 1 
— — Exercises in False Spelling. lOmo. cloth • 1 

.^ Fimt PlnAllinar TIaaIt. IftmA. tkinth . A 1 i 



WHITTAZZB*S SELECT SCHOOL BOOUST 

£"#757 

'INNOCK'S Introduction to the Explanatoij English 

Reader. l2mo. cloth . . . • * .030 
^-^— ^— Juvenile Reader. 12rao. cloth • . .016 

-'— — Mentorian Primer. ISmo. haIf*boimd • .006 

Elements of Latin. l8mo. cloth • ' • .016 

Latin Vocabulary. 18mo. cloth . . .016 

(W. H.) First Latin Grammar. Ollendorff's 

system. 12mo. doth 3 

Catechisms of the Arts and Sciences. 12 vols. 



18mo. cloth 3 12 

Each separately, sewed 9 

i'LATT'S Literary and Scientific Gaas Book. New and re- 
vised edition, 12mo. bound . • • .'.060 

?IIMSON'S Symbolical EUCLID. By Blakxlock. 18mo. 

J cloth 060 

)0 AYE'S Novell! Morali. 12mo. cloth . . . .040 
SOPHOCLES, by Mitchbll. With English Notes, Critical 

and Explanatory. 2 vols. 8vo. cloth • • .18 
\* The Plays can be had separately, 8vo. cloth, eadi .0 5 

rAYLOR'S (Dr. W. C.) History of France and Normandy. 
12mo. bound 6 

History of the Overthrow of the Roman Em- 
pire. 12mo. cloth 6 6 

FELEMAQUE. With English Notes. By C. J. Delillb. 

12mo. cloth 4 6 

TYTLER'S Elements of Universal History, with continua- 
tion. 8vo. cloth . . . . . . .046 

VALPY'S 6RADUS, Latin and English. New edition, 
royal 12mo. bound 7 6 

Greek Testament, for Schools. New edidon, 

12mo. bound 5 

SALLUST. New edition, 12mo. cloth . .026 

With English Notes, by Hickib. 






12mo. cloth 4 6 

Cornelius NEPOS. New edition, 12mo. cloth .026 

Sclirevelins*& Greek and English Lexicon. New 



edition. By Dr. Major. 8vo. cTuth . . . 10 6 
VENERONI'S Italian Grammar. New edition, 12mo. bound 6 

WALKINGAME'S Tutor's Assistant. ByFaASBB. New 
edition, 12mo. cloth « 2 

*,* Key to ditto. New edition, 12mo. cloth . .030 
WEBER'S Outlines of Universal History. Translated by 

Dr. M. Behr. 8vo. cloth ^v •«. 9 

WHITTAKER'S (Rev. G.) FlorUegium Poeticum. 18mo. 

cloth 030 

— < Latin Exercises; or, Exempla Propria, 

12mo. cloth 3 

WOODBRIDGE'S Rudimento of Geography. Third edition, 

18mo. bound . . . . . . . .036 

— • Modem Atlas, coloured^ to accompany 

the above. 4to. half-bound 8 

XENOPHON'S Anabasis, with Notes, &c. By the Rev. 
J. F. Macmicharl, B.A. Fourth edition, 12mo. cloth 5 
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